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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen ibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Abb.9)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. Gefahr! Warten Sie mit dem Aussaugen
von Ofen und Feuerstellen mindestens 24
Stunden, so dass das Feuer sicher erloschen
und abgekuhlt ist. Nur flr kalte Asche, siehe
Bedienungsanleitung!

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat ist nicht daftir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine flr ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

e Gefahr! Vor der Montage und Inbetriebnah-
me die Gebrauchsanweisung unbedingt
beachten.

® Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem
Typenschild mit der Netzspannung tberein-
stimmt.

Netzstecker ziehen wenn: Gerat nicht ben(tzt
wird, bevor Gerat gedffnet wird, vor Reini-
gung und Wartung.

Gerat niemals mit Lésungsmitteln reinigen.
Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose
ziehen.

Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen.

Vor Zugriff von Kindern schiitzen.

Es ist darauf zu achten, dass die Netzan-
schlussleitung nicht durch Uberfahren, Quet-
schen, Zerren und dergleichen verletzt oder
beschadigt wird.

Das Gerét darf nicht benutzt werden, falls
der Zustand der Netzanschlussleitung nicht
einwandfrei ist.

Es darf bei Ersatz der Netzanschlussleitung
nicht von den vom Hersteller angegebenen
Ausfuhrungen abgewichen werden. Netzan-
schlussleitung: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2
Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhdl-
zer, glimmende Asche und Zigarettenstum-
mel, brennbare, atzende, feuergefahrliche
oder explosive Stoffe, Dampfe und Fllssig-
keiten.

Dieses Gerat ist nicht flr die Absaugung ge-
sundheitsgefahrdender Staube geeignet.
Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.
Kein schadhaftes Gerat in Betrieb nehmen.
Service nur bei autorisierten Kundendienst-
stellen.

Benlitzen Sie das Gerat nur fir die Arbeiten,
fir die es konstruiert wurde.

Verwenden Sie nur Original Zubehor- und
Ersatzteile.

Die Hinweise in dieser Bedienungsanleitung
muissen befolgt werden. AuBerdem sind die
Sicherheits- und Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers zu beachten.

Gefahr! Gefahrenstoffe dirfen mit dem
Aschefilter nicht eingesaugt werden!

Keine Asche von unzuléssigen Brennstoffen
einsaugen.

Den Aschefilter nicht dazu verwenden um
heiB3e, glihende oder brennbare Gegenstan-
de (z.B. Holzkohle, Zigaretten, ...) aufzusau-
gen.

Gefahr! Der Aschesauger ist nicht geeignet
zum Einsaugen von Ruf3 oder Feinstaub.
Achtung! Das Sauggut darf eine Temperatur
von 40°C nicht Uberschreiten.

Gefahr! Ubersteigt die Temperatur des Saug-
gutes 40°C, besteht Bandgefahr.
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Hinweis! Wird die zuladssige Temperatur
Uberschritten, kénnen der Sauger, der
Aschefilter und die Schlauche beschadigt
werden.

Gefahr! Sauggut, welches von auf3en abge-
kiihlt aussieht, kann innen immer noch heif3
sein. HeiBes Sauggut kann sich im Luftstrom
wieder entzunden.

Bevor Sie mit dem Aufsaugen beginnen,
muss abgewartet werden, bis das Sauggut
ganz abgekuihlt ist. HeiBe Aschepartikel nicht
mit Wasser I6schen, da durch die plétzlichen
Temperaturunterschiede Risse in Ihnrem Ka-
min entstehen kénnen.

Warten Sie mit dem Aussaugen von Ofen und
Feuerstellen mindestens 24 Stunden, so dass
das Feuer sicher erloschen und abgekuhlt ist.
Uberpriifen Sie beim Saugen sténdig die
Schlauche, den Aschefilter und den Sauger
auf Erwarmung.

Sollte eine Erwarmung festgestellt werden,
sofort den Sauger abschalten, Netzstecker
ziehen und die Filtertite entnehmen. Den
Aschefilter vom Sauger trennen und das
Sauggut entfernen. AnschlieBend den Sauger
und den Aschefilter im Freien unter Aufsicht
abkulhlen lassen.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gera-
tes beschadigt wird, muss sie durch den Her-
steller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu vermeiden.

Kalte Asche ist Asche, die ausreichend

lange erkaltet ist und keine Glutnester mehr
enthélt. Dies kann festgestellt werden, indem
die Asche mit einem metallenen Hilfsmittel
durchk&dmmt wird, bevor der Aschesauger
zum Einsatz kommt. Von der kalten Asche
geht keine wahrnehmbare Warmestrahlung
mehr aus.

Entleeren und reinigen Sie nach und vor dem
Saugen den Behélter, um die Ansammlung
von Materialien, die eine Brandlast darstellen
im Sauger zu vermeiden.

Der Aschesauger darf nicht zur Abscheidung
gesundheitsgefahrlicher Staube (Staubklasse
L, M, H) verwendet werden.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Abb. 1, 6)
Griff

Ein-/Ausschalter

Geratekopf

Filterkorb

Blasanschluss

Verschlusshaken

Behalter

Anschluss Saugschlauch
Saugrohr

10 Biegsamer Saugschlauch

11 Filterkartusche flr feinen Aschestaub
12 Fligelmutter

13 Vorfilter

©oO~NOOOTHAWN =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

* Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

® Aschesauger
®  Originalbetriebsanleitung
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3. BestimmungsgeméBe
Verwendung

Der Aschesauger ist zum Saugen von kalter
Asche oder kaltem Sauggut aus Kaminen, Holz-
Kohle Ofen, Aschenbechern oder Grill geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung......... .220-240V ~ 50/60 Hz
Leistungsaufnahme:..........cccccceevienieenn. 1200 W
Behaltervolumen:...........cccoveiiiiiiiiiiec e 181
SChULZKIASSE: ...cueveieeiiicieisieeseiceieeien I/ @
GeWiCht: ... ca.3,5kg

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

Das Gerat darf nur an einer Schutzkontaktsteck-
dose angeschlossen werden!

5.1 Montage Gerat

Montage des Geratekopfes (Abb. 2-5)

Der Geratekopf (3) ist mit den Verschlusshaken
(6) am Behélter (7) befestigt. Zum Abnehmen
des Geratekopfes (3) Verschlusshaken (6) 6ffnen
und Geréatekopf (3) abnehmen. Bei Montage des
Geratekopfes (3) auf korrektes Einrasten der Ver-
schlusshaken (6) achten.
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Saugrohr (9) auf das Ende des Saugschlauches
(10) stecken.

Saugschlauch (10) in den Anschluss (8) stecken
und durch Drehen befestigen.

5.2 Montage der Filter

Hinweis!

Den Aschesauger niemals ohne Filter benutzen!
Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

Demontage/Montage des Faltenfilters

(Abb. 6)

Losen Sie zuerst die Fligelmutter (12) und neh-
men Sie dann den Faltenfilter (11) und den Fil-
terkorb (4) durch Ziehen ab. Der Zusammenbau
erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. Achten Sie
stets auf festen Sitz des Filters.

Hinweis!

Das Gerat ist mit einem Sicherheitsschalter (z)
ausgestattet, der ein Einschalten des Gerats nicht
zulasst, wenn der Faltenfilter und der Filterkorb
nicht montiert sind.

Montage des Vorfilters (Abb. 7)
Montieren Sie den Vorfilter (13) wie in Abbil-
dung 7 dargestellt.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalter (Abb. 1/2)
Zum Ein-, bzw. Ausschalten des Gerats auf den
Schalter (2) driicken.

6.2 Blasen
Verbinden Sie den Saugschlauch (10) mit dem
Blasanschluss (5) des Aschesaugers.

6.3 Reinigung des Geratekopfes

Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel;
diese konnten die Kunststoffteile des Gerates
angreifen.
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6.4 Reinigung des Behalters

Der Behalter kann, je nach Verschmutzung mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder
unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

6.5 Reinigung der Filter

Reinigen Sie den Filterkorb (4), den Faltenfilter
(11) und den Vorfilter (13), z. B. durch Ausklopfen
und Abkehren oder durch Ausblasen mit Druckluft
bei niedrigem Druck.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Geréat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

8.2 Wartung

Kontrollieren Sie die Filter des Aschesaugers
regelmaBig und vor jeder Anwendung auf festen
Sitz.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

Artikelnummer des Gerates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Gemaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemafBen oder natirlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Saugrohr
Verbrauchsmaterial / Verbrauchsteile* Faltenfilter, Schaumstofffilter, Vorfilter
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-10-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist flr Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurlickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschréankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

11 -
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Giber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfugbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstralRe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-12 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 9)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Danger! Wait at least 24 hours before vacu-
uming an oven or a fireplace in order to be
sure that the fire has gone out and the ash
has cooled down. Only for cold ash, see the
operating instructions!

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This appliance is not to be used by people (inclu-
ding children) with disabilities, whether physical,
sensory or cognitive, or by people without prior
experience/adequate knowledge of the appli-
ance, without supervision by qualified safety per-
sonnel, or instructions on how to use it.

Children must always be supervised in order to
ensure that they do not play with the appliance.

* Danger! Read the operating instructions be-
fore assembling and using the appliance for
the first time.

® Check that the mains voltage is the same
as the mains voltage specified on the rating
plate.

®  Pull out the power plug in the following cir-
cumstances: Whenever the appliance is not in
use, before opening the appliance and before
all cleaning and maintenance work.

® Never clean the appliance with solvents.

® Never pull the plug out of the socket by

-13-
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pulling the cable.

Never leave the appliance unattended when
operational.

Keep away from children.

Take care to ensure that the power cable
does not get damaged by being run over,
crushed, pulled or suchlike.

Do not use the machine if the power cable is
in a less than perfect condition.

If the power cable has to be replaced, the
replacement must comply with the design
specifications of the manufacturer.

Power cable: H05VV - F 2 x 0,75 mm2
Never vacuum the following: Burning mat-
ches, smoldering ash and cigarette butts,
combustible, caustic, inflammable or explosi-
ve substances, vapour or liquids.

This appliance is not suitable for vacuuming
dust which can be harmful to health.

Store the appliance in a dry indoor location.
Never use the appliance if it is damaged.
Only allow the appliance to be serviced by an
authorized customer service center.

Only use the appliance to carry out work for
which has been designed.

Use only genuine accessories and spare
parts.

The guidelines in the operating instructions
must be observed. The safety and accident-
prevention regulations from the lawgiver are
also to be observed.

Important! Hazardous material must not be
extracted with the ash filter.

Do not extract ashes from prohibited fuels.
Do not use the ash filter to extract hot,
glowing or inflammable objects (e.g. charcoal,
cigarettes ...).

Danger! The ash vacuum cleaner is not sui-
table for vacuuming soot or fine dust.
Danger! The extracted material must not ex-
ceed a temperature of 40°C.

Danger! If this temperature of the extracted
material exceeds 40°C, there is a risk of fire.
Danger! If the permissible temperature is
exceeded, the extractor, the ash filter and the
hoses could be damaged.

Danger! Extracted material which looks as
though it has cooled off on the outside may
still be hot on the inside. Hot extracted materi-
al could be set alight again in the air current.
Before beginning extraction, please wait until
the material is completely cooled off. Hot
ashes should not be purged with water, as
the sudden temperature difference can cause
ruptures to the chimney.
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Wait at least 24 hours before vacuuming an
oven or a fireplace in order to be sure that
the fire has gone out and the ash has cooled
down.

Check the hoses, the ash filter and the extrac-
tor regularly when extracting, to assess levels
of heating.

If the appliance heats up, switch it off, pull

the mains plug out and remove the filter bag
immediately. Separate the ash filter from the
extractor and remove the extracted material.
Next, let the extractor and the ash filter cool
off outside, under supervision.

If the power cable for this appliance is dama-
ged, it must be replaced by the manufacturer
or its after-sales service or similarly trained
personnel to avoid danger.

Cold ash is ash which has cooled for a suf-
ficiently long time and no longer contains

any glowing embers. This can be checked by
combing through the ash with a metal object
before you use the ash vacuum cleaner. Cold
ash no longer radiates any perceivable heat.
After and before vacuum cleaning, empty and
clean the tank in order to prevent the accumu-
lation of materials which could present a fire
hazard in the vacuum cleaner.

The ash vacuum cleaner is not allowed to be
used for collecting harmful dusts (dust class
L, M, H).

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1,6)

Handle

On/Off switch
Appliance head

Filter basket

Blow connector
Locking hook

Tank

Suction hose connector
Suction tube

Flexible hose

Filter cartridge for fine ash dust.
Wing nut

Coarse filter

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Ashvacuum
e Original operating instructions

3. Proper use

The ash vacuum cleaner is suitable for vacuuming
cold ash or cold material residues from fireplaces,
charcoal ovens, ash-trays or barbecues.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-14 -
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4. Technical data

Mains voltage: ..........cc....... 220-240V ~ 50/60 Hz
Power input: ......coooiiiiiieeeces 1200 W
Tank VOIUME: .....eeviieiee e 181
Protection Class: ........cccoeoereennieenecnnieenns I/@
Weight: ..o ca.3.5kg

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

The appliance may only be connected to a shock-
proof socket.

5.1 Assembling the appliance

Fitting the appliance head (Fig. 2-5)

The appliance head (3) is fastened to the con-
tainer (7) by the locking hook (6). To remove the
appliance head (3), open the locking hook (6) and
remove the appliance head (3). When fitting the
appliance head (3), make sure that the locking
hook (6) locks into place correctly.

Plug the vacuum tube (9) onto the end of the suc-
tion hose (10).

Fit the suction hose (10) onto the connection (8)
and turn until securely attached.

5.2 Fitting the filter

Notice!

Never use the ash vacuum without the filter!
Always ensure that the filters are perfectly secure.

Removing/fitting the pleated filter (Fig. 6)
First undo the wing nut (12) and then remove the
pleated filter (11) and the filter cage (4) by pulling.
Assemble in reverse order. Check that the filter is
securely seated at all times.

Important!

The equipment comes with a safety switch (z)
which does not allow the equipment to be swit-
ched on when the pleated filter and the filter bas-
ket are not fitted.

Fitting the coarse filter (Fig. 7)
Fit the coarse filter (13) as shown in Figure 7.

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 1/2)
Press the ON/OFF switch (2) to switch the equip-
ment ON and OFF.

6.2 Blowing
Connect the suction hose (10) to the blow con-
nector (5) of the ash vacuum cleaner.

6.3 Cleaning the appliance head

Clean the appliance regularly with a damp cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these may be aggressive to the plas-
tic parts in the appliance.

6.4 Cleaning the container

The container can be cleaned with a damp cloth
and some soft soap or under running water, de-
pending on the amount of dirt.

6.5 Cleaning the filter

Clean the filter basket (4), the pleated filter (11)
and the coarse filter (13), e.g. by tapping and
brushing or by blowing out with compressed air at
low pressure.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible.

®  We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

8.2 Servicing

At regular intervals and before each use, check
that the filters in the ash vacuum are securely
fitted.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-16 -
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GB

it

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-17 -
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Suction tube
Consumables* Pleated filter, foam filter, coarse filter
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

o Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-18 -
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 9)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Danger ! Avant d’aspirer des poéles ou fo-
yers, attendez au moins 24 heures de sorte
que le feu soit vraiment éteint et froid. Uni-
quement pour cendres froides, voir le mode
d’emploi !

1. Consignes de sécurité

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.
Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.

° Danger ! Avant le montage et la mise en ser-

vice, respectez absolument le mode d’emploi.

® Controlez que la tension secteur figurant sur
la plaque d’identification correspond a la ten-
sion secteur.

® Débranchez la prise secteur : lorsque vous
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n’utilisez pas 'appareil, avant d’ouvrir
'appareil, avant le nettoyage et I'entretien.
Ne nettoyez jamais I'appareil avec des sol-
vants.

Ne retirez pas la fiche de la prise en la tirant
par le cable.

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance.
Interdire 'acces aux enfants.

Il faut veiller a ne pas abimer ni endommager
la ligne de raccordement secteur en roulant
dessus, en I'écrasant, en la tirant ou par
d’autres actions du méme genre.

Lappareil ne doit pas étre utilisé si I'état de
la ligne de raccordement réseau n’est pas
impeccable.

Lors du remplacement de la ligne de raccor-
dement secteur, il ne faut pas s’écarter des
modeéles indiqués par le producteur.

Ligne de raccordement réseau : HO05VV - F 2
x 0,75 mm2.

N’aspirez jamais : d’allumettes brilantes,

de cendres ni de mégots en combustion, de
matériaux, vapeurs ou liquides combustibles,
corrosifs ou explosifs.

Cet appareil n’est pas fait pour aspirer des
poussiéres nocives pour la santé.
Conservez I'appareil a un endroit sec.

Ne mettez pas en service un appareil endom-
mageé.

Service aprés-vente uniquement dans nos
postes service aprés-vente autorisés.
Utilisez uniqguement I'appareil pour les tra-
vaux pour lesquels il a été construit.

Utilisez exclusivement des accessoires et
piéces détachées d’origine.

Il faut respecter les remarques de ce mode
d’emploi. En outre, respecter aussi les Reg-
lements de sécurité et de prévoyance contre
les accidents Iégaux.

Danger ! Les produits dangereux ne doivent
pas étre aspirés dans le filtre a cendres !

Ne pas aspirer de cendres de combustibles
non admis.

Ne pas utiliser le filtre a cendres pour as-
pirer des objets chauds, incandescents ou
combustibles (p. ex. le charbon de bois, les
cigarettes, ..).

Danger ! Laspirateur a cendres ne convient
pas pour I'aspiration de suie ou de fine pous-
siere.

Danger ! Le produit aspiré ne doit pas dé-
passer une température de 40°C.

Danger ! Si la température du produit aspiré
dépasser 40°C : risque d’incendie.

Danger ! Si 'on dépasse la température ad-
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missible, cela peut endommager I'aspirateur,
le filtre a cendres et les tuyaux.

* Danger ! Le produit aspiré ayant I'air refroidi
est peut-étre encore chaud a l'intérieur. Un
produit aspiré chaud peut se réinflammer
dans le courant d’air.

® Avant de commencer a aspirer, il faut atten-
dre que le produit a aspirer soit bien refroidi
completement. Ne pas éteindre les particules
de cendre chaudes avec de I'eau, puisque la
différence de température soudaine pourrait
faire des fissures dans votre cheminée.

® Avant d’aspirer des poéles ou foyers, atten-
dez au moins 24 heures de sorte que le feu
soit vraiment éteint et froid.

e Controler toujours en aspirant si les tuyaux,
le filtre a cendres et I'aspirateur ne sont pas
chauds.

®  Sivous découvrez un réchauffement, met-
tez immédiatement 'aspirateur hors circuit,
retirez la fiche de contact et |a toile de tamis.
Séparez le filtre a cendres de I'aspirateur et
retirez le produit aspiré.

* Ensuite, faire refroidir 'aspirateur et le filtre a
cendres a I'air libre sous surveillance.

® Silaligne de raccordement réseau de cet
appareil est endommagée, il faut la faire
remplacer par le producteur ou son service
aprés-vente ou par une personne qualifiee
afin d’éviter tout risque.

® Une cendre froide, c’est de la cendre qui s’est
suffisamment refroidit et ne contient plus de
braises. On peut le vérifier en passant dans
la cendre avec un instrument en métal avant
d'utiliser I'aspirateur a cendres. On ne doit
plus sentir de chaleur provenant de la cendre
froide.

® Videz et nettoyez le récipient apres et avant
I’aspiration afin d’éviter 'accumulation dans
I'aspirateur de matériaux pouvant favoriser un
incendie.

® L‘aspirateur a cendres ne doit pas étre utilisé
pour éliminer les poussiéres toxiques (caté-
gorie de poussiéres L, M, H).

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

.1 Description de I'appareil (figure 1,6)
Poignée
Interrupteur Marche/Arrét
Téte de I'appareil
Cage filtrante

A OWON=2DN

Raccordement du soufflage
Crochets de fermeture

Réservoir

Raccord du tuyau d’aspiration

9 Tube d’aspiration

10 Tuyau d’aspiration flexible

11 Cartouche de filtre a poussiére fine
12 Ecrou a oreilles

13 Préfiltre

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I'aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ol vous avez

acheté I'‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® OQOuvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de I'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

e Contrélez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Aspirateur de cendres
® Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I'affectation

L’aspirateur a cendres convient pour I'aspiration
de cendre froide ou de matériaux aspirables fro-
ids dans les cheminées, les poéles a charbon et a
bois, les cendriers ou les barbecues.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
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dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau: ...... .220-240V ~ 50/60 Hz

Puissance absorbée : ...........cccoceveeciieennns 1200 W
Volume du réServoir : ......cceccueeevcveeerieeeesienens 181
Classe de protection : ..........cccecveeevveeeenennnn. 11/@1
PoidS & e, ca.3,5kg

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

L'appareil doit uniquement étre raccordé a une
prise de courant de sécurité !

5.1 Montage de I'appareil

Montage de la téte de I'appareil (fig. 2)

La téte de I'appareil (3) est fixée sur le réservoir
(7) avec un crochet de fermeture (6). Pour retirer
la téte de I'appareil (3), ouvrez le crochet de
fermeture (6) et enlevez la téte de I'appareil (3).
Lors du montage de la téte d’appareil (3), veillez
a ce que le crochet de fermeture (6) s’encrante
correctement.

Enfichez le tube d’aspiration (9) au bout du tuyau
d’aspiration (10).

Enficher le tuyau d’aspiration (10) dans le raccor-
dement (8) et fixer en tournant.
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5.2 Montage des filtres

Remarque ! N'utilisez jamais 'aspirateur de cen-
dres sans filtre !

Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

Démontage/Montage du filtre a plis (fig. 6)
Desserrez tout d’abord I'écrou a oreilles (12) puis
enlevez le filtre a plis (11) et la cage filtrante (4)
en tirant dessus. Le montage s’effectue dans
I'ordre inverse des étapes. Veillez toujours a la
bonne fixation du filtre.

Remarque !

L'appareil est équipé d’un interrupteur (z) qui
ne permet pas une mise en circuit de I'appareil
lorsque le filtre a plis et la cage filtrante ne sont
pas montés.

Montage du préfiltre (fig. 7)
Montez le préfiltre (13) comme indiqué sur la
figure 7.

6. Commande

6.1 Interrupteur marche / arrét (fig. 1/2)
Pour mettre 'appareil en ou hors circuit, appuyez
sur l'interrupteur (2).

6.2 Soufflage
Raccordez le tuyau d‘aspiration (10) au raccorde-
ment du soufflage (5) de I‘aspirateur a cendres.

6.3 Nettoyage de la téte d’appareil

Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergent ; ils
pourraient endommager les pieces en matieres
plastiques de I'appareil.

6.4 Nettoyage du réservoir

Le réservoir peut étre nettoyé, en fonction du de-
gré d’encrassement, avec un chiffon humide et un
peu de savon noir ou sous I'eau courante.

6.5 Nettoyage des filtres

Nettoyez la cage filtrante (4), le filtre a plis (11)
et le préfiltre (13), par ex. en tapotant puis en ba-
layant ou par soufflage avec de I'air comprimé a
basse pression.
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7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service apres-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

8.2 Maintenance

Contrélez régulierement la bonne fixation du
filtre de I'aspirateur de cendres et avant chaque
application.

8.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

* No. d’identification de I'appareil

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

-23-
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[
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
useés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-24-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou |‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* Tube d‘aspiration
Matériel de consommation/ Filtre a plis, filtre en mousse, préfiltre
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

* est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptoéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptdme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-25-
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I'appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand |‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

-26-

Anl_TC_AV_1718_D_SPK13.indb 26 17.08.2021 10:30:44



Pericolo! °
Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-

oni e danni. Quindi leggete attentamente queste °
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a °

disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza

insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al- °
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle °

avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 9) °
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso. °
2. Pericolo! Per la pulizia della stufa e dei fo-
colari, aspettate minimo 24 ore, in modo che
questi si siano raffreddati e che il fuoco si sia
sicuramente spento. Soltanto per ceneri fred-

de, si vedano le istruzioni per 'uso! °

[ ]

1. Avvertenze sulla sicurezza °
Pericolo! °

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non e destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da questa istruzioni su come usare I'apparecchio.
| bambini devono essere sorvegliati per assicurar-
si che non giochino con I'apparecchio.

® Pericolo! Prima del montaggio e della messa
in esercizio osservate assolutamente le istru-
zioni per l'uso.

® Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione.

® Staccate la spina dalla presa di corrente:
quando I'apparecchio non viene usato, prima
di aprire 'apparecchio, prima della pulizia e
della manutenzione.

-27 -
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Non pulite mai 'apparecchio con solventi.
Non staccate la spina dalla presa di corrente
tirando il cavo.

Non lasciate 'apparecchio incustodito.
Tenete lontani i bambini.

Fate attenzione che il cavo di alimentazione
non venga rovinato o danneggiato passando-
ci sopra, schiacciandolo, tirandolo o trattan-
dolo in modo simile.

Lapparecchio non deve essere usato se il
cavo di alimentazione non €& in perfetto stato.
In caso di sostituzione del cavo di alimenta-
zione non dovete allontanarvi dalle versioni
indicate dal produttore.

Cavo di alimentazione: H05VV -F 2 x 0,75
mma2.

Non aspirate in nessun caso: fiammiferi acce-
si 0 ancora incandescenti, ceneri e mozziconi
di sigarette che non siano spenti, sostanze,
vapori e liquidi infiammabili, caustici o esp-
losivi.

Questo apparecchio non e adatto
allaspirazione di polveri nocive alla salute.
Conservate I'apparecchio in luoghi asciutti.
Non mettete in funzione 'apparecchio se &
difettoso.

Assistenza solo presso centri di servizio as-
sistenza autorizzati.

Utilizzate 'apparecchio solo per i lavori per i
quali & stato costruito.

Usate solamente accessori e ricambi origi-
nali.

Seguite attentamente le avvertenze di queste
istruzioni per 'uso! Osservate inoltre le norme
antinfortunistiche e di sicurezza.

Pericolo! Non aspirate materiali pericolosi
con il filtro per la cenere!

Non aspirate la cenere di combustibili non
consentiti.

Non utilizzate il filtro per la cenere per aspira-
re oggetti ancora caldi, incandescenti o infi-
ammabili (per es. carbonella, sigarette, ...).
Pericolo! L'aspiracenere non € adatto per
I'aspirazione della fuliggine oppure di polvere
fine.

Pericolo! Il materiale da aspirare non deve
avere una temperatura superiore a 40°C.
Attenzione! Se la temperatura di tale ma-
teriale supera i 40°C, sussiste il pericolo di
incendio.

Pericolo! Se viene superata tale tempera-
tura, I'aspiratore, il filtro per la cenere e i tubi
possono essere danneggiati.

Pericolo! Il materiale da aspirare, apparente-
mente raffreddato, pu6 essere ancora incan-
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descente all'interno. La fiamma pud essere
rinfocolata dal contatto con la corrente d’aria.

® Prima diiniziare ad aspirare, € necessario
attendere il completo raffreddamento della
cenere. Non spegnete le particelle di cenere
ancora calde con acqua; si potrebbero, infatti,
creare delle incrinature nel caminetto a causa
dellimprovviso sbalzo di temperatura.

® Per la pulizia della stufa e dei focolari, as-
pettate minimo 24 ore, in modo che questi si
siano raffreddati e che il fuoco si sia sicura-
mente spento.

© Durante I'aspirazione, controllate sempre che
i tubi, il filtro per la cenere e I'aspiratore non
si riscaldino.

® Incaso di riscaldamento, spegnete immedia-
tamente l'aspiratore, staccate la spina dalla
presa di corrente e togliete il sacchetto del fil-
tro. Staccate il filtro dall’aspiratore e togliete il
materiale aspirato. Lasciare quindi raffredda-
re 'aspiratore e il filtro per la cenere all’aperto
tenendoli sotto controllo.

® Seil cavo di alimentazione di questo ap-
parecchio viene danneggiato deve essere
sostituito dal produttore, dal suo servizio di
assistenza clienti o da una persona al pari
qualificata al fine di evitare pericoli.

® Le ceneri sono considerate fredde se si
sono raffreddate sufficientemente a lungo e
non contengono piu materiale incandescen-
te. Cid si puo verificare prima dell’utilizzo
dell’aspiracenere passando un rastrello me-
tallico. Dalle ceneri fredde non proviene piu
alcun irraggiamento termico percettibile.

® Prima e dopo aver aspirato le ceneri, svuotate
e pulite il contenitore in modo da evitare un
accumulo dei materiali che potrebbero ali-
mentare un incendio nell’aspiratore.

® |L'aspiracenere non deve essere utilizzato per
aspirare polveri pericolose per la salute (clas-
se di polveri L, M, H).

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-9)
Impugnatura

Interruttore ON/OFF

Testa dell’apparecchio

Cestello filtro

Attacco di soffiaggio

Gancio di chiusura

Contenitore

NOoO O~ wWwND =

8 Attacco tubo di aspirazione

9 Tubo di aspirazione

10 Tubo flessibile di aspirazione

11 Cartuccia filtrante per polvere di cenere fine
12 Dado ad alette

13 Filtro diingresso

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

e Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Aspiracenere
® |Istruzioni per I'uso originali

3. Utilizzo proprio

L'aspiracenere & adatto ad aspirare le ceneri fred-
de o i residui freddi di combustione da caminetti,
stufe a carbone, posacenere o barbecue.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.
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Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ................ 220-240V ~ 50/60 Hz
Potenza assorbita: ..........ccccveveeeiiicinnnnn. 1200 W
Capienza del recipiente: ........cccocvevieenenniieenne 181
Grado di protezione: ..........c.cceevveeeereieenennen. 11/@1
PESO: .. ca.3,5kg

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

Lapparecchio deve essere collegato solo ad una
presa con messa a terra!

5.1 Montaggio dell’apparecchio

Montaggio della testa dell’apparecchio

(Fig. 2-5)

La testa dell’apparecchio (3) & fissata al conteni-
tore (7) dal gancio di chiusura (6). Per togliere la
testa dell’apparecchio (3), aprite il gancio di chi-
usura (6) e togliete la testa dell’apparecchio (3).
Nel montare la testa dell’apparecchio (3) badate
che il gancio di chiusura (6) scatti correttamente.
Inserite il tubo di aspirazione (9) nell’estremita del
tubo flessibile di aspirazione (10).

Inserite il tubo flessibile per aspirazione (10)
nell’attacco (8) e fissatelo ruotandolo.

5.2 Montaggio dei filtri
Avviso! Non usate mai 'aspiracenere senza filtri!
Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!

Smontaggio/montaggio del filtro pieghettato
(Fig. 6)

Svitate innanzitutto il dado ad alette (12) e tirate
poi fuori il filtro pieghettato (11) e il cestello del fil-
tro (4). L'assemblaggio avviene nell‘ordine inver-
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so. Controllate sempre che il filtro sia ben fissato.

Avvertenza!

L‘apparecchio & dotato di un interruttore di
sicurezza (z) che impedisce I'accensione
dell‘apparecchio se il filtro pieghettato e il cestello
del filtro non sono montati.

Montaggio del filtro di ingresso (Fig. 7)
Montate il filtro di ingresso (13) come mostrato
nella Fig. 7.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 1/2)
Per accendere/spegnere I'apparecchio premere
linterruttore (2).

6.2 Soffiaggio
Collegate il tubo di aspirazione (10) con I‘attacco
di soffiaggio (5) dell‘aspiracenere.

6.3 Pulizia della testa dell’apparecchio

Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
umido ed un po’ di sapone. Non usate detergenti
o solventi, perché questi ultimi potrebbero dann-
eggiare le parti in plastica del’apparecchio.

6.4 Pulizia del contenitore

A seconda del tipo di sporco potete pulire il con-
tenitore con un panno umido ed un po’ di sapone,
oppure sotto acqua corrente.

6.5 Pulizia dei filtri

Pulite il cestello del filtro (4), il filtro pieghettato
(11) e il filtro di ingresso (13), ad es. dando dei
leggeri colpi e poi togliendo lo sporco con uno
scopino o con un getto di aria compressa a bassa
pressione.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.
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8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

8.2 Manutenzione
Controllate regolarmente e prima di ogni utilizzo
che il filtro dell’aspiracenere sia ben fissato.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

Anl_TC_AV_1718_D_SPK13.indb 30

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione &€ compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Ein-
hell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-31-
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Tubo di aspirazione
Materiale di consumo/parti di consumo * Filtro pieghettato, filtro in gomma piuma, filtro di
ingresso
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-32-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio ¢ difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per |‘uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 9)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Fare! For at veere sikker pa, at ilden er gaet
helt ud og asken er kolet af, skal du vente i
mindst 24 timer, inden udsugning fra ovne og
ildsteder foretages. Kun til kold aske, se betje-
ningsvejledningen!

1. Sikkerhedsanvisninger

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Maskinen ma ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begraensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til mas-
kinens anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at arbejde med maskinen, med mindre
arbejdet sker under opsyn eller efter grundig inst-
ruktion. Pas p4, at bern ikke leger med maskinen.

© Fare! Det er vigtigt, at du laeser betjeningsvej-
ledningen inden montering og idriftsaettelse.

e Kontroller, om netspeendingen angivet pa
meerkepladen svarer til den forhandenvaeren-
de netspaending.

o Treek stikket ud af stikkontakten, nar: suge-
ren ikke benyttes, for sugeren &bnes, for
rengering og vedligeholdelse.

-34-
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Renger aldrig produktet med oplgsningsmid-
ler.

Tag fat i selve stikket, nar du traekker lednin-
gen ud af stikkontakten.

Produktet mé ikke efterlades i driftsklar til-
stand uden opsyn.

Born mé ikke have adgang til produktet.

Pas p4, at netledningen ikke adeleegges eller
beskadiges, f.eks. ved at den kares over,
kommer i klemme eller udseettes for traeekbe-
lastning.

Sugeren ma ikke benyttes, hvis netledningen
ikke er i fejlfri stand.

Ved udskiftning af netledning méa kun be-
nyttes de ledningstyper, som foreskrives af
producenten. Netledning: H05VV - F2x 0,75
mm2

Ma under ingen omsteendigheder indsuges:
Braendende taendstikker, glodende aske og
cigaretskod, breendbare, aetsende, brandfarli-
ge eller eksplosive stoffer, dampe og veesker.
Produktet er ikke beregnet til indsugning af
sundhedsskadeligt stov.

Produktet skal opbevares i tarre lokaler.
Anvend ikke produktet, hvis den er beskadi-
get.

Servicearbejde er forbeholdt autoriseret kun-
deservice.

Brug kun sugeren til formal, den er konstru-
eret til.

Brug kun originale tilbehors- og reservedele.
Anvisningerne i denne betjeningsvejled-

ning skal falges. Der henvises endvidere til
lovmeessige sikkerheds- og ulykkesforebyg-
gende bestemmelser.

Fare! Farlige stoffer ma ikke suges ind med
askefiltret!

Ingen indsugning af aske fra utilladte breend-
stoffer.

Brug ikke askefiltret til opsugning af varme,
gledende eller breendbare genstande (f.eks.
treekul, cigaretter, ...)..

Fare! Askesugeren er ikke beregnet til in-
dsugning af sod eller finstov.

Pas pa! Sugematerialet mé ikke overstige en
temperatur pa 40°C.

Fare! Overstiger sugematerialets temperatur
40°C, er der fare for brand.

Bemaerk! Overskrides den tilladte tempera-
tur, kan sugeren, askefiltret og slangerne blive
beskadiget.

Fare! Sugemateriale, som udadtil ser ud til at
veere kolet af, kan stadig veere varm indeni.
Varmt sugemateriale kan genanteendes i luft-
strommen.
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Inden du begynder opsugningen, skal du ven-
te, indtil sugematerialet er kolet helt af. Varme
askepartikler ma ikke slukkes med vand, da
de pludselige temperaturforskelle kan forar-
sage revner i kaminen.

For at veere sikker pa, at ilden er gaet helt ud
og asken er kolet af, skal du vente i mindst 24
timer, inden udsugning fra ovne og ildsteder
foretages.

Kontroller ved sugning konstant slangerne,
askefiltret og sugeren for opvarmning.

| tilfeelde af opvarmning skal du straks koble
sugeren fra, treekke stikket ud af stikkontak-
ten og tage filterposen ud. Skil askefiltret fra
sugeren, og fjern sugematerialet. Lad herefter
sugeren og askefiltret kele af i fri luft under
opsyn.

Hvis produktets netledning beskadiges, skal
den skiftes ud af producenten eller dennes
kundeservice eller af en person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for persons-
kade.

Kold aske er aske, som er kolet af tilstreekke-
ligt leenge og ikke indeholder ildlommer. Dette
kan konstateres ved at finkeemme asken med
en metallisk genstand, inden askesugeren
tages i anvendelse. Fra kold aske udgar der
ikke nogen meerkbar varmestraling.

Faor og efter sugningen skal beholderen tem-
mes og rengeres for at undgd, at der samler
sig materialer i sugeren, der kan udgare en
brandbelastning.

Askesugeren ma ikke bruges til at udskille
sundhedsfarligt stov (stevklasse L, M, H).

Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1,6)

©CRNOO, LN~

Greb
Teend-/sluk-knap
Overdel

Filterkurv
Blaesetilslutning
Lasehaspe

Beholder

Tilslutning sugeslange
Sugerer

. Bojelig sugeslange

. Filterpatron til fint askestov
. Vingemgatrik

. Forfilter

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

e  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

® Askesuger
® Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse

Askesugeren er egnet til at suge kold aske eller
koldt materiale fra skorstene/kaminer/pejse, tree-
kul ovne, askebaegre eller grill.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Netspaending: .......ccccceeennee 220-240V ~ 50/60 Hz
Optagen effekt: ......cooeviiiiiiiiiiies 1200 W
Beholdervolumen: ..., 181
Beskyttelsesklasse: .......ccocveverieieineneenns /@
VaBGL: . ca.3,5kg

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne p& maerke-
pladen svarer til stromforsyningsnettets data.
Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

Sugeren ma kun tilsluttes en jordet stikdase!

5.1 Montering af produkt

Montering af overdel (fig. 2-5)

Overdelen (3) er fastgjort til beholderen (7) med
lasehasperne (6). For at tage sugerens overdel
(3) af &bnes lasehasperne (6), og overdelen (3)
loftes op. Serg for, at lasehasperne (6) gar ordent-
ligti indgreb, nar overdelen (3) seettes pa.

Stik sugeraret (9) pa enden af sugeslangen (10).
Stik sugeslangen (10) ind i tilslutningen (8), og
fastger den ved at dreje.

5.2 Montering af filtre

Bemeerk!

Brug aldrig askesugeren uden filtre! Veer altid op-
maerksom p4, at filtrene sidder ordentligt fast!

Afmontering/montering af foldefilter (fig. 6)
Lasn forst vingemetrikken (12) og traek sa foldefil-
teret (11) og filterkurven (4) af. Issetning gennem-
fores i modsat reekkefolge. Serg for, at filtret altid
sidder ordentligt fast.

Bemeerk!

Produktet er udstyret med en sikkerhedskontakt
(2), der ikke tillader at teende for produktet, hvis
foldefilteret og filterkurven ikke er monteret.

Montering af forfilter (fig. 7)
Monter forfilteret (13) som vist pa fig. 7.

6. Betjening

6.1 Teend-/sluk-kontakt (fig. 1/2)
Tryk pa knappen (2) for at teende og slukke pro-
duktet.

6.2 Blaesning
Forbind sugeslangen (10) med blaesetilslutningen
(5) pa askesugeren.

6.3 Renggaring af overdel

Renger af og til produktet med en fugtig klud og
lidt bled saebe. Undga brug af rengerings- og
oplasningsmidler, da det vil kunne beskadige
kunststofdelene.

6.4 Rengoring af beholder

Beholderen kan, alt efter hvor snavset, den er,
rengeres med en fugtig klud og lidt bled seebe
eller under rindende vand.

6.5 Renggring af filtre

Renger filterkurven (4), foldefilteret (11) og for-
filteret (13) f.eks. ved at banke dem ud og vende
dem om eller ved at blaese dem ud med trykluft
med lavt tryk.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Renggoring

® Hold séa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
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8.2 Vedligeholdelse
Kontroller askesugerens filtre for korrekt pasaet-
ning med jeevne mellemrum og altid fer brug.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

® Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-vaerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfor af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

— sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er nzevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmeerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at falgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Sugeror
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Foldefilter, skumstoffilter, forfilter
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstdende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sadanne mangler afhjaelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmeaessig eller faglig
brug. Garantien deekker séaledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Huvis du ensker at gare brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kabet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke laengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neervaerende betjeningsvejledning.

-40-

Anl_TC_AV_1718_D_SPK13.indb 40 17.08.2021 10:30:46



Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste séarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pé ett sakert stalle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna &sidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 9)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

2. Fara! Vanta i minst ett dygn innan du suger
rent eldstader eller 6ppna spisar. Detta krévs
for att garantera att elden har slocknat och
svalnat till en saker temperatur. Endast for kall
aska, se bruksanvisningen!

1. Sédkerhetsanvisningar

Fara!

Las alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan foror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Denna maskin &r inte avsedd att anvéndas av
personer (inkl. barn) med begréansad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig
erfarenhet eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sdkerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning. Barn ska
héllas under uppsikt for att sakerstélla att de inte
anvander maskinen som leksak.

® Fara! Beakta tvunget bruksanvisningen innan
du monterar och anvénder maskinen.

® Kontrollera att natspanningen som anges pa
mérkskylten stimmer dverens med natspan-
ningen i vagguttaget.

o Dra ut stickkontakten: om maskinen inte
anvands, innan maskinen dppnas samt infér
reng6ring och underhall.

® Reng6r aldrig maskinen med I6sningsmedel.

® Drainte i kabeln for att ta ut stickkontakten ur
vagguttaget.

-41 -
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L&mna inte maskinen utan uppsikt om den ar
klar fér anvandning.

Vidtag lampliga atgéarder for att férhindra att
barn kommer &t maskinen.

Se till att natkabeln inte kors Over, klams in,
utsatts for dragpakanning eller liknande paf-
restningar, eftersom det dé finns risk for att
den skadas.

Maskinen far endast anvéandas om nétkabeln
ar i fullgott skick.

Om natkabeln byts ut ska den nya kabeln
vara av samma version som anges av tillver-
karen. Natkabel: H05VV - F 2 x 0,75 mm2
Sug aldrig in brinnande tandstickor, glédande
aska eller cigarettfimpar, brannbara, fratande,
brandfarliga eller explosiva @mnen, angor och
vatskor.

Denna maskin ar inte avsedd fér uppsugning
av halsofarligt damm.

Férvara maskinen i ett torrt utrymme.

Anvand inte maskinen om den &r skadad.
Service far endast utféras av behoérig kundt-
janst.

Anvand endast maskinen till de &ndamal den
ar avsedd for.

Anvand endast originaltillbehér och -reserv-
delar.

Instruktionerna i denna bruksanvisning maste
foljas. Dessutom ska lagstadgade sakerhets-
foreskrifter och arbetsmiljéregler beaktas.
Fara! Farliga &mnen far inte sugas in med
askfiltret!

Sug inte in aska fran otillatna branslen.
Anvand inte askfiltret till att suga in heta,
glédande eller brannbara féremal (t ex trékol
eller cigaretter).

Fara! Asksugaren ar inte avsedd for insug-
ning av sot eller fina partiklar.

Obs! Materialet som ska sugas in far inte vara
varmare an 40°C.

Fara! Brandfara féreligger om materialet som
ska sugas in har en temperatur éver 40°C.
Mark Om den tillatna temperaturen éverskrids
finns det risk for att sugaren, askfiltret och
slangarna skadas.

Fara! Material som pa utsidan ser ut att ha
svalnat kan fortfarande vara hett inuti. Hett
material som har sugts in kan antdndas pa
nytt i luftflodet.

Innan du bérjar suga in material maste du
vanta tills materialet har svalnat helt. Slack
inte heta askpartiklar med vatten, eftersom
plétsliga temperaturskillnader kan leda till att
sprickor uppstar i den 6ppna spisen.

Vanta i minst ett dygn innan du suger rent
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eldstader eller 6ppna spisar. Detta kravs for
att garantera att elden har slocknat och sval-
nat till en séker temperatur.

® Medan du suger in material, kontrollera
standigt om slangarna, askfiltret och sugaren
varms upp.

®  Om du marker att temperaturen stiger maste
du genast sla ifran sugaren, dra ut stickkon-
takten och ta ut dammpasen. Ta bort askfiltret
fran sugaren och tém ut det insugna materi-
alet. Lat sedan sugaren och askfiltret svalna
utomhus och under uppsikt.

®  Om natkabeln till maskinen har skadats ska
den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller
av en annan person med liknande behérighet
eftersom det annars finns risk for persons-
kador.

o Kall aska &r aska som har svalnat tillrackligt
och som inte langre innehaller nagot glédan-
de material. Kontrollera detta genom att réra
runt i askan med ett hjalpmedel av metall
innan asksugaren anvands. Den kalla askan
avger inte langre nagon varmestralning.

®  Toém och rengdr behéllaren innan och efter
att aska har sugts in. Darmed kan du undvika
att material som utgdr brandrisk ansamlas i
sugaren.

e Asksugaren far inte anvandas till avskiljning
av halsofarligt damm (dammklass L, M, H).

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1,6)
Handtag

Strémbrytare

Képa

Filterkorg

Blasanslutning

Krok

Behéllare

Anslutning for sugslang

. Sugror

10. Béjlig sugslang

11. Filterpatron for fint askdamm
12. Vingmutter

13. Forfilter

©RNO O, LN~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

® Asksugare
e Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvindning

Asksugaren ar avsedd for att suga in kall aska el-
ler annat kallt uppsugningsbart material fran eld-
stader, ved- och kolspisar, askkoppar eller grillar.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Natspénning

Effektforbrukning ..........ccoevveieeieniecnn, 1200 W
Behallarens volym .........ccccecereneeneneeneneene 181
SKYAdSKIASS ...vvveeenienieieeieeie e /3]
VKL e ca3,5kg

5. Innan du anvander maskinen

Maskinen far endast anslutas till ett jordat stickut-
tag!

5.1 Montera maskinen

Montera sugarens kapa (bild 2-5)

Kapan (3) har fasts vid behallaren (7) med
snapplas (6). For att kapan (3) ska kunna tas av
maste du forst 6ppna snapplasen (6). Darefter
kan kapan tas av. Nar kdpan (3) monteras maste
man se till att snépplasen (6) hakar in ratt.

Satt sugroret (9) pa anden av sugslangen (10).
Sétt in sugslangen (10) i anslutningen (8) och fast
genom att vrida runt.

5.2 Montera filtren

Mark

Anvénd aldrig asksugaren utan filter!
Kontrollera alltid att filtren sitter fast.

Demontera / montera veckfiltret (bild 6)
Lossa forst pa vingmuttern (12) och dra sedan av
veckfiltret (11) och filterkorgen (4). Montera sam-
man i omvénd ordningsféljd. Kontrollera alltid att
filtret sitter fast.

Mark!

Maskinen ar utrustad med en sakerhetsbrytare
(z) som sparrar maskinen mot att slas pa om
veckfiltret och filterkorgen inte har monterats.

Montera forfiltret (bild 7)
Montera forfiltret (13) enligt beskrivningen i bild 7.
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6. Anvanda maskinen

6.1 Strombrytare (bild 1/2)
Tryck pé brytaren (2) for att sla pa resp. ifran
maskinen.

6.2 Blasfunktion
Anslut sugslangen (10) till blasanslutningen (5)
pa asksugaren.

6.3 Rengéra maskinens kapa

Rengdr maskinen regelbundet med en fuktig duk
och en aning sapa. Anvand inga rengdrings- eller
I6sningsmedel. Dessa kan skada maskinens
plastdelar.

6.4 Rengéra behallaren

Beroende pa nedsmutsningsgraden kan behal-
laren reng6ras med en fuktig duk och en aning
sapa, eller under rinnande vatten.

6.5 Rengora filtren

Rengor filterkorgen (4), veckfiltret (11) och forfil-
tret (13), t.ex. genom att sla ut och vanda ut och
in, eller genom att blasa ur med svag tryckluft.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om néatkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk f6r personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten om maskinen ska
rengéras.

8.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationspp-
ningarna och motork&pan i s damm- och
smutsfritt skick som magjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blds av den med
tryckluft med svagt tryck.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen
direkt efter varje anvandningstillfalle.
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8.2 Underhalla maskinen
Kontrollera filtren i asksugaren regelbundet samt
infor varje anvandning att de sitter fast ordentligt.

8.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalforpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation

| alla 1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och foérbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Sugror
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Veckfilter, skumfilter, forfilter
Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjigdnster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksméssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts for onormala miljofakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Gvrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det &r inte mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har [6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar gélla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har kdpt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan méarkskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim

a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod
k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/
je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv
po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/

bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani

tohoto navodu k obsluze a bezpecénostnich
pokyna.

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 9)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Nebezpeci! S vysavanim kamen a topenist
pockejte minimalné 24 hodin, az se ohen
bezpecné uhasi a popel ochladi. Pouze na
studeny popel, viz navod k obsluze!

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpedéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo téZka zranéni. VSechny bezpecnostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-

valy osoby (vEetné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo du$evnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedo-
statkem znalosti, ledaze by byly pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo od
ni obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by

meély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si

nebudou s pfistrojem hrat.

* Nebezpedi! Pfed montazi a uvedenim do

provozu si bezpodmineéné prectéte navod k

pouziti.

® Prekontrolujte, zda sitové napéti na typovém

Stitku souhlasi s napétim sité.

® Sitovou zastréku vytahnout, kdyz: neni
pfistroj pouzivan, pfed otevienim pfistroje,
pred €isténim a udrzbou.

®  P¥ristroj nikdy necistit rozpoustédly.

e  Zastréku nevytahovat ze zasuvky za kabel.

®  Pristroj pfipraveny k provozu nenechavat bez
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dozoru.

Chranit pfed détmi.

Je tfeba dbat na to, aby nebylo sitové
napajeci vedeni poruseno nebo poskozeno
prejetim, zmacknutim, tahem a podobnym
zplsobem.

Pristroj nesmi byt pouzivan, pokud neni
sitové napajeci vedeni v bezvadném stavu.
Pfi nahradé sitového napajeciho vedeni musi
byt zachovana vyrobcem udana provedeni.
Sitové napajeci vedeni: HO5VV - F2x 0,75
mm2

V zadném pfipadé nenasavat: hofici zapalky,
doutnajici popel a cigaretové nedopalky,
hoflavé, ziravé, vybusné nebo pozarem hro-
zici latky, pary a kapaliny.

Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani zdravi
nebezpecénych prachd.

Pristroj skladovat v suchych mistnostech.
Poskozeny pfistroj neuvadét do provozu.
Servis pouze v autorizovanych servisech.
Pouzivejte pfistroj pouze pro prace, pro které
byl konstruovan.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily.

Pokyny uvedené v tomto navodu k obsluze
musi byt dodrZovany. Kromé toho je treba
dodrzovat zakonné bezpecnostni pfedpisy a
predpisy o prevenci nehodovosti.
Nebezpeci! Nebezpecné latky nesmi byt se-
paratorem na popel vysavany!

Nevysavat popel nepfipustnych paliv.
Separator na popel nepouzivat na vysavani
horkych, zhavych nebo hoflavych pfedmét(
(napf. dfevéného uhli, cigaret, ...).
Nebezpeci! Vysavac¢ na popel neni uréen k
vysavani sazi nebo jemného prachu.
Nebezpeéi! Teplota vysavaného materialu
nesmi prekrocit 40 °C.

Nebezpeéi! Pokud teplota vysavaného
materialu prekroci 40 °C, existuje nebezpedi
pozaru.

Nebezpeéi! Pokud teplota vysavaného ma-
terialu prekroci pfipustnou teplotu, maze dojit
k poskozeni vysavace, separatoru na popel
a hadice.

Nebezpeéi! Vysavany material, ktery zvenci
vypada ochlazeny, mize byt uvnitf jesté stale
horky. Horky vysavany material se mize v
proudu vzduchu opét vznitit.

Nez zaénete s vysavanim, je tfeba vyckat,

az se vysavany material zcela ochladi. Horké
¢astecky popela nehasit vodou, protoze by
nahlym rozdilem teploty mohlo dojit k tvorbé
trhlin v krbu.
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® Svysavanim kamen a topenist pockeijte
minimalné 24 hodin, aZ se ohen bezpeéné
uhasi a popel ochladi.

®  P¥isani neustale kontrolujte hadice, separator
na popel a vysavaé, zda nedoslo k zahfati.

® Pokud je zjisténo ohfati, ihned vysavac vyp-
nout, vytahnout sitovou zastréku a vyjmout
filtracni sacek. Separator na popel odpojit od
vysavace a vysavany material odstranit. Poté
nechat vysavac a separator na popel venku
pod dohledem vychladnout.

® Pokud je poSkozeno sitové napajeci vedeni
tohoto pfistroje, musi byt nahrazeno vyrob-
cem nebo jeho zakaznickym servisem nebo
podobné kvalifikovanou osobou, aby se zab-
ranilo nebezpecim.

e Studeny popel je popel, ktery dostatec¢né
vychladl a neobsahuje uz zadna doutnajici
ohniska. To se mlze zjistit tak, ze se popel
pro¢eSe pomoci kovové pomlcky, nez se
pouzije vysavac na popel. Ze studeného
popela uz nevychazi zadné viditelné tepelné
zareni.

® Po a prfed vysavanim vyprazdnéte a vycistéte
nadobu, abyste ve vysavaci zabranili
shromazd'ovani materiald, které pfedstavuji
riziko pozaru.

® Vysavac na popel se nesmi pouzivat pro
odluéovani zdravi §kodlivych prachd (tfida
prachu L, M, H).

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1,6)
Rukojet

Za-/vypinaé

Hlava pfistroje

Filtracni ko$

Vyfukovaci pfipojka
Uzaviraci hacky

Nadoba

Pripojka saci hadice

Saci trubka

10 Flexibilni saci hadice

11 Filtracni kartus pro jemny prach
12 Kfidlova matice

13 Predfiltr

O©OoO~NOOOLA~WN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnl po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e QOdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

e Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

® Vysavaé na popel
e Originalni navod k obsluze

3. Pouziti podle ucelu urceni

Vysavaé na popel je vhodny na vysavani stude-
ného popela nebo studenych materiali z krb(,
kamen na dfevéné uhli, popelnik nebo grild.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Sitové napéti: ........ccccenee. 220-240V ~ 50/60 Hz
PHKON: e 1200 W
Objem NAdODY: .......coviiiiieiieeeeeeeeee 181
THida OChrany: .......cccceeeveeeeere e /31
HMOtNOSt: ..o, ca.3,5kg

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pristroji provadét nastaveni,
vzdy vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.
Pristroj smi byt pfipojen pouze na zasuvku s
ochrannym kolikem!

5.1 Montaz pristroje

Montaz hlavy pfristroje (obr. 2-5)

Hlava pfistroje (3) je na nadobé (7) pfipevnéna
pomoci uzaviracich hacku (6). K sejmuti hlavy
pfistroje (3) uzaviraci hacky (6) otevfit a hlavu
pfistroje (3) sejmout. Pfi montazi hlavy pfistroje
(3) dbat na spravné zacvaknuti uzaviracich hacku
(6).

Nasunite saci trubku (9) na konec saci hadice
(10).

Saci hadici (10) nastréit do pfipojky (8) a
ota€enim upevnit.

5.2 Montaz filtra

Upozornéni! Vysavac¢ na popel nikdy nepouzivat
bez filtrG!

VZzdy dbejte na spravné upevnéni filtrG!

Demontaz / montaz skladaného filtru (obr. 6)
Nejprve povolte kfidlovou matici (12) a poté vy-
tédhnutim vyjméte skladany filrt (11) a filtrani ko$
(4). Montaz se provadi v opa¢ném poradi. Vzdy
dbejte na spravné upevneéni filtru.

Upozornéni!

P¥istroj je vybaven bezpecnostnim spinacem (z),
ktery nedovoluje pfistroj zapnout, pokud nejsou
namontovany skladany filtr a filtracni kos.

Montaz predfiltru (obr. 7)
Namontujte predfiltr (13) tak, jak je znazornéno
na obr. 7.
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6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 1/2)
Na za- resp. vypnuti pfistroje stlacit vypinac (2).

6.2 Foukani
Pripojte saci hadici (10) na foukaci pfipojku (5)
vysavace na popel.

6.3 Cisténi hlavy p¥istroje

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Cistici
prostfedky nebo rozpoustédia; tyto by mohly
narusit plastové dily pfistroje.

6.4 Cisténi nadoby

Nadoba muze byt podle potfeby ¢isténa vihkym
hadrem a trochou mazlavého mydla nebo op-
lachnuta pod tekouci vodou.

6.5 Cisténi filtra

Filtracni koS (4), skladany filtr (11) a predfiltr (13)
vycistéte, napf. vyklepanim a oprasenim nebo
profouknutim stlaéenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpeci!
Pfed vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

® UdrZujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

8.2 Udrzba

Pravidelné kontrolujte filtry vysavace na popel
a pred kazdym pouzitim takeé jejich spravné
upevnéni.

8.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materidld, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

-51-

Anl_TC_AV_1718_D_SPK13.indb 51 17.08.2021 10:30:48



(074

it

Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuiji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

-52-
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Servisni informace

Ve v§ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotiebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Saci trubka
Spotfebni material/spotfebni dily* Skladany filtr, pénovy filtr, predfiltr
Chybégjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?
® Vsimli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-53-
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Zaruéni list

Vazena zéakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroju navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotceny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazenije
omezena na odstranéni téchto nedostatkll na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouc¢eny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zékladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostateénou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislu§enstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplathovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatfiovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylouéeny z dlivodu nedostateéné moznosti jednoznac¢ného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dill a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
ziadne ruéenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 9)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Nebezpecenstvo! Pockajte s vysavanim
krbov a ohnisk minimalne 24 hodin, aby bol
oheri dostatoéne vyhasnuty a vychladnuty.
Vhodné len pre studeny popol, pozri navod
na obsluhu!

1. Bezpe€nostné pokyny

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpe€nostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obomedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostatoénymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len v
tom pripade, ak budu pod dozorom osoby zodpo-
vednej za ich bezpec¢nost alebo ak boli zaskolené
na pouzivanie pristroja. Deti by mali byt pod dozo-
rom, aby bolo mozné zabezpedit, ze sa nebudu s
pristrojom hrat.

* Nebezpeéenstvo! Pred montazou a uve-
denim do prevadzky bezpodmienecne dbat
na navod na pouzitie.

® Skontrolujte, ¢i sietové napatie uvedené
na typovom stitku zodpoveda pritomnému
sietovému napatiu.
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Vytiahnut kabel zo siete v nasledujucich pri-
padoch: pristroj sa nepouziva, pred otvorenim
pristroja, pred ¢istenim a udrzbou.

Pristroj nikdy necistit pomocou rozpustadiel.
Nevytahovat zastréku von zo zasuvky ahanim
za kabel.

Pristroj pripraveny k prevadzke nenechat bez
dohladu.

Chranit pred dosahom deti.

Je potrebné dbat na to, aby sa neporusilo
alebo neposkodilo sietové privodné vedenie
prechadzanim, stlaéanim, natahovanim a po-
dobnym namahanim kablu.

Pristroj nesmie byt v Ziadnom pripade
ouzivany, ak nie je stav sietového pripojného
vedenia bezchybny.

Pri vymene sietového pripojného vedenia sa
nesmie pouzit vedenie odlisné od vyrobcom
uvedenych parametrov. Sietové pripojné
edenie: HO5VV -F 2x 0,75 mm2

V Ziadnom pripade nevysavat: Horiace zapal-
ky, tlejuci popol a cigaretové ohorky, horlave,
Zieravé, zapalné alebo explozivne latky, ypa-
ry a tekutiny.

Tento pristroj nie je uréeny na vysavanie zdra-
viu Skodlivého prachu.

Pristroj uchovavat v suchych miestnostiach.
Nikdy neuvadzat do prevadzky poskodeny
pristroj.

Servis lev autorizovanych zakaznickych
zastupeniach.

Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na také
prace, na ktoré bol konstruovany.

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
nahradné diely.

Musia sa dodrziavat pokyny uvedené v tomto
navode na obsluhu. Okrem toho je potrebné
dodrzat prislusné zakonné bezpecnostné
predpisy a predpisy o ochrane pred urazmi.
Nebezpeéenstvo! Pomocou tohto filtra na
popol sa nesmu vysavat nebezpecéné latky!
Nevysavajte popol z nepripustnych druhov
paliva.

Filter na popol nepouzivajte na vysavanie
horucich, tlejucich alebo horlavych predme-
tov (napr. dreveného uhlia, cigariet, ...).
Nebezpecenstvo! Vysavac¢ na popol nie je
uréeny na vysavanie sadzi alebo jemného
prachu.

Nebezpecenstvo! Vysavany material nes-
mie prekrogit teplotu 40 °C.
Nebezpecenstvo! V pripade, Ze teplota
vysavaného materialu prekro¢i 40 °C, hrozi
nebezpecéenstvo poziaru.

Upozornenie! V pripade, Ze sa prekroci
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pripustna teplota, moze doéjst k poskodeniu
vysavaca, filtra na popol a hadic.
Nebezpecéenstvo! Vysavany materidl, ktory
navonok pdsobi ako vychladnuty, méze byt
stale horuci. Hortci vysavany material sa
moze v prude vzduchu znovu zapalit.

Pred zahajenim vysavania musite pockat
dovtedy, kym nebude vysavany material cel-
kom vychladnuty. Horuce ¢iastocky popola
nehaste vodou, pretoze by kvoli prudkym
teplotnym rozdielom mohli vzniknut trhliny vo
Vasom krbe.

Pockajte s vysavanim krbov a ohnisk mi-
nimalne 24 hodin, aby bol ohen dostato¢ne
vyhasnuty a vychladnuty.

Pri vysavané neustale kontrolujte, i ne-
dochadza k prehrievaniu hadice, filtra na
popol a vysavaca.

Ak by ste zistili zohriatie, ihned’ vypnite
vysavac, vytiahnite elektricku zastréku zo
siete a vyberte von filtraéné vrecko. Filter na
popol oddelte od vysavaca a odstrarite vysa-
vany material. Nakoniec nechajte vysavac a
filter na popol pod dozorom vychladnut vo
vonkajSom prostredi.

Ak dojde k poSkodeniu sietového vedenia
tohto pristroja, musi byt vymenené vyrobcom
alebo jeho zakaznickym servisom alebo inou,
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zab-
ranilo vzniku nebezpecenstva.

Ako studeny popol sa oznacuje taky popol,
ktory je dostatoéne dlhu dobu vychladnuty a
neobsahuje Ziadne horuce ¢asti. To je mozné
overit tak, Ze sa popol prehrabe kovovou
poméckou pred tym, nez sa pouzije vysavac
popola. Studeny popol uz nevyzaruje Ziadne
vnimatel'né teplo.

Pred vysavanim a po vysavani vyprazdnite a
vycistite nadobu, aby ste zabranili nahroma-
deniu materialov vo vysavaci, ktoré predsta-
vuju poziarne zataZenie.

Vysavac na popol sa nesmie pouzivat na
odlucovanie zdraviu $kodlivého prachu (trieda
prachu L, M, H).

2. Popis pristroja a objem dodavky

6 Uzatvaraci hak

7 Nadoba

8 Pripojka pre odsavaciu hadicu

9 Vysavacia trubica

Ohybna vysavacia hadica

11 Filtrana vloZka pre jemny popolovy prach
Kridlova matica

Predradeny filter

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

® Vysavac na popol
¢ Originalny navod na obsluhu

3. Spravne pouzitie pristroja

Vysavac na popol je uréeny na vysavanie stude-
ného popola alebo studenych zvyskov z kominov,
peci na drevené uhlie, popolnikov alebo grilov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odlisné pouZitie sa
povazuje za nespliajuce ucel pouzitia. Za Skody

.1 Popis pristroja (obr. 1,6) alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbésobené
Rukovat nespravnym pouZzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
Vypinaé zap/vyp hujica osoba, nie vSak vyrobca.

Hlava pristroja
Filtracny k6§
Fukacia pripojka

Prosim berte ohlad na skuto€nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
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sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .............. 220-240V ~50/60 Hz
PrikON: oo 1200 W
Objem NAdODY: .......covviiieiiieeeee e 181
Trieda OChrany: ........ccceeeveeeenesesereeeee e /31
HMOtNOSE: ..o, ca.3,5kg

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $titku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Vytiahnite vzdy zastréku zo siete predtym,

nez budete vykonavat nastavenie na pristroji.

Pristroj je mozné zapojit len na zasuvke s
ochrannymi kontaktmi!

5.1 Montaz pristroja

Montaz hlavy pristroja (obr. 2-5)

Hlava pristroja (3) je upevnena pomocou uzat-
varacich hakov (6) na nadobe (7). Hlava pristroja
(3) sa demontuje tak, ze sa otvoria uzatvaracie
haky (6) a hlava pristroja (3) sa odoberie. Prosim
dbajte pri montazi hlavy pristroja (3) na spravne
zafixovanie uzatvaracich hakov (6).

Nasunte vysavaciu trubicu (9) na koniec vysava-
cej hadice (10).

Zapojte vysavaciu hadicu (10) na pripojku (8)a
upevnite ju otocenim.

5.2 Montaz filtrov

Upozornenie!

Nikdy nepouzivajte vysavac na popol bez filtrov!
Dbaijte vzdy na to, aby boli filtre riadne upevnené!

Demontaz/montaz skladaného filtra (obr. 6)
Najprv uvolnite kridlovd maticu (12) a potom
vyberte skladany filter (11) a filtracny koS (4)
vytiahnutim. Opatovna montaz sa uskutoéni v
opacnom poradi. Dbajte vzdy na to, aby bol filter
riadne upevneny.
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Upozornenie!

Pristroj je vybaveny bezpe&nostnym spinacom
(z), ktory nedovoluje zapnut pristroj, ked' nie je
namontovany skladany filter a filtraény kos.

Montaz predradeného filtra (obr. 7)
Predradeny filter (13) namontujte tak, ako je to
znazornené na obrazku 7.

6. Obsluha

6.1 Vypina¢ zap/vyp (obr. 1/2)
Pristroj sa zapne resp. vypne stla¢enim vypina¢a

).

6.2 Fukanie
Spojte vysavaciu hadicu (10) s fukacou pripojkou
(5) vysavaca na popol.

6.3 Cistenie hlavy pristroja

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
a malého mnozstva tekutého mydla. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani riedidla; tieto
prostriedky by mohli napadnut umelohmotné
diely pristroja.

6.4 Cistenie nadoby

Nadoba sa méze Eistit podl'a stupna znedistenia
pomocou vlhkej utierky a tekutého mydla alebo
pod tec¢tcou vodou.

6.5 Cistenie filtrov

Vycistite filtracny ko$ (4), skladany filter (11) a
predradeny filter (13), napr. vyklepanim a vyke-
fovanim alebo vyfukanim stlaéenym vzduchom s
nizkym tlakom.

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.
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8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistot.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

8.2 Udrzba
Pravidelne a pred kazdym pouzitim kontrolujte
riadne upevnenie filtrov vysavacéa na popol.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto uc¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Zze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategdria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Vysavacia trubica
Spotrebny material / spotrebné diely* Skladany filter, penovy filter, predradeny filter
Chybajuce diely

* nie je bezpodmieneéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

®  Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zarucné plnenia, ktoré nizSie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj poc¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZzneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdésobenia (napr. $kody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedajd prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii Uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 9)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Gevaar! Wacht minstens 24 uur met het uit-
zuigen van kachels en vuurplaatsen om zeker
te zijn dat het vuur gedoofd en afgekoeld is.
Alleen voor koude as, zie handleiding!

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
sorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben,
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het toestel spelen.

® Gevaar! Neem zeker de gebruiksaanwijzing
in acht alvorens het toestel te monteren en in
gebruik te nemen .

e Controleer of de spanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de netspanning.

® Netstekker uit het stopcontact trekken, als : u
het toestel niet gebruikt, voordat u het opent
en telkens voor een reiniging of onderhoud.

® Maak het toestel nooit met oplosmiddelen
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schoon.
Stekker niet aan de kabel uit het stopcontact
trekken.

Laat het gebruiksklare toestel niet onbeheerd.

Maak het toestel ontoegankelijk voor kinde-
ren.

Let er goed op dat de netaansiluitkabel niet
wordt beschadigd door erover te rijden, de
kabel te plat te drukken of eraan te trekken.
Het toestel mag niet worden gebruikt als de
netaansluitkabel niet in perfecte staat is.

Er mag bij het vervangen van de netaansluit-
kabel niet worden afgeweken van de parame-
ters opgegeven door de fabrikant.
Netaansluitkabel: H05 VV - F 2 x 0,75 mm2
Geenszins opzuigen: brandende lucifers,
gloeiende as en peuken, brandbare, bijtende,
brandgevaarlijke of explosieve stoffen, dam-
pen en vloeistoffen.

Dit toestel is niet geschikt voor het opzuigen
van stoffen die schadelijk zijn voor de ge-
zondheid.

Het toestel in droge ruimtes opbergen.

Geen defect toestel in gebruik nemen.
Service alleen door de geautoriseerde tech-
nische dienst.

Gebruik het toestel alleen voor werkzaamhe-
den waarvoor het gemaakt is.

Gebruik enkel originele accessoires en wis-
selstukken.

De aanwijzingen vermeld in deze handleiding
dienen in acht te worden genomen. Bovendi-
en moeten de veiligheids- en ongevallenpre-
ventievoorschriften van de wetgever worden
nageleefd.

Gevaar! Gevaarlijke stoffen mogen niet met
de asfilter worden opgezogen!

Geen as van ontoelaatbare brandstoffen
opzuigen.

De asfilter niet gebruiken om warme, gloeien-
de of brandbare voorwerpen (b.v. houtskool,
sigaretten etc.) op te zuigen.

Gevaar! De aszuiger is niet geschikt voor het
opzuigen van roet of fijnstof.

Gevaar! Het opgezogen goed mag een tem-
peratuur van 40° C niet overschrijden.
Gevaar! Is de temperatuur van het opgezo-
gen goed hoger dan 40° C, bestaat brand-
gevaar.

Gevaar! Wordt de toegestane temperatuur
overschreden, kan schade aan zuiger, asfilter
en slangen worden berokkend.

Gevaar! Op te zuigen goed dat van buiten
afgekoeld uitziet kan binnen nog altijd warm
zijn. Op te zuigen goed dat warm is kan in de
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luchtstroom terug ontbranden.

® Voordat u met het opzuigen begint dient u te
wachten tot het op te zuigen goed helemaal
is afgekoeld. Hete asdeeltjes niet met water
blussen omdat door de plotse temperatu-
urverschillen barsten in uw schouw kunnen
ontstaan.

®  Wacht minstens 24 uur met het uitzuigen van
kachels en vuurplaatsen om zeker te zijn dat
het vuur gedoofd en afgekoeld is.

® Controleer bij het zuigen voortdurend of de
slangen, de asfilter en de zuiger warm wor-
den.

® Mocht dit ooit het geval zijn, de zuiger on-
middellijk uitschakelen, netstekker uit het
stopcontact trekken en filterzak verwijderen.
De asfilter van de zuiger scheiden en het op-
gezogen goed verwijderen. Daarna de zuiger
en de asfilter in open lucht onder toezicht
laten afkoelen.

® Als de netaansluitkabel van dit toestel wordt
beschadigd, dient deze door de fabrikant of
door de dienst na verkoop of een overeen-
komstig gekwalificeerde persoon te worden
vervangen om te voorkomen dat iemand in
gevaar wordt gebracht.

® Koude as is as die lang genoeg afgekoeld is
en geen gloeinesten meer bevat. Dit kan wor-
den vastgesteld door de as met een metalen
hulpmiddel door te harken voordat gebruik
wordt gemaakt van de aszuiger. Koude as
geeft geen waarneembare warmtestraling
meer af.

® Maak de bak voér en na het zuigen leeg en
schoon om het verzamelen van materialen
die een brandlast voorstellen in de zuiger te
voorkomen.

® De aszuiger mag niet worden ingezet om voor
de gezondheid schadelijke stoffen (stofklasse
L, M, H) af te scheiden.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1,6)

Greep

AAN/UIT-schakelaar

Kop van het toestel

Filterkorf

Blaasaansluiting

Sluithaak

Reservoir

NOoO O~ WD =

8 Aansluiting zuigslang

9  Zuigbuis

10 Flexibele zuigslang

11 Filtercartridge voor fijn asstof
12 Vleugelmoer

13 Voorfilter

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
e Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

e Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

e Aszuiger
® Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

De aszuiger is geschikt voor het opzuigen

van koude as of koud op te zuigen goed uit
schouwen, hout/kolenkachels, asbakken of bar-
becue.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.
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Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning : ........ccccceeene 220-240V ~ 50/60 Hz
Opgenomen VErmogen : ........ccevueerueeenne 1200 W
Containervolume: ........cccccoveveereeceenesieenenens 181
Bescherming Klasse: .........ccoccveveveeenenenenes /31

Gewicht @ ....cooveens ....ca. 3,5 kg

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

Het toestel mag enkel op een veiligheidsstopcon-
tact worden aangesloten!

5.1 Montage van het toestel

Montage van de kop van het toestel (fig. 2-5)
De kop (3) van het toestel is vastgemaakt op de
container (7) m.b.v. de sluithaken (6). Om de kop
(8) van het toestel af te nemen sluithaken (6) ope-
nen en de kop (3) afnemen. Bij het heraanbren-
gen van de kop (3) van het toestel erop letten dat
de sluithaken (6) correct vastklikken.

Zuigbuis (9) het uiteinde van de zuigslang (10) op
steken.

Zuigslang (10) de aansluiting (8) in steken en
door draaien bevestigen.

5.2 Montage van de filters

Let op!

De aszuiger nooit zonder filters gebruiken!

Let er wel steeds op dat de filters goed vast zit-
ten!

Demontage/Montage van het vouwfilter
(afb. 6)

Draai eerst de vleugelmoer (12) los en trek dan
het vouwfilter (11) en de filterkorf (4) eraf. De
montage gebeurt in omgekeerde volgorde. Zorg
er altijd voor dat het filter goed vastzit.

Aanwijzing!

Het apparaat is uitgerust met een veiligheids-
schakelaar (z), die het inschakelen van het ap-
paraat verhindert als het vouwfilter en de filterkorf
niet zijn gemonteerd.

Montage van het voorfilter (afb. 7)
Monteer het voorfilter (13) zoals voorgesteld in
afbeelding 7.

6. Bediening

6.1 AAN /UIT-schakelaar (fig. 1/2)
Voor het in- of uitschakelen van het toestel op de
schakelaar (2) drukken.

6.2 Blazen
Verbind de zuigslang (10) met de blaasaanslui-
ting (5) van de aszuiger.

6.3 Schoonmaken van de kop van het ap-
paraat

Maak het toestel regelmatig met een vochtige

doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik geen

reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de

kunststofdelen van het toestel kunnen aantasten.

6.4 Schoonmaken van de container

De container kan naargelang de vervuiling wor-
den schoongemaakt met een vochtige doek en
wat zachte zeep of onder stromend water.

6.5 Reiniging van de filters

Reinig de filterkorf (4), het vouwfilter (11) en het
voorfilter (13), bijv. door deze uit te kloppen en
af te vegen of ze bij lage druk uit te blazen met
perslucht.
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7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

Reiniging

Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil.

Het is aan te bevelen het toestel onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.

8.1
[ ]

8.2 Onderhoud
Controleer regelmatig en voor elk gebruik of de
filters van de aszuiger goed vastzitten.

8.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit

diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elekirische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Zuigbuis
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Vouwfilter, schuimstoffilter, voorfilter
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

© Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® |suiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 9)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Peligro! Antes de aspirar estufas y fogones,
espere al menos 24 horas para asegurarse
que se ha enfriado y que el fuego se ha ex-
tinguido completamente. {Sélo para cenizas
frias, ver manual de instrucciones!

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacién o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad.

Vigilar a los nifos para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

® Peligro! Es preciso leer detenidamente las
instrucciones de uso antes del montaje y la
puesta en servicio.

e Controlar si la tensién de red coincide con la
indicada en la placa de identificacion.

® Desenchufar el aparato si: no se esta utili-
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zando, antes de abrirlo, asi como antes de la
limpieza y del mantenimiento.

No limpiar nunca el aparato con disolventes.
No tirar del cable para desenchufar el apa-
rato.

No dejar nunca el aparato sin vigilancia cuan-
do esté en funcionamiento.

Mantenerlo fuera del alcance de los nifios.
Asegurarse de no dafar el cable, evitar pasar
por encima del mismo, aplastarlo, tirar de él,
etc.

El aparato no se utilizara si el cable de
conexion a red no se encuentra en perfecto
estado.

Al cambiar el cable de conexién a red se
debe utilizar uno que coincida con los mode-
los indicados por el fabricante.

Cable de conexionared:H05VV -F2x0,75
mm2.

No aspirar bajo ninguiin concepto: cerillas
encendidas, cenizas no apagadas, colillas in-
candescentes, materiales, vapores o liquidos
inflamables, corrosivos o explosivos.

Este aparato no es indicado para aspirar pol-
VOSs nocivos para la salud.

Guardar el aparato en un recinto seco.

No poner en funcionamiento un aparato que
presente danos.

Solo el servicio de asistencia autorizado po-
dra efectuar reparaciones en el aparato.
Utilizar el aparato exclusivamente para los
fines para los que ha sido disefiado.

Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
accesorios originales.

Es preciso seguir las indicaciones del pre-
sente manual de instrucciones. Asimismo, es
preciso observar las disposiciones legales
en materia de prevencion de accidentes y
seguridad.

Peligro! No se pueden aspirar materiales
peligrosos con el filtro de ceniza!

No aspirar cenizas de combustibles no per-
mitidos.

No utilizar el filtro de ceniza para aspirar ma-
teriales calientes, incandescentes o inflamab-
les (p. €j., carbdn vegetal, cigarrillos, etc.).
Peligro! El aspirador de cenizas no esta di-
sefiado para aspirar hollin o polvo fino.
Peligro! La temperatura del material a aspi-
rar no debe sobrepasar los 40°C.

Peligro! En caso de que sobrepase los 40°C,
existe el peligro de incendio.

Peligro! Si se sobrepasa la temperatura per-
mitida, se pueden dafnar el aspirador, el filtro
de ceniza y las mangueras.
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® Peligro! El material cuyo exterior parece frio
podria todavia estar caliente en su interior. El
material caliente se puede volver inflamar en
contacto con el aire.

® Antes de empezar a aspirar, es preciso es-
perar a que el material se haya enfriado por
completo. No apagar las cenizas calientes
con agua, puesto que las diferencias de
temperatura podrian provocar grietas en la
chimenea.

® Antes de aspirar estufas y fogones, espere
al menos 24 horas para asegurarse que se
ha enfriado y que el fuego se ha extinguido
completamente.

e Comprobar regularmente que los tubos, el
filtro de ceniza y el aspirador no se calienten.

® En caso de que se detecte un calentamiento,
desconectar inmediatamente el aspirador,
desenchufarlo y extraer la bolsa del filtro. Se-
parar el filtro de ceniza del aspirador y extraer
el material.

® Seguidamente, dejar que tanto el aspirador
como el filtro de aire se enfrien al aire libre,
siempre bajo vigilancia.

e Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido
por el fabricante o su servicio de asistencia
técnica o por una persona cualificada para
ello, evitando asi cualquier peligro.

® Las cenizas frias son cenizas que se han enf-
riado lo suficiente y ya no tienen rescoldos.
Esto puede determinarse peinando las ceni-
zas con un medio de ayuda metalico antes de
utilizar el aspirador de cenizas. Las cenizas
se califican como frias si no emiten calor.

® Vaciary limpiar el depoésito después y antes
de la aspiracion para evitar que se acumulen
materiales que represeten peligro de incen-
dio en el aspirador.

® No utilizar el aspirador de cenizas para eli-
minar polvos nocivos para la salud (clase de
polvo L, M, H).

N

. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1,6)
1 Empufadura

2 Interruptor ON/OFF

3 Cabezal del aparato

4 Recipiente de filtraje

5 Conexion para soplado

6 Ganchos de cierre

7 Recipiente

8 Conexion tubo de aspiracion

9 Tubo de aspiracion

10 Tubo de aspiracion flexible

11 Cartucho de filtro para polvo fino de ceniza
12 Tuerca de mariposa

13 Filtro previo

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

e Aspirador de cenizas
® Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

El aspirador de cenizas es adecuado para aspirar
cenizas frias o residuos frios de chimeneas, estu-
fas de carbén/madera, ceniceros o barbacoas.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.
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Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de red: .........cc....... 220-240V ~ 50/60 Hz
Consumo de energia: ... 1200 W
Volumen recipiente: ........ccoccveviiiieeniiieenieeene 181
Clase de proteccion: ...........ccccevveeeeveeeeenennn. 11/@1
PESO: .. ca.3,5kg

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

iConectar el aparato solo a un enchufe con pues-
ta a tierra!

5.1 Montaje del aparato

Montaje del cabezal del aparato (fig. 2)

El cabezal del aparato (3) esta sujeto al recipien-
te (7) por medio de ganchos de cierre (6). Para
sacar el cabezal (3), abrir los ganchos de cierre
(6) y extraer el cabezal (3). Al montar el cabezal
(3) asegurarse de que los ganchos de cierre (6)
se enclaven bien.

Encajar el tubo de aspiracion (9) en el extremo de
la manguera de aspiracion (10).

Introducir la manguera de aspiracion (10) en la
conexion (8) y girarla hasta que quede fijada.

5.2 Montaje del filtro

Advertencia!

iNo utilizar nunca el aspirador sin filtro!
jAsegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado!

Montaje/desmontaje del filtro plisado (fig. 6)
Aflojar primero la tuerca de mariposa (12) y lue-
go retirar el filtro plisado (11) y el recipiente de
filtrado (4) tirando de del mismo. El montaje se
realiza siguiendo el mismo orden pero a la inver-
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sa. Asegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado.

jAdvertencia!

El aparato esta equipado con un interruptor de
seguridad (z) que no permite encender el aparato
si el filtro plisado y el recipiente de filtrado no es-
tan montados.

Montaje del filtro previo (fig. 7)
Montar el filtro previo (13) segun se muestra en
la figura 7.

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (Fig. 1/2)
Pulsar el interruptor (2) para encender o apagar
el aparato.

6.2 Soplar
Conectar la manguera de aspiracion (10) al em-
palme de soplado (5) del aspirador de cenizas.

6.3 Limpieza del cabezal del aparato
Limpiar el aparato de forma periédica con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes; ya
que podrian deteriorar las piezas de plastico del
aparato.

6.4 Limpieza del recipiente

Dependiendo del nivel de suciedad, el recipiente
se puede limpiar con un pafio himedo, un poco
de jabdn blando y agua abundante.

6.5 Limpieza del filtro

Limpiar el recipiente de filtrado (4), el filtro plisa-
do (11) y elfiltro previo (13) p. €j. sacudiendo y
barriendo o soplando con aire comprimido a baja
presion.

-71-

17.08.2021 10:30:51



7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafnado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacién y la car-
casa del motor.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

8.2 Mantenimiento

Controlar regularmente el filtro del aspirador de
ceniza y asegurarse de que siempre esté bien
sujeto antes de cada utilizacion.

8.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com
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9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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[
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Tubo de aspiracion
Material de consumo/Piezas de consumo* Filtro plegado, filtro de espuma, filtro previo
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entregal!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extranos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
néma turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttdohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 9)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

2. Vaara! Odota ennen uunien tai tulisijojen imu-
roimista vahintaan 24 tuntia, niin etta tuli on
varmasti sammunut ja tuhka jaéhtynyt. Vain
kylmaé tuhkaa varten, katso kayttdohjetta!

1. Turvallisuusméaaréaykset

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmééaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Tat4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6-
iden (ei myoskaan lasten) kaytettavaksi, joiden
fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoitetut, tai joilla ei ole kayttdon tarvittavaa
kokemusta ja/tai taitoja, paitsi sellaisen heidan
turvallisuudestaan vastuullisen henkilén valvon-
nassa, joka voi opastaa heité kdyttamaan laitetta
oikein. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missaan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

® Vaara! Ennen asennusta ja kayttédnottoa
tulee ehdottomasti lukea kayttéohje ja nou-
dattaa sita.

® Tarkasta, ettd tyyppikilvessé ilmoitettu verk-
kojannite vastaa kéaytettévissé olevaa verkko-
jannitetta.

® |rroita verkkopistoke, jos: laitetta ei kéayteté,
ennen laitteen avaamista, ennen puhdistusta
ja huoltoa.

o Ala koskaan puhdista laitetta liuotteilla.

o Ala veda pistoketta pistorasiasta johtoa kayt-
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taen.

Ala jata kayttévalmista laitetta valvomatta.
Suojaa laite lapsilta.

Huolehdi siita, etté verkkoliitdntajohtoa ei
vahingoiteta tai vaurioiteta paéalta ajamalla,
puristamalla, kiskomalla tms.

Laitetta ei saa kayttaa, jos verkkkoliitantgjoh-
don kunto ei ole moitteeton.

Verkkojohtoa uuteen vaihdettaessa ei saa
poiketa valmistajan antamista tuotetiedoista.
Verkkoliitdntajohto: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2
Ei missédan tapauksessa saa imeé: Palavia tu-
litikkuja, kytevaa tuhkaa ja tupakantumppeja,
tulenarkoja, syévyttavia, helposti syttyvia tai
rajahtavia aineita, hoyryja ja nesteité.

Tama laite ei sovellu terveydelle vaarallisten
pdlyjen imemiseen.

Sailyta laite kuivissa tiloissa.

Ala ota vahingoittunutta laitetta kayttoon.
Huollon saa tehda vain valtuutettu huoltopal-
velu.

Kéyta tata laitetta vain sellaisiin t6ihin, joita
varten se on tehty.

Kéytéa ainoastaan alkuperaisia lisdvarusteita
ja varaosia.

Téssé kayttoohjeessa annettuja maarayksia
taytyy noudattaa. Lisaksi tulee noudattaa
lakisdateisia turvallisuus- ja tapaturmanehka-
isymaarayksia.

Vaara! Vaarallisia aineita ei saa imea tuhka-
suodatinta kayttaen!

Ala ime kielletyista polttoaineista syntynytta
tuhkaa.

Ala koskaan kayta tuhkasuodatinta kuumien,
hehkuvien tai tulenarkojen esineiden (esim.
puuhiilen, savukkeiden, ...) imemiseen.
Vaara! Tuhkaimuri ei sovellu kaytettavaksi
noen tai hienopdlyn imemiseen.

Huomio! Imettavan tavaran lampétila ei saa
ylittd 40°C.

Vaara! Jos imettavan tavaran lampdtila ylittda
40°C, aiheutuu tulipalon vaara.

Viite! Jos sallittu lampétila ylitetdén, niin imuri,
tuhkasuodatin ja letkut saattavat vahingoittua.
Vaara! Vaikka imettéavan tavaran ulkopinta
nayttaékin jadhtyneen, voi sen sisdosa olla
vield kuuma. Kuuma imettava tavara saattaa
syttya jalleen ilmavirrassa.

Ennen kuin aloitat imemisen, tulee odottaa
niin kauan, etté imettava tavara on jaéhtynyt
taysin. Ala sammuta kuumia tuhkahiukkasia
vedelld, koska &killiset lAmpdtilan vaihtelut
saattavat aiheuttaa repedmié savuhormiin.
Odota ennen uunien tai tulisijojen imuroimista
vahintaan 24 tuntia, niin etta tuli on varmasti
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sammunut ja tuhka jaahtynyt.

Tarkasta imemisen aikana jatkuvasti, lampe-
nevatkd letkut, tuhkasuodatin ja imuri.

Jos toteat lampenemistd, sammuta imuri heti,
veda verkkopistoke pois pistorasiasta ja ota
suodatinpussi pois. Erota tuhkasuodatin imu-
rista ja poista imetty tavara. Anna sitten imurin
ja tuhkasuodattimen jaahtya ulkosalla ja pida
niité kaiiken aikaa silmalla.

Jos tdman laitteen verkkoliitantgjohto vahin-
goittuu, niin valmistajan tai sen asiakaspalve-
lun tai vastaavan ammattitaitoisen henkilén
tulee vaihtaa se uuteen vaaratilanteiden
valttamiseksi.

Kylma tuhka on tuhkaa, joka on jaahtynyt riit-
tavan pitkdan eika enéa sisalla hehkupesék-
keita. Voit tarkastaa tdman seulomalla tuhkan
metallisella apuvélineell4 ennen tuhkaimurin
kayttda. Kylmasté tuhkasta ei enaa lahde ha-
vaittavaa lampdsateilyé.

Tyhjenna ja puhdista s&ilié ennen imemista ja
sen jéalkeen, jotta véltetdén palovaarallisten
materiaalien kertyminen imuriin.

Tuhkaimuria ei saa kayttaa terveydelle vaar-
allisten polyjen (polyluokka L, M, H) poisime-
miseen.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltod

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1,6)
Kahva
Paélle-/pois-katkaisin
Laitteen paa
Suodatinkori
Puhallusliitant&
Lukituskoukku
Sailio
Imuletkun liitanta
Imuputki
. Taipuisa imuletku
. Suodatinpatruuna hienoa tuhkapélya varten
. Siipimutteri
. Esisuodatin

©RNO O, LN~

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
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takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

¢ Tuhkaimuri
Alkuperaiskayttdohje

3. Maaraysten mukainen kayttoé

Tuhkaimuri soveltuu kylméan tuhkan tai muun kyl-
man imettavan tavaran imemiseksi takasta, puu-
tai hiiliuunista, tuhkakupeista tai grillista.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustybépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..220-240V ~ 50/60 Hz
B[] g o] o] 1 (o 1200 W
SailioN tilavuus: ...ccveeeeeecee e 181
SUOJAIUOKKA: ..eveeeeieiieiieiece e /&l
Paino: ..o, n.3,5 kg

-77 -
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5. Ennen kaytté6nottoa

Laitteen saa liittdé ainoastaan suojajohdinpisto-
rasiaan!

5.1 Laitteen asennus

Laitteen paan asennus (kuvat 2-5)

Laitteen paa (3) on kiinnitetty lukituskoukuilla (6)
sailiéon (7). Ota laitteen paa (3) pois avaamalla
lukituskoukut (6) ja ottamalla laitteen paa (3) pois.
Laitteen paata (3) asennettaessa tulee huolehtia
lukituskoukkujen (6) tarttumisesta oikein kiinni.
Tyoénna imuputki (9) imuletkun (10) paahan.
Tyoénna imuletku (10) litdntaan (8) ja kiinnita pai-
kalleen kiertamalla.

5.2 Suodattimen asennus

Viite!

Ala koskaan kéyta tuhkaimuria ilman suodatintal
Huolehdi aina siita, ettd suodattimet ovat tukevas-
ti paikallaan!

Laskossuodattimen poisottaminen/asentami-
nen (kuva 6)

Irrota ensin siipimutteri (12) ja ota sitten laskos-
suodatin (11) ja suodatinkori (4) vetamalla pois.
Kokoaminen tehdéaan péinvastaisessa jarjestyk-
sessé. Huolehdi aina siit, etta suodatin on tuke-
vasti paikallaan!

Viite!

Laite on varustettu turvakatkaisimella (z), joka
estad laitteen kaynnistémisen, jos laskossuodatin
ja suodatinkori puuttuvat.

Esisuodattimen asennus (kuva 7)
Asenna esisuodatini (13) kuten kuvassa 7 nay-
tetéan.
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6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1/2)
Laitteen kdynnistamista tai sammuttamista varten
paina katkaisinta (2).

6.2 Puhallus
Yhdista imuletku (10) tuhkaimurin puhallusliitan-
taan (5).

6.3 Laitteen paan puhdistus

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla
rievulla kdyttden hieman saippuaa. Al kéayta puh-
distusaineita tai liuottimia; ne saattavat syovyttaa
laitteen muoviosia.

6.4 Sailion puhdistus

Séili6 voidaan puhdistaa likaantumisesta riippuen
kostealla rievulla hieman saippuaa kayttéen tai
juoksevan veden alla.

6.5 Suodattimien puhdistus

Puhdista suodatinkori (4), laskossuodatin (11)
seka esisuodatin (13) esim, koputtelemalla ja
lakaisemalla tai puhaltamalla ne puhtaaksi pain-
eilmalla alhaisella paineella.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan péa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irrota verkkopistoke ennen kaikkia puhdistustoi-
mia.

8.1 Puhdistus

® Pid4 turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla lika pois paineilmalla kayttaen alhais-
ta paineasetusta.

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kayton jalkeen.

-78-
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8.2 Huolto

Tarkasta ennen joka kayttdé ja sdanndllisin vali-
ajoin, etté tuhkaimurin suodattimet ovat tukevasti
paikallaan.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

9. Kaytéstéapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C

valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

-79-
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjétteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétyokalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-80-
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Imuputki
Kéayttdmateriaali / kayttdosat* Laskossuodatin, vaahtomuovisuodatin, esisuo-
datin
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tét4 toimintavirhetta.

-81-
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
méaaraykset:

1. Néaméa takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenaisessé ammatinharjoituksessa. Naméa
takuuehdot séatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettévaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattémisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéaréaysten vastaisesta tai virheellisesté kaytésta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le l&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&heta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 9)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Nevarnost! Pred sesanjem peci in kuri§¢
pocakajte vsaj 24 ure, da ogenj zagotovo
ugasne in se ohladi. Le za hladen pepel, glej-
te navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporablja-
le osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fi zi¢nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanijkljivimi izku§njami in/ali znanji razen,
¢e so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali
kot igrace.

® Nevarnost! Pred montazo in zagonom ob-
vezno upostevajte navodila za uporabo.

® Preverite, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omreZno napetostjo.

® Izvlecite omrezni vtikaé, ko: naprave ne
uporabljate, preden napravo odprete, pred
¢is¢enjem ali vzdrzevanjem.

® Naprave nikoli ne Cistite s topilom.

® VtikaCa ne izvlecite iz vti¢nice za kabel.

* Naprave, pripravljene na delovanje, ne
puscajte brez nadzora.

e Shranjujte nedosegljivo otrokom.
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Pazite, da omreznih napeljav ne prepel-

jete, zmeckate, nategnete ali podobno
poskoduijete.

Naprave ne smete uporabljati, ¢e omrezna
napeljava ni brezhibna.

Ce je treba omrezno napeljavo menjati, nova
ne sme odstopati od izvedbe, ki jo navaja
izdelovalec. Omrezna napeljava: H 05 VV - F
2x0,75 mm2

Nikakor ne vsesavajte: Gorec¢ih vzigalic,
tle€ega pepela in cigaretnih ogorkov, gorljivih,
jedkih, vnetljivih ali eksplozivnih snovi, hlapov
in tekocin.

Te naprava ni primerna za odsesavanje
prahov, ki so nevarni zdravju.

Napravo shranjujte na suhem.

Okvarjene naprave ne zaganjajte.

Napravo sme servisirati le pooblascen servis.
Napravo uporabljajte samo za dela, za katera
je bila zasnovana.

Uporabljajte le originalno opremo in nado-
mestne dele.

Upostevati morate napotke v tem navodilu

za uporabo. UpoStevati morate tudi za-
konske varnostne predpise in predpise za
preprecevanje nesrec.

Nevarnost! Nevarnih snovi ne smete vsesa-
vati s filtrom za pepel!

Ne vsesavajte pepela nedovoljenih goriv.
Filtra za pepel ne uporabljajte za vsesavanje
vrocih, zarecih ali gorecih predmetov (npr.
lesnega oglja, cigaret, ...).

Nevarnost! Sesalnik za prah ni primeren za
sesanje saj ali drobnega prahu.

Pozor! Posesani material ne sme preseci
temperature 40 °C.

Nevarnost! Ce temperatura posesanega
materiala preseze 40 °C, obstaja nevarnost
pozara.

Opozorilo! Pri prekoragitvi dovoljene tempe-
rature se lahko sesalnik, filter za pepel in cevi
poskoduijejo.

Nevarnost! Posesani material, ki na zunaj
izgleda ohlajen, je lahko v notranjosti e ved-
no vro¢. Vro¢ posesani material se lahko v
zraénem toku spet vname.

Preden zaénete sesati, po¢akajte, da se po-
sesani material povsem ohladi. Vrocil delcev
pepela ne gasite z vodo, saj lahko nenadne
temperaturne razlike povzrogijo razpoke v
kaminu.

Pocakajte s sesanjem peci in kuris¢ vsaj 24
ur, da ogenj zanesljivo ugasne in se ohladi.
Med sesanjem stalno preverjajte cevi, filter za
pepel in sesalec, ali se morda niso ogreli.
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o Ce ugotovite ogrevanje, takoj izklopite se-
salnik, izvlecite omrezZno stikalo in odstranite
vreco filtra. Filter za pepel lo¢ite od sesalnika
in odstranite posesani material. Nato pustite,
da se sesalnik in filter za prah ohladita na
prostem in pod nadzorom.

o Ce se prikljuéek za omreZje te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati izdelovalec,
izdelovalCev servis za stranke ali druga
ustrezno usposobljena oseba, da ne pride do
nevarnih situacij.

© Hladen pepel je pepel, ki se dovolj dolgo ohl-
aja in ve€ ne vsebuje zerjavice. To ugotovite
tako, da pepel pre¢esete s kovinsko grebljico,
preden uporabite sesalnik za pepel. Hladen
pepel veé ne izzareva zaznavne toplote.

® Po sesanju in pred sesanjem izpraznite in
ocistite vsebnik, da se v sesalniku ne nabirajo
materiali, ki predstavljajo nevarnost za pozar.

® Sesalnika za pepel ne smete uporabljati za
lo¢evanje zdravju nevarnih prahov (prah raz-
redov L, M, H).

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1,6)
1 Rodaj

2 Stikalo za vklop/izklop

3 Glava naprave

4 KoSara filtra

5 Pihalni prikljuc¢ek

6 Zaporni kavelj

7 Vsebnik

8 Prikljucek sesalna cev

9 Sesalna cev

10 Gibljiva sesalna cev

11 Filtrirni vlozek za fin prah od pepela
12 Krilata matica

13 Predfilter

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-

jo).

SLO

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti€nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

e Sesalnik za pepel
¢ Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Sesalnik za pepel je primeren za sesanje hlad-
nega pepela ali hladnega posesanega materiala
iz kaminov, peci na leseno oglje, pepelnikov ali z
Zara.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nasSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ............ 220-240V ~ 50/60 Hz
Poraba energije:........ccoceviieiiiiiiiineeee 1200 W
Zmogljivost vsebnika:. .

Razred zaSCite: .......ccoveeireeniceeeeees 7=
TOZA: e ca.3,5kg

-84 -
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriécnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobiljicu.

Napravo lahko priklju¢ite samo na vti¢nico z
zas¢itnim kontaktom.

5.1 Montaza naprave

Montaza glave naprave (sl. 2-5)

Glava naprave (3) je na posodi (7) pritriena s
prikljuénim kavljem (6). Glavo naprave (3) sname-
te tako, da odprete priklju¢ni kavelj (6) in snamete
glavo naprave (3). Pri montazi glave naprave (3)
pazite, da se priklju¢ni kavelj (6) pravilno zaskoci.
Sesalno cev (9) nataknite na konec sesalne cevi
(10).

Sesalno cev (10) vtaknite v priklju¢ek (8) in pritrdi-
te z obracanjem.

5.2 Montaza filtra

Opozorilo!

Sesalnika za pepel nikoli ne uporabljajte brez
filtra!

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

Demontaza/montaza nagubanega filtra (sl. 6)
Najprej odvijte krilato matico (12), nato snemite
nagubani filter (11) in ko$ filtra (4) tako, da ga
povlecete dol. Sestava poteka v nasprotnem vrst-
nem redu. Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen.

Opombal!

Naprava je opremljena z varnostnim stikalom (z),
ki ne dovoljuje vklopa naprave, ¢e nagubani filter
in kos filtra nista namescena.

Montaza predfiltra (sl. 7)
Montirate predfilter (13), kot prikazuje slika 7.

6. Upravljanje

6.1 Stikalo za vklop/izklop (sl. 1/2)
Za vklop ali izklop naprave stisnite stikalo (2).

6.2 Pihanje
Povezite gibko sesalno cev (10) s priklju¢kom za
pihanje (5) sesalnika za pepel.

6.3 Ciséenje glave naprave

Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj mil-
nice. Ne uporabljajte nobenih &istilnih ali topil; le-
ta lahko poskodujejo plasti¢ne dele naprave.

6.4 Ciséenje vsebnika

Vsebnik lahko o€istite z vlazno krpo in nekaj
mazavega mila ali pod teko¢o vodo, glede na to,
kako je umazan.

6.5 Ciséenje filtra

Ocistite kos filtra (4), nagubani filter (11) in predfil-
ter (13) npr. udarjanjem in obra¢anjem ali z izpiho-
vanjem s stisnjenim zrakom pri nizkem tlaku.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Za&citno opremo, zracne reze in ohisje motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije. Napravo obriSite s
suho krpo ali s stisnjenim zrakom pod nizkim
pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
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8.2 Vzdrzevanje
Filter sesalnika za pepel redno in pred vsako upo-
rabo preverjajte, ali je dobro pritrjen.

8.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

e |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potroSnimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Sesalna cev
Obrabni material/ obrabni deli* Nagubani filter, penasti filter, predfilter
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacéno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZevanije in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobija je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.

-89 -

Anl_TC_AV_1718_D_SPK13.indb 89 17.08.2021 10:30:53



Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjiuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekeért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 9-es képet)

1. Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Veszély! Varjon legalabb 24 érat a kalyhak
és a tlizhelyek kiszivasaval, ugy hogy a tlz
biztosan kialudjon és lehdiljon. Csak hideg
hamura, lasd a hasznalati utasitast!

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonséagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ez a készUllék nem lett olyan személyek altali (gy-
erekeket is beleértve) hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatolt pszihikai, szenzérikus vagy
szellemi képeséggel rendelkeznek vagy akik nem
rendelkeznek elegendd tapasztalattal és/vagy
tudassal, kivéve ha egy a biztonsagukért felelés
személy altal feligyelve vannak, vagy ha utasita-
sokat kaptak téle, hogy a készUléket hogyan kell
hasznalni. Gyerekeket felll kellene tgyelni, azért
hogy biztositva legyen, hogy nem jatszanak a
készulékkel.

® Veszély! Az 6sszeszerelés és a belizemelte-
tés el6tt okvetlentl figyelembe venni a hasz-
nalati utasitast.

e Kontrollalni, hogy a hal6zati feszlltség me-
gegyezik e a tipustablan megadott halozati
feszlltséggel.

e Kihuzni a haldzati csatlakozoét, ha: nem has-
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znalja a készlléket, mielétt kinyitna a készu-
léket, tisztitas és karbantartas el6tt.

Ne tisztitsa a készlléket sohasem olddsze-
rekkel.

Ne huzza ki a csatlakozét a kabelnal fogva a
dugaszol6 aljzatbol.

Ne hagyja az lizemkész készlléket felligyelet
nélkal.

Védeni a gyerekek hozzaférése eldl.

Ugyelni kell arra, hogy a haldzati csatlako-
zbkabel athajtas, zuzas, rantas vagy hasonld
altal ne sérlljon vagy rongalédjon meg.

Nem szabad hasznalni a készliléket, ha a
halézati csatlakozévezeték allapota nem kifo-
gastalan.

A haldzati csatlakozévezeték kicserélésé-

nél nem szabad a gyarté altal megadott
kivitelezésektdl eltérni. Hal6zati csatlakozove-
zeték: HO5VV - F 2 x 0,75 mm2

Semmi esetre sem beszivni: égé gyufakat,
izz6 hamut és cigarettavégeket, g6, maro,
tlizveszélyes vagy robbané anyagokat, gazo-
kat és folyadékokat.

Ez a készllék nem alkalmas az egészségre
veszélyes porok elszivasara.

A késziiléket szaraz teremben tarolni.

Ne vegyen lizembe hibas készuléket.

Szerviz csak is feljogositott
vevészolgalatoknal.

A készlléket csak olyan munkakra hasznalni,
amelyekre konstrualva lett.

Csak originalis tartozékokat és potalkatrésze-
ket hasznalni.

Be kell tartani ebben a hasznalati utasitasban
levé utasitasokat. Azonkivil figyelembe kell
venni a térvényhozo biztonsagi és balesetvé-
delmi el6irasait.

Veszély! Veszélyes anyagokat nem szabad a
hamuszurével beszivni!

Ne szivjon be tiltott izemanyagok hamujat.
Ne hasznadlja fel a hamuszurét forro, izzé
vagy gyullékony targyak (mint példaul faszén,
cigaretta, ...) felszivasara.

Veszély! A hamuszivé nem alkalmas korom
vagy finompor beszivasara.

Figyelem! A szivéjavnak nem szabad a 40°C-
t tallépnie.

Veszély! Ha a szivéjav hémérséklete tulhal-
adja a 40°C-t, akkor tlizveszély all fenn.
Utasitas! Ha tullépi az engedélyezett
hémérsékletet, akkor megrongalédhatnak a
szivok, a hamuszUirdk és a tomlok.

Veszély! Szivdjav, amely kivllrdl lehiltnek
néz ki, az még belll mindig forrd lehet. Forrd
szivéjav ismét meggyulladhat a Iégarmlatban.
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Miel6tt elkezdené a felszivast, meg kell varni,
mig a szivojav teljesen le nem hlt. Ne oltsa
a forré hamurészeket vizzel, mivel a hirteleni
hémérsékletklildmbségek altal repedések
keletkezhetnek a kandalléjaban.

Varjon legalabb 24 érat a kalyhak és a
tlzhelyek kiszivasaval, ugy hogy a tlz bizto-
san kialudjon és lehuljon.

A szivasnal a tdmldket, a hamuszlirét és a
szivét allandoan felmelegedésre ellenérizni.
Ha felmelegedést észlelne, akkor azonnal le-

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladdéhelyhez, ahol vette a készlléket.
Keérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan

kapcsolni a szivét, kihdizni a halézati csatlako-
z6t és kivenni a szlir6tasakot. Levalasztani a
hamuszUirét a szivérol és eltavolitani a szivé-

a készuléket a csomagolasbal.
Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha

javat. Azutan hagyni a szabadban felligyelet
alatt a szivot és a hamusz(rét lehdlni.

Ha megsérilt a készilék haldzati csatla-
kozovezetéke, akkor azt a veszélyezteté-
sek elkeriiléséhez a gyart6 vagy annak a

vevészolgaltatasa, vagy egy hasonléan szak-

képzett személy altal ki kell cseréltetni.
Hideg hamu, az olyan hamu, amelyik
elegendd hosszu ideig kihilt és mar nem
tartalmaz tobbé parazsfészkeket. Ezt azaltal

lehet megallapitani, hogy mielétt hasznalna a
hamuszivét a hamut egy fém segédeszkdzzel

atfésuli. A hideg hamutél mar nem arad ki
tovabba észlelhet6é hésugarzas.

A tartalyt a szivas utan és el6tt kilriteni és
megtisztitani, azért hogy elkerillje az olyan
anyagoknak az 6sszegyllését a szivéban,
amelyek egy tizmegterhelést jelentenek.

veszélyezteté porok (porosztaly L, M, H) le-
vélasztasara felhasznalni.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1,6)
Fogantyu

Be-/kikapcsold

Készulékfej

Szirékosar

Fuvocsatlakozas

Zarbékapocs

Tartaly

Szivétomlé csatlakozas
Szivécsé

Hajlékony szivotomlié
Szlrépatron a finom hamuporhoz
Szarnyas anya

El6sz(iré

O©OoO~NOOOLA~WN =
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A hamuporszivét nem szabad az egészséget

létezik).

Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

Ha lehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidé lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Hamuporszivo

® Eredeti hasznalati utasitas

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A hamuporszivé kandallékbol, fa-szén kalyhak-
bél, hamutartokbol vagy grillstitékrol vald hideg
hamu vagy hideg szivéjav elszivasara alkalmas.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerinek. Ebbél adédé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlék ipari,
kézmdipari vagy gyari Uzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Halozati feszlltség: ........... 220-240V ~ 50/60 Hz
Teljesitményfelvétel: ........cccccceeviiiieninnne 1200 W
TartalyGrtartalom: ........cccoceeiiiiiiiieeeeeee 181
VEdBOSZIAY: ...c.vveeeicieeeeee e /=
SUIY: e ca.3,5kg

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z48djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

A készuléket csak egy védéérintkezés dugaszold
aljzatra szabad rakapcsolni!

5.1 A késziilék 0sszeszerelése

A késziilékfej felszerelése (abrak 2-t6l - 5-ig)
A készulékfej (3) egy zardkapoccsal (6) van a
tartalyon (7) felerdsitve. A gépfej (3) levételéhez

kinyitni a zarékapcsot (6) és levenni a gépfejet (3).

A gépfej (3) felszerelésénél ligyelni a zarokapocs
(6) helyes bereteszelésére.

Feldugni a szivocsévet (9) a szivotdomld (10) vé-
gére.

Bedugni a szivotdmlét (10) a csatlakozasba (8)
és csavaras altal odaerdsiteni.

5.2 A sziirok felszerelése

Utasitas!

Ne hasznalja a hamuporszivét sohasem sz(ré
nélkal!

Ugyelien mindig a sz(irék feszes (ilésére!

A redés sziir6 leszerelés/felszerelése

(6-0s abra)

Eressze elésszor ki a szarnyas anyat (12) és
vegye azutan huzas altal le a redds sz(rét (11) és
a szlir6kosarat (4). Az 6sszeszerelés az ellenkezd
sorrendben térténik. Ugyelien mindig a sz(iré fes-
zes Ulésére.

Utasitas!

A készllék egy biztonsagi kapcsoldval (z) van

felszerelve, amely nem engedélyezi a késziilék
bekapcsolasat, ha nincsen felszerelve a redds
sz(ird és a szlrékosar.

Az el6sziiré felszerelése (abra 7)
Szerelje fel a 7 abran mutatottak szerint az
elészurét (13).

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsolo6 (abra 1/2)
A készllék be- ill. kikapcsolasahoz nyomja meg a
kapcsolot (2).

6.2 Fujni
Csatlakoztasa 6ssze a szivotomlét (10) a hamu-
porszivé fuvocsatlakozasaval (5).

6.3 A készilékfej tisztitasa

A készUléket rendszeresen egy nedves posztoval
és egy kevés kendszappannal megtisztitani. Ne
hasznaljon tisztité vagy oldo6 szereket; ezek meg-
tdmadhatjak a készilék mianyagrészeit.

6.4 A tartaly tisztitasa

A tartalyt, a szennyezddéstél figgéen vagy egy
nedves posztoval és egy kevés kendszappannal,
vagy foly6 viz alatt lehet megtisztitani.

6.5 A sziir6 tisztitasa

Tisztitsa meg a szlir6kosarat (4) és a redds sz(rét
(11) valamint az elészUrét (13), példaul kiporolas
és lesOprés vagy alacsony nyomas alatti préslég-
gel valé kifujas altal.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a haldzatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerlilje a veszélyeztetéseket.
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8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a haldzati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

8.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A sziikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilbnbdz6 anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6érizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészulékek 2012/19/EG eurdpai irdnyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktorvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre sziikség.

Kategdria Példa
Gyorsan kopo részek* Szivocsd
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Redds sz(iré, habanyagszré, elészird
Hianyzé részek

* nincs okvetlentl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
Uigyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas m(ikddést.

-95-
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigord minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

muikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdrén beliil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az Uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt uj
késziiléken felmertild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a késziilék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer(i felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivll hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készuléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kovetkezd cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjik tartsa készenlétben az Uj készllék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkil kerlilnek bekildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthet6dd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készliléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a késziiléket a szervizcimunkre bekulldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 9)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Pericol! La aspirarea sobelor si locurilor
pentru foc asteptati cel putin 24 de ore, astfel
ncat sa fiti siguri ca focul este stins si racit
complet. Numai pentru cenusa rece, vezi
instructiunile de utilizare!

1. Indicatii de siguranta

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care

sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

e Pericol! inainte de montare si punere in
functiune se vor citi neaparat instructiunile de
utilizare.

® Controlati daca tensiunea de retea de pe
placuta aparatului corespunde cu tensiunea
existenta la fata locului.

® Se va scoate stecherul din priza atunci cand:
aparatul nu este folosit, inainte de deschi-
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derea acestuia, inainte de curatare si de
intretinere.

Aparatul nu se va curata niciodata cu solventi.
Stecherul nu se va scoate din priza tragandu-
de cablu.

Aparatul pregatit de functionare nu se va lasa
nesupravegheat.

Copiii nu au acces la aparat.

Aveti grija sa nu deteriorati cablul de alimen-
tare prin trecere peste el, strivire, intindere
sau alte operatii similare.

Aparatul nu se va folosi atunci cand cablul de
alimentare nu este in stare impecabila.

in cazul inlocuirii cablului de alimentare nu se
va schimba executia stabilita de producator.
Cablul de racord la retea: H 05 VV - F2x 0,75
mm?

Nu se vor aspira sub nici o forma: chibrite
aprinse, cenusa si mucuri de tigara incande-
scente, materiale, aburi sau lichide combusti-
bile, inflamabile sau explozive.

Acest aparat nu se preteaza la aspirarea pra-
furilor care pericliteaza sanatatea.

Aparatul se va depozita in incaperi uscate.
Nu se va pune niciodata in functiune un apa-
rat deteriorat.

Service-ul se va efectua numai in atelierele
service pentru clienti autorizate.

Folositi aparatul numai pentru lucrarile pentru
care este construit.

Folositi numai auxiliari si piese de schimb
originale.

Indicatiile din aceste instructiuni de folosire
trebuiesc respectate. Pe langa acestea se
vor respecta prevederile legale referitoare la
siguranta si prevenirea accidentelor.

Pericol! Substantele periculoase nu se vor
aspira cu acest filtru pentru cenusa!

Nu se va aspira cenusa de la combustibili
nepermisi.

Filtrul pentru cenusa nu se va folosi la aspi-
rarea obiectelor fierbinti, incandescente sau
inflamabile (de exemplu: carbune de lemn,
tigari, ...).

Pericol! Aspiratorul pentru cenusa nu se
preteaza la aspirarea funinginii si a prafului
fin.

Atentie! Materialul de aspirat nu are voie sa
depaseasca o temperatura de 40 °C.
Pericol! Daca temperatura materialului de
aspirat depaseste 40 °C persista pericolul de
incendiu.

Indicatie! Daca temperatura admisa este
depasita, aspiratorul, filtrul pentru cenusa si
furtunurile pot fi deteriorate.
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® Pericol! Materialul de aspirat care arata rece
pe dinafara poate fi inca fierbinte in interior.
Materialul de aspirat fierbinte se poate aprin-
de din nou in curentul de aer.

o inainte de inceperea operatiei de aspirare tre-
buie asteptata racirea completa a materialului
de aspirat. Particulele de cenusa fierbinti nu
se vor stropi cu apa pentru a se raci, deoare-
ce datorita diferentei de temperatura bruste,
pot aparea fisuri in semineu.

® Laaspirarea sobelor si locurilor pentru foc
asteptati cel putin 24 de ore, astfel incat sa fiti
siguri ca focul este stins si racit complet.

® Laaspirare controlati permanent furtunurile,
filtrul pentru cenusa si aspiratorul daca nu
s-au incalzit.

* Daca s-a constatat o incalzire, se va decupla
imediat aspiratorul, se va scoate stecherul
din priza si se va scoate punga de filtru. Filtrul
pentru cenusa se va scoate din aspirator si se
va indeparta materialul aspirat. Dupa aceasta
aspiratorul si filtrul pentru cenusa se vor lasa
sa se raceasca la aer liber sub supraveghere.

o in cazul deteriorarii cablului de racord la retea
al acestui aparat, pentru a evita pericolele,
acesta trebuie inlocuit de catre producator,
de service-ul sau pentru clienti sau de o
persoana cu calificare similara.

® Cenusa rece trebuie sa fie racita timp destul
de indelungat si sa@ nu mai contina jar. Acest
lucru poate fi constatat prin cautarea cu un
obiect de metal in cenusa, inainte de a utiliza
aspiratorul pentru cenusa. Cenusa rece nu
mai emana caldura simtitoare.

®  Goliti si curatati inainte si dupa aspirare reci-
pientul, pentru a evita acumularea de materi-
ale care reprezinta un pericol de aprindere in
aspirator.

®  Aspiratorul pentru cenusa nu are voie sa fie
folosit la aspirarea prafurilor care pericliteaza
sanatatea (clasa de praf L, M, H).

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1,6)
Maner

intrerupétor pornire/oprire

Capul aparatului

Cosul de filtre

Racord de suflare

Inchizator

Recipient

Noohrowb~

8. Racord furtun de aspiratie

9. Teava de aspiratie

10. Furtun de aspiratie flexibil

11. Cartus de filtru pentru praf de cenusa fin
12. Piulita fluture

13. Prefiltru

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. In cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

¢ Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° indepérta’gi ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Aspirator pentru cenusa
e Instructiuni de utilizare originale

3. Utilizarea conform scopului

Aspiratorul pentru cenusa se preteaza la aspira-
rea cenusii reci sau a materialelor aspirabile reci
din semineuri, sobe pentru lemne sau carbune,
scrumiere sau gratare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.
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Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiune de alimentare:.....220-240 V ~ 50/60 Hz

Putere consumata: ........cccceevveiieeiieennnn. 1200 W
Volumul recipientului: ..........ccccooieeiiiieeniinene 181
Clasa de protecti€: .......cevererereereereeenenennens /31
Greutate: .....ccveveeeiiiceeeee e cca. 3,5 kg

5.1nainte de punerea in functiune

Aparatul se va racorda numai la o priza cu con-
tact de protectie!

5.1 Montarea aparatului

Montarea capului aparatului (Fig. 2-5)

Capul aparatului (3) este fixat pe recipient (7) prin
intermediul inchizatorului (6) . Pentru demontarea
capului aparatului (3) se deschide inchizatorul

(6) si se scoate capul aparatului (3). La montarea
capului aparatului (3) se va tine cont de blocarea
corecta a inchizatorului (6).

Teava de aspiratie (9) se va introduce pe capatul
al furtunului de aspiratie (10).

Furtunul de aspiratie (10) se va introduce in ra-
cord (8) si se va fixa prin rotire.

5.2 Montarea filtrului

Indicatie!

Aspiratorul pentru cenusa nu se va folosi
niciodata fara filtru!

Fiti atenti intotdeauna la pozitia stabila a filtrului!

Demontarea/Montarea filtrului pliat (Fig. 6)
Desfaceti intai piulita fluture (12) si scoateti filtrul
pliat (11) si cosul de filtre (4) trdgandu-le afara.
Montarea se va efectua in ordine inversa. Fiti
atenti permanent la pozitia fixa a filtrului.

Indicatie!

Aparatul este dotat cu un intrerupator de
siguranta (z) care nu permite pornirea aparatului
atunci cand filtrul pliat si cosul de filtre nu sunt
montate.

Montarea prefiltrului (Fig. 7)
Montati prefiltrul (13) asa cum este prezentat in
figura 7.

6. Utilizarea

6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 1/2)
Pentru pornirea resp. oprirea aparatului apasati
pe intrerupator (2).

6.2 Suflarea
Cuplati furtunul de aspiratie (10) cu racordul de
suflare (5) al aspiratorului pentru cenusa.

6.3 Curatarea capului aparatului

Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun lichid. Nu folositi detergenti
sau solventi; acestia pot ataca partile din material
plastic ale aparatului.

6.4 Curatarea recipientului

Recipientul poate fi curatat, in functie de gradul
de murdarire, cu o carpa umeda si putin sdpun
lichid sau sub un jet de apa.

6.5 Curatarea filtrelor

Curatarea cosului de filtre (4), a filtrului pliat (11)
si a prefiltrului (13) se face de exemplu prin scutu-
rare sau maturare sau prin suflare cu aer compri-
mat la presiune joasa.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorarii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.
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8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de toate lucrarile de curatare scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, fantele de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

8.2 intretinerea
Controlati cu regularitate si inaintea oricarei

8.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este ntre 5 si 30 "C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

-100 -

Anl_TC_AV_1718_D_SPK13.indb 100 17.08.2021 10:30:55



[
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Teava de aspiratie
Material de consum/ Piese de consum* Filtru pliat, filtru din material spongios, refiltru
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare ih mod obligatoriu!

in caz de deteriorri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins n prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIONWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AapdvovTal oplopéva HETpa achaleiag.
AlaBdaoTe yia To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrnodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANPOodOpieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
TIg Odnyieg xprong / Yrodeifelg aodaieiag. Agv
avaAapBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIou odeilovTal G PN THPNCN AUTWV
Twv Odnyuwv xprong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaAeiag.

EEnynoeig yla ta Xpnotpuomolovpeva

oUpBoAa (BAEME €1K. 9)

1. Kivduvog! - lNa m peiwon tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapacte TV Odnyia xpriong.

2. Kivduvog! Mepiuévete e TOV KABAPLOPO
oOuTag Kal TCaKLWV TOUAAXLOTOV 24 WPEQ
£T0L WOTE va €xel olyoupa oprioel n dwTa
Kal va €xel kpuwaoel. Movo yla kpva oTayTn,
BAéme 0dnyieq xpriong!

1. Ymodei&eig acpalieiag

Kivéuvog!

AwapaoTte 0Aeg TIg Yrodei&elg acdaleiag
Kat Tig 0dnyieq. Eav dev akoAoubrioeTe

11 Yrodeifelg aodaAeia kat Tig Odnyieg dev
arokAeiovTal nAekTponAnéia, mupkayld kavn
ooBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YIodei&elg aocdaAedig Kat TIg
0&nyieq yia to péAAov.

AuTr n cuokeun dev TipoopideTal yla dtopa
(ouprepIA\aUBAVOUEVWYV KAL TIAUSUDV) e
TIEPLOPLOPEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1)
TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEiEL TIEiPAG 1Y/KaL
eAeiPel yvwoewv, EKTOG EAV ETITNPOUVTAL ATIO
ATopOo appOSIo Yia TNV achdAela 1y edv EAapav
0dnyieg yla TO TIWG TIPETIEL VA XPNOLOoTIomOEi N
ouokeun. Ta madid va emPBAENovTaL Yia va givat
oiyoupo nwg dev Taifouv e TN CUCKEUT).

* Kivduvog! Mptv tn cuvappoAdynon kat
B€on oe Aettoupyia PooeETe OTIWOdN|TIOTE
TIG 08Nyieg Xpriong.

°  EAgy&te eav n Tdon ov avadEpeTal ota
oTolXEla TNG TIVaKIdAG TNG CUOKEUNG
AVTATIOKPIVETAL OTNV TAOT) SIKTUOU.

® Na Byddete 10 fuopa ard v Tpida oTav.
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Sev XPNOLOTIOLEITAL ) GUOKEUT, TIPLV
QVOLXTEL 1] GUOKEUT, TIPLV aTO EPYATIES
KaBapLoPoU Kal ouUVTHPNoNG.

Moté unv kabapilete TN cuokeun pe
SlAAUTEG.

Mn Byddete To Buopa amd Tnv mpida
TPAPWVTAG TO KAAWSIO.

Mnv adrveTte avemifAETN HiaoUOKELT) TTIOU
eival €Towun yla Aettoupyia.

Makpid amné radia.

Na pooéxete va punv urooTei PAAPN

TO KOAWSLO TIEPVWVTAG ATIO TIAVW TOU, [
ToaKiCovTag, cUNTIECOVTAG TO 1) KATL
TIApOOLO.

H cuokeur| va pnv xpnolporoleital eav 1o
KaAwdlo dev eival og ayoyn katdotaon.

2 TIEPIMTWON avTIKatdoTaong Tou
KaAwdiovu va emAgEeTe pdvo Ta Ao Tov
KOTOOKEUAOTT] GUVIOTWHEVA LOVTEAD.
KaAwdo: HO5VV - F 2 x 0,75 mm2

Moté unv amoppoddrte: avappéva oripta,
TIUPAKTWUEVN OTAYXTN Kal anotoiyapa,
EUDAEKTEG, KAUOTIKEG Kal AVADAEEIEG 1
EKPNKTIKEG UAEG, ATHOUG Kal uypd.

AuTtr n cuokeun dev eival KATAAANAN yla TV
anoppoOdNon oKovwV eTPBAABWYV ya TNV
vyeia.

Na puAdyete TN cuoKeUT| O OTEYVOUG
XWPOULG.

Mnv Xpnotuoroleite EAATTWHATIKY) CUOKEUT).
2¢pPig povo o oupPePAnuUEVO ouvepyeio.
Na xpnotporoleite T cuokeur| HOVO yia TIG
epyaocieg yla TIg omoieg rpoopidetal.

Na xpnotporoteite pévo yvrowa agecoudp
Kal AVTAAAGKTIKA.

Mpémel va akoAouBeite TG YodeiEelq
AUTWV TWV 0dNYWV Xpriong. Ektég autou
TIPETIEL VA OKOAOUBEITE TIG VOUIUES SlaTAEELS
aodalAeiag Kat TTPOANWNG ATUXNHATWV.
Kiv8uvog! Aev emitpénetal n avappdpnon
ETIKIVOUVWYV VMKWV pe To diAtpo otaxtng!
Anayopevetal n avappddnon un
ETUTPETIOUEVWV KAUGIHWV.

Mn xpnotoroteite To PiATPo oTAXTNG YA
NV anoppddnomn KaUTWV, TTUPAKTWHEVWV T
EUDAEKTWYV AVTIKEEVWV (TT.X. EUAAVOPAKEG,
Tolydapa ...).

Kivéuvog! H okouma otaxtng dev eival
KATAAANAN yla Tnv aroppddnon albaAng 1
Aemtng okévNg.

Mpoocoxn! H Beppokpacia Twv
ATOPPODOVHEVWV AVTIKELUEVWY VA NV
uniepPaivel pia Beppokpacia tTwv 40°C.
KivS8uvog! > mepintwon mou n
Beppokpaacia TwV ATIOPPOPWHEVWV
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AVTIKEPEVWYV uTtepPBaivel Toug 40°C
voioTaral kivbuvog TupkayLdg.

°  Yrmodelgn! e nepintwon unEpPaong g
ETUTPETONEVNG BepoKpaaiag, Uropei
Va UTtooToUV {nLd 1] CUCKEUT), TO GiATpo
OTAXTNG KAl Ol CWAT)VEG.

* Kivduvog! Ta amoppodpwieva avTtikeipeva
Tov amne&w divouv TNV eVTUNWOT) WG
eival kpua, uropei péoa va gival akoun
TIOAU {eoTd. Ta TTIOAU {e0TA amMppoPwHEVA
avTikeipeva propei va avapAexboiv oto
peva TOU agpal.

* Tlpw apxioete e ToV KOBAPIOWS TIEPIIEVETE
Va KPUWOoOoUV Ta AVTIKEieva Tou Ba
arnoppodnBouv. Mn ofirjvete Kautd
OwHAaTISla OTAXTNG HE VEPO, SLOTL UE TNV
anétoun dladopd TnG Beppokpaciag propei
va dnuoupynBouv pwypES oTo T(AKL 6ag.

® TepéveTe Ye Tov KaBAPLoPO COUTIAS Kal
TCOKIWV TOUAAXLOTOV 24 WPEG £TOL WOTE
va €xel oiyoupa ofrioel n GwTLA Kal va EXEL
KPUWOEL.

®  Katd v anoppddnon va eAEYXETE
OUVEXWG TOUG OWANVEG, TO GIATPO OTAXTNG
KL TOV aroppodnTrpa yla evéexouevn
B¢puavon.

* Edv dariotwenke nwg eotabnkay,
QATIEVEPYOTIO)OTE AUETWG TN CUOKEUN,
ByaAte To Buopa amd v Tpida Kat
adaipgote TN cakoLAa-diAtpo. Adalpeate
TO IATPO OTAXTNG ATIO TN GUOKEUN Kal
adapeote Ta anoppodnBEVTA AVTIKEIEVA.
Katémv adriote n cuokeun kat To GiAtpo
OTAXTNG OTO UTIAIBPO VA KPUWOEL UTIO
emiAeYn.

® Edv to kaAwdlo ouvdeong e To SiKTuo
QUTNAG TNG CUOKEUNG gival EAATTWHATIKO,
TIPETIEL, TIPOG ATIOPUYY) KIVOUVWY, va
avTikataotadei amnd Tov KATAoOKEUAoTT 1) TO
TUNHA TOU €EUTINPETNONG TIEAATWYV 1) ATtO
TIapOpoLa EEEISIKEVHEVO ATOUO.

®  Kpua otdytn eivat n otdyTn 1ou Kpuwoe
QAPKETA KAL SEV TIEPLEXEL TIUPAKTWHUEVEG
eoTieq (avBpaklid). AuTto propeite va To
SlaMIOTWOETE AVAKATEVOVTAG TN OTAXTN
UE HETAAAKO BondNTkd pETO TPV
XPMNOLHOTIOOETE TN CUGKEUT) avappodnong
oTax™NG. H Kpva otdxTn dev ekmepmel
A€oV aloBnTr) akTvoPBoAia BepudTnTag.

® Tlpw Kat HETA TNV €pyacia avoiyeTe Kat va
adeldlete TOV TIEPLEKTN Yla Va artodpUyeTe
TN GUAAOYT] UAIKWYV TIOU onuaivouv Kivéuvo
TIUPKAYLAG 0T CUCKEULT).

®  HnAeKTpIKr) 0KOUTIA OTAXTNG VA N
Xxpnotporoteital ya emPAaBeig ya v vyela
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oKkoveg (katnyopia okévng L, M, H).

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
oupmnapadidopeva

2.1 Neprypadr Tng cuokeurig (€ik. 1,6)

1. Aapn

2. Awkorng evepyortoinong /
artevepyoroinong

3. KedaAn cuokeung

4. KaAdbt dpiktpou

5. XU0vdeon ouoTtriuarog ya Gpuonua

6. AYKIOTPO KAELOIHATOG

7. Aoxeio

8. XUvdeomn owArva avappodnong

9. Aywyoég avappddnong 2 tepaxiwv

10. EVkaprmtog cwArvag avappodnong

11. dUotyya diAtpou yla Aemtry okdvn oTAXTNG

12. NMa&§padi-netailovda

13. MpodiAtpo

2.2 Zypmnapadidopeva
Bdoel g meptypadnq Twv cupnapadidopevwy
TapakaAoUUe va eAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. € TEPIMTWOT) EAAEIPEWV
TUNMATWYV TTAPAKAAOUME Va aroTaveeite evtog
5 gpyAoiuwV NUeEPWV artd TNV NUepounvia
ayopdg oto Kévtpo 2£pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNHA ATIO TO OTI0I0
ayopdoate T CUCKEUT), TIPOOKOMI(oVTAG TNV
loxvouoa anddelEn ayopdg. NapakaAovpe va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa €yyUnomng oToug 6poug
€yYyUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.
®  Avoifte T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN.
®  ATOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOaBWQ Kal Ta CUCTNAKATA TIPOCTACIAG TNG
ouokevuaoiag / petadopdg (EAv UTIAPXOUV).
°  EA&yEre edv gival TTANPEG TO TIEPLEXOMEVO.
°  EA&yEre T ouokeur Kat Ta aeooudp yla
evdexopeveg CnULEG armd Tn petadopd.
®  QuAdgte TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
TApodo NG MPoBeTUALG TNG EYYUNONG.

KivSéuvog!

H ouokeun kat Ta VAIKA cuckevaciag dev
eival mavidia! Ta madia dev emrpEneTal
va Taiouv Me TTAACTIKEG GAKOUAEG,
TIAQOTIKEG LEMPBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIpEVA!
YoioTaral kivduvog katamoong Kat
aodpugiag!
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®  HAEKTPIKY) OKOUTIA YO OTAXTES
*  TMpwtdtuneg Odnyieg xpriong

3. Zwotn xpnon

H okouma avappodnong otdytng npoopiletal
yla TNV avappodnon Kpuag oTaxTng 1

AAAWV KPUWV VAIKWV artd TCAKLA, GOUTIES YId
EulokdpBouva, otaxtodoxeia Kat oXApEg.

H pnxavn emutpénetatl va xpnotyornonoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopideTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1riom SEV AVTATIOKPIEVTAL GTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopideTal. lNa BAAREeS
TIou odeilovtal oe TTapoUOLa XPTion 1 yla
TPAUMATIOPOUG TIavTog eidoug eublvetal o
XPTIONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEUAOTNG.

MapakaAoUUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev £xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappavoupe
£yYUnon o€ TEPITTWON KAtd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLOTIOMONKE o cuvepyeia,
Bloteyvieq 1} ot Blopnyxavia r oe epyacieq
TIOPOMOLEG UE QUTEG.

4. TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

TAon SIKTUOU ......eevuveenenee
Amoppodnon loxvog: ...
‘Oykog Soxeiou .............
KAdon mpootaoiag: .....

5. Mpwv N 6€0n o€ AetToupyia
H ouokeur] va cuvdétal povo oe mpida couko!

5.1 ZuvappoAOyNoT CUCKEUNG:
ZuvappoAoynorn TnG KEPAATG TG CUGKEUNG
(ewk. 2-5)

H kedaAr) Tng ouokeunq (3) eival oTepewpEVN
oto doxeio (7) e to yavtdo (6). NMa v
adaipeon ™G KeDAANG TNG CUOKEUNG (3)
avoi&te To yavtdo (6) kat apaipéote TNV KEPaAAN
NG ouokeung (3). Katd tn ouvappoAoynon

™G keDAANG TNG cUoKeUNG (3) pooegte va
KOUUTIWOEL KAAA 0 YavTlog (6).

BdAte tov owArva avappogpnong (9) oto
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TEPMATIKSO TOU EVKAUTITOU CWAT)VA avappodnong
(10).

BdAte Tov €UKAUTITO CWAT)VA avappodnong

(10) otn oUvdeoN (8) KL OTEPEWOTE TOV UE

TEPLOTPODT).

5.2 ZuvapHoASoynon Twv GiAtpwv
Ynodegn!

Moté un xpnotoroleite Tn oKouTa
avappodnong oTaxTNG XwpPig diAtpo!

Na pooéxete dvta tn otabepr) TomoBETNON
Tou diAtpou!

ZuvappoAdynon/anocuvapuoAoynon
}IATpou PE ITUXEG (ELK. 6)

Naokdapete TpwTa To Magpdadi-rmetaiovda (12)
Kat Tpafdte pog Ta €§w To diAtpo (11) Kat

TO KaAAOL Tou diAtpou (4). H cuvappoAdynon
ekTeAeital otnv avtiotpodn oelpd. Na
TIPOCEXETE TIAVTA TN 0TAOEPT) TOTIOOETN O TOU
diAtpov.

Yrnodegn!

H ouokeur| dlabetel €vav dlakomtn acdaAeiag
(z) o omoiq eumodidel TNV evepyoroinon g
oUKoeUng otav dev €xel ToroBeTnOei To PiATpo
€ TITUXEG 0TO KAAAOL Tou PiATpou.

MovTad Tou mipodiAtpou (ElK. 7)
TomoBetroTe T0 podiAtpo (13) dnwg paivetat
oTnV €lKova 7.

6. XelpIopog

6.1 Alakomtng evepyormnoinong/
arnevepyoroinong (k. 1/2)

Ma evepyoroinon 1 arevepyoroinon g

OUOKEUNG TIECTE TO SLAKOTITN (2).

6.2 duonua

2uvdEaTe TOV CwANvVa avappodpnong (10)
He TN ouvdeon dpuoruatog (5) Tng okoumag
avappodnong okovng.

6.3 Kabapiopog g KepaArg TNG CUCKEUNG
Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA HE Eva
vwTté Tavi kat Aityo paAako carmouvt. Mn
XPNolpoToLeiTe KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG SLOTL

Ba uropovoav va KaTaoTPEWOLV TA TIAAOTIKA
TUNMATA TNG CUOKEUNG.
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6.4 Kabaplopog Tov soxeiov

To doxeio pmopei vakabaploTei, avaloya e To
abuo akabapolwyv, e va vwriod Ttavi kat Atyo
HAAOKO 0aTouVL 1) KATW ard TPEXOUUEVO VEPO.

6.5 Kabaplopog Twv piAtpwv

KaBapilete To kKaAdbL Tou piktpou (4), To diAtpo
ue TrTtuxeq (11) kat to TipodiAtpo (13) 1. X.
KTUTIWVTAG TA 1) HE BoUpToa 1) e TIETIECUEVO
agpa Pe XaunAn riieon.

7. AVTIKOTACTAGCY) TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Kivduvog!

Edv rabet BAGPN o KaAwdlo ovvdeon TNG
OUOKEUNG e To SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYT)
KIvdUVov, va avTikataotabei arod tov
KOTAOKEVUAOTN 1) TO TUN A TOU €EUTMPETNONG
TIEAATWYV 1) a6 TIapdpoLa EEEISIKEUIEVO
TIPOOWTIO.

8. KaBapioudg, cuvTtriipnon Kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWYV

Kivduvog!
Mpwv aré 6Aeqg TIq epyacieg TomoBETNONG va
Byadete o Pig amd v Tpida

8.1 Kabapiopog

® Na kpatdre 600 10 EAeUBEPA ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta ocuoTtrpata
TIpOooTAsiag, TIG OXLOUES EEAEPLOUOU KAl TO
KEAUPOG TOU JOTEP. ZKOUTICETE TN CUOKEUT)
ue eéva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To pe
TIETILEOUEVO AEPA OE XAUNAT) TtiEDT).

®  JyvioTouue va kabapilete Tn ouoKeL)
AUEOWS PETA aTtd KABE xprion).

8.2 Zuvtnpnon

Mpwv ard kabe xprion va EAEYXETE TAKTIKA
Ta PiATpa TNG OKOUTIAG YA OTAXTES VLA KAAR
oTEPEWOT.

8.3 MapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadepeTe Ta €ENG:

® TUmMOg TNG CUCKEUNG

®  ApBuodg eidoug TNG CUOKELNG

®  AplBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

*  AplBuédg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LIOYXVOUOEG TWES Kal TIANPodOopieS
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

9. Ala®eon ota amoppippaTa Kat
ETMAVAXPTOLHOTIOMGoN

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaaoia pog
arnoduyn UV Katd tn petapopd Autrn
ouokKeuaoia aroTteAeital arnod MPWTES UAEQ

Kal €10l uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwOei. H ouokeun kat ta e§apTrpatd g
aroteAovvTal ano Siadopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHATIKWY CUCKEVWY OTA
OLKIOKA amoppippaTa. ZwoTr) anoppun ivat

n mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
METAXEPIOPEVWY oUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TTapOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXELPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon tNg KowvdTNTAG 0ag.

10. ®VAagn

Na diatnpeite TN cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTo,
Kat pakpld ard nmadid. H davikr Bepuokpacia
arnobrikeuong eival petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) TNV
TPWTATUTN cuoKeLaaoia TNg.
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Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn TeTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG 0TA OKlaKAaroppippatal

Zupdwva pe TNV eupwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa 16wV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOMOU Kal TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO dikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUGKEVEG va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yla avakUuKAWGT) GIAIKT yia TO TEEPIBAAAOV.

EvaAAaKTIKN) AUOT QVOKUKAWOTG QVTi yla ETOTPOdN)

O 1810KTNTNG NG NAEKTPLKIAG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTi TNG ETOTPODNG VA CUUBAAEL 0T OWOTH
AVOKUKAWGOT) OE TIEPITITWOT) TIOU SV GUVEXICEL Va XPNOLUOTIOLEL TN cUCKeUT). H TTaAld cuokeun propei
va TiapayxwpnBei o€ KEVTPO ETILOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV £Vvold TwV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal dlaxeiplong aroBARTwyv. Aev cupmepAauavovTatl Ta TUATA TIAALWY CUCKEUWV
KalL Ta BondnTika oTolxeia Xwpig nAeKTpIKA eEaptrpara.

H avatunwon 1) omolacénrote AAANG HOopdN§ avamapaywyr) TG TEKUNpiwong 1y AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl AMTOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pnT1 ouvykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV

-108 -
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Evnuépwon yia to o€ppig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL OTNV €YYUNON EXOUUE appodila cuvepyeia Tiou ouvepydlovtat
padi pag, n dievbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a6e0T1) 0aG Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1 a&eooudp 1 yia TNV ayopd avaAWCLUwWY.

Mpoo€gte OTL TN CUOKELT) AUTH TA aKOAOUBA EEPTIHATA UTIOKELVTAL OE KOLVY) $Bpod 1} OTL
XpetadovTal Ta akoAouba avaAwolua.

Katnyopia Napadetypa
DdBepdueva eEaptmpata* Aywyog avappdédnong
AvaAwotya VAIkd/avaAwotua Tuipata* MTuxwTo6 diAtpo, PiATPo adpwdoug VAKOU,
Mpodiitpo
EAAeipelg

* 8ev oUUTIEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVACiag!

2 e TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypalete e akpifela To opaApa Kat
AmavinoTe OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aetolpynoe CWOTA N CUCKEUT 1) EIXE ATIO TNV apXn) KATIOL0 EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAARN)?

® [lowa SuoAelToupyia TAPATNPEITAL OTN CUCKEUT (KUPLO CUMTTTWHA)?
MNeprypdwete autn tn SucAetTtoupyia.

-109 -
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA HAG UTIOKEVTAL 0 auoTnpd EAeyXo ToloTNTAG. EAv n cuokeur) autr) rap '6Aa autd

KAmote dev Aettoupynoel ayoya, AUTIOUHACTE TIOAU Kal 0aG TIAPAKAAOUKE Va arnoTaveeite pog To

TUNHA pag eEumnpeTnong eAatwy otnv Slevbuvor) Tou avadEpeTal oTnv Kapta autr). Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAePwvika otn S1dBeor| oag oTov apldud o€pPLG TToU avaPEPETal TNV KAPTaA €yyunong.

Ma v a&iwon g eyyunong toyxvouv ta e&Ng:

1. Avurtoi oL 6poL eyyunong loXUouv HOVO Yla KatavaAwTeg, SnA. yia Guoikd ipdowria Tov dev
XPNOLHOTIOLOVV TO TIPOIOV AUTO OUTE VIO ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE YIa AAAN avegapTnTn
anacyo6Anon. Autoi ot 6pol eyyunong pubpifouv pooHeTEG TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AyOPACTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunon autn oL VOUIUES a§loelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIapEXeTaL SwPeAV.

2. HeyylUnon enekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl HOVO O EAATTWHATA O€ [iO CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTN Kal TIou adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG Kal TIEPLOPIdeTal atd Tnv Kpion
Hag OTNV anoKataoTaon aAuTwy TwV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUpE va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEG HaG eV TIPooPIiovTal yla ETTAYYEAUATIKY),
Blotexvikn| 1) Blopnxavikr) xeron. Na to Adyo auto dev cuvdmnrtetal cupPaon eyyunong o€
TIEPITITWOT KATA TNV OTIoIA N GUCKEUN XPNolpoTomrdnke Katd tn Sidpkela g eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOUOLA EVTATIKY XPT|0M.

3. Amo v eyyunon pag e&alpouvtal Ta §NG:

- BAABeqg g cuokeung mou odeilovtal oe pn Trpnomn Twv 0dNyLWV CUVApHoAOYnoNng 1y oe

OXL OWOTNA £yKATACTAON, U TrPNOT TWV 0dNYLWV XPriong (OTwg T.X. oUVOEON 0 ECHAAIEVN
TAoN 1 o€ AAB0oG 160G PEVUATOG) 1) OE UN TrPNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal acdaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUTG OE AOUVNBIOTEG KALPIKEG GUVONKEG 1) o€ EAAEWPN dpovTidag
KOl CUVTAPNONG.

- BAABeqg g cuokeung Tou odeilovtal o KAaTaXPNOTIKN 1) E0GAAPEVN XPrion (OTIwG TT.X.
UTIEPHOPTWOT TNG CUCKEUT|G ) XPNOT) U EYKEKPLLEVWYV epYaAeiwV 1] a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEUEVWV OTN CUOKELUN (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPEG 1) OKOVN, BAAPEG peTadopdg), doknon Biag
N &&vn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAGBeqg NG GUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUTG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) ducikny pBopd.

4. H didpkela NG eyyunong avépyetal oe 24 urveg Kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdq g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEmel va eyepBouv Tiptv T Angn g Stapkelag g eyyunong
evT6G U0 eBSopddwy amnod Tnv SlamioTwor) Tou EAATTWHATOG. ATToKAgiovTal a&LoELg eyyUnong
UETA TNV TIAP0od0 NG SlApKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon dev cuvendyetal
TNV eNéKTaon TG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VEa €vapén Tng SLApKelag Tng £yyunong
YL TN CUCKEUT) 1] YLa EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl 0TV
TepinTwon o€pPIg eri TOTOU.

5. Ta v a&iwon g eyyunong nMapakaAoupe va SNAWOETE TNV EAATTWHUATIKY) 0AG GUOKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi cag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUCKEVEG TIOU
anooTéAAOVTAL XWPIG amodei&elg Kat Xwpig mvakida ototxeiwv, arokAeiovtal amnoéd tnv eyyunon
AOYW Pn duvatdétnrag tagvounong. Eav To eAdtTwpa kaAvTteTal ano v eyyunon, 6a oag
emoTpadei AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVT) CUCKEUT) EITE [ia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUCKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, €AV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTtTovTal amo TNV gyyunon. a 1o 6KoTo auTo TIAPAKAAOUUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT) 0T
Slevbuvon) Tou GEPPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat og TIEPITTWON TIoU AEimouV eEAPTLATA TIAPATIEUTIOUUE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUpdwva Pe Toug TIANPodopieq 0EPPIG AUTWY TWV 0SNYLWV XProNG.
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Perigo! °
Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas °
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia °
atentamente este manual de instrugoes / estas
instrugdes de seguranga. Guarde-o num local °
seguro, para que o possa consultar sempre que °
necessario. Caso passe o aparelho a outras

pessoas, entregue também este manual de in- °

strugdes / estas instrugbes de seguranga. Nao

nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e °
das instrugdes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados
(ver figura 9) °

1.

2.

Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugdes.
Perigo! Quando aspirar fornos e lareiras,

aguarde pelo menos 24 horas, de modo a °
que o fogo fique totalmente extinto e o es-

paco arrefecido. Apenas para cinza fria, ver °
manual de instruces! °

1. Instrucdes de seguranca

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e

indicac6es. O incumprimento das instrugdes de

seguranca e indica¢des pode provocar choques

eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicac6es para mais tarde consultar.

Este aparelho n&o se destina a ser usado por

pessoas (inclusive criangas) com limitagoes

fisicas, sensoriais ou psiquicas e experiéncia ou

conhecimento insuficientes, a ndo ser quando

acompanhadas de uma pessoa responsavel pela

sua segurancga ou que instrua sobre como se
deve utilizar a maquina.

As criangas devem ser mantidas sob vigilancia

para garantir que ndao brincam com o aparelho.

Perigo! Para a montagem e a colocagéo em
funcionamento, respeite estritamente as inst-
rucdes de servigo.

Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente.

Retire a ficha de alimentacgao da corrente: se
o aparelho nao for utilizado, antes de abrir o
aparelho, antes da limpeza e da manutencao.
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Nunca limpe o aparelho com solventes.

Para retirar a ficha da tomada néao puxe pelo
cabo.

N&o deixe um aparelho em estado operacio-
nal sem vigilancia.

Mantenha-o fora do alcance das criangas.
Para nao danificar o cabo de ligagéo a rede,
evite que seja pisado, esmagado ou esticado.
O aparelho ndo pode ser utilizado se o cabo
de ligagéo a rede néo estiver em perfeitas
condicdes.

A utilizacédo do cabo de ligagédo a rede deve
obedecer as indicacdes do fabricante.

Cabo de ligacdo arede: H0O5VV -F 2x 0,75
mm2.

Nunca aspire: fésforos a arder, cinza e beatas
de cigarros ainda incandescentes, substan-
cias, vapores e liquidos combustiveis, causti-
cos, inflamaveis ou explosivos.

Este aparelho néo se destina a aspiragao de
poeiras nocivas a saude.

Guarde o aparelho em espacos secos.

Nao ponha um aparelho danificado em funci-
onamento.

A manutengao s6 pode ser realizada em pos-
tos de assisténcia técnica autorizados.

Utilize o aparelho apenas para os trabalhos
para os quais foi concebido.

Utilize apenas acessorios e pegas sobressa-
lentes originais.

As indicacdes incluidas neste manual de
instrucoes devem ser respeitadas. Para além
disso, devem ser respeitadas as normas de
seguranca e de prevencgao de acidentes em
vigor.

Perigo! O filtro de cinza ndo pode ser usado
para aspirar substancias perigosas!

Nao aspire quaisquer cinzas de combustiveis
improprios.

Nao utilize o filtro de cinza para aspirar objec-
tos quentes, incandescentes ou inflamaveis
(p. ex. carvao vegetal, cigarros, ...).

Perigo! O aspirador de cinzas néo é adequa-
do para a aspiragao de fuligem ou poeiras
finas.

Perigo! A substancia aspirada nao pode ter
uma temperatura superior a 40°C.

Perigo! Se a temperatura da substéncia as-
pirada ultrapassar os 40°C, existe perigo de
incéndio.

Perigo! Se a temperatura permitida for ult-
rapassada, o aspirador, o filtro de cinza e a
mangueira podem ficar danificados.

Perigo! As substancias que paregcam frias no
exterior, podem ainda estar quentes no inte-
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rior. Uma substancia aspirada quente pode
voltar a inflamar-se na circulagéo de ar.

® Antes de comecar a aspirar, tem de aguardar
até a substancia a ser aspirada arrefecer por
completo. Nao apague as particulas de cinza
quentes com agua, pois a diferenca de tem-
peratura repentina pode provocar fissuras na
salamandra.

® Quando aspirar fornos e lareiras, aguarde
pelo menos 24 horas, de modo a que o fogo
fique totalmente extinto e o espago arrefe-
cido.

® Durante a aspiragéo, verifique permanente-
mente a mangueira, o filtro de cinza e o aspi-
rador quanto a aumento da temperatura.

®  Se detectar um aumento da temperatura,
desligue imediatamente o aspirador, retire a
ficha da tomada e o filtro de papel. Separe o
filtro de cinza do aspirador e retire a substan-
cia aspirada.

® A seguir deixe o aspirador e o filtro de cinza
arrefecer ao ar livre sob vigilancia.

® Para evitar perigos, sempre que o cabo de
ligacéo a rede deste aparelho for danificado,
€ necessario que seja substituido pelo fabri-
cante ou pelo seu servigo de assisténcia téc-
nica ou por uma pessoa com qualificagao.

® Por cinza fria entende-se cinza que arrefeceu
o tempo suficiente e ja ndo contém focos de
combustédo. Tal pode ser averiguado, pente-
ando a cinza com um meio auxiliar metalico,
antes de se utilizar o aspirador de cinzas. Da
cinza fria ja ndo irradia qualquer calor.

® Esvazie e limpe o reservatério, antes e de-
pois de aspirar, de modo a evitar a acumu-
lac&o no aspirador de materiais que constitu-
em uma carga calorifica.

® O aspirador de cinzas nédo pode ser usado
para a recolha de p6 prejudicial a saude
(classe de po L, M, H).

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

.1 Descricao do aparelho (figura 1,6)
Pega
Interruptor para ligar/desligar
Cabeca do aparelho
Porta-filtro
Ligacéo para soprador
Gancho de fecho
Reservatério
Ligacéo para mangueira de aspiragéo

ONOURWN=2N

9 Tubo de aspiracao

10 Mangueira de aspiragéo flexivel

11 Cartucho do filtro para p6 de cinzas fino
12 Porca de orelhas

13 Pré-filtro

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigao do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apds a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

* Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

* Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

® Aspirador de cinzas
® Manual de instrucdes original

3. Utilizacéo adequada

O aspirador de cinzas é adequado para a aspi-
racéo de cinza fria ou substancias aspiradas frias
em salamandras, fornos a lenha ou a carvao,
cinzeiros ou grelhadores.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.
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Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Ndo assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensao de rede: ................ 220-240V ~ 50/60 Hz
Poténcia absorvida: ..... ... 1200 W
Volume do reservatorio: ........cccceceeevieveeeinenenns 181
Classe de ProteCCa0: .....ccvvvrereereeeeiaenreneens /3]
PESO: .. ca.3,5kg

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

O aparelho s6 pode ser ligado a uma tomada
com ligagéo aterra!

5.1 Montagem do aparelho

Montagem da cabeca do aparelho (fig. 2)

A cabeca do aparelho (3) esta fixa ao reservator-
io (7) por intermédio do gancho de fecho (6). Para
retirar a cabeca do aparelho (3), abra o gancho
de fecho (6) e remova-a (3). Ao montar a cabeca
do aparelho (3), verifique se o gancho de fecho
(6) fica bem engatado.

Encaixar o tubo de aspiragcéo (9) na extremidade
da mangueira de aspiracao (10).

Encaixe a mangueira de aspiracéo (10) na li-
gacao (8) e fixe-a rodando.

5.2 Montagem dos filtros

Nota!

Nunca utilize o aspirador de cinzas sem o filtro!
Certifiqgue-se sempre de que os filtros estdo bem
colocados!

Desmontagem/montagem do filtro de pregas
(fig. 6)

Solte primeiro a porca de orelhas (12) e retire
depois o filtro de pregas (11) e o porta-filtro (4),
puxando. A montagem é realizada na sequéncia
inversa. Certifique-se sempre de que o filtro esta
bem colocado.

Nota!

O aparelho vem equipado com um interruptor de
seguranca (z) que impossibilita que o aparelho
seja ligado, se o filtro de pregas e o porta-filtro
néo estiverem montados.

Montagem do pré-filtro (fig. 7)
Monte o pré-filtro (13) conforme ilustrado na
figura 7.

6. Operacao

6.1 Interruptor para ligar/desligar (fig. 1/2)
Para ligar ou desligar o aparelho, carregue no
interruptor (2).

6.2 Soprar
Ligue a mangueira de aspiragéo (10) a ligacao
para soprador (5) do aspirador de cinzas.

6.3 Limpeza da cabeca do aparelho

Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabonete liquido. Nao uti-
lize detergentes ou solventes, pois estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.

6.4 Limpeza do reservatorio

Consoante a sujidade, o reservatorio pode ser
limpo com um pano himido e um pouco de sabo-
nete liquido ou sob agua corrente.

6.5 Limpeza dos filtros

Limpe o porta-filtro (4), o filtro de pregas (11) e 0
pré-filtro (13), p. ex. sacudindo e escovando ou
soprando-os com ar comprimido a baixa pressao.
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7. Substituicao do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacéo a rede deste aparelho for danificado, &
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca, as
ranhuras de ventilacdo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel.

® Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente apos cada utilizagao.

8.2 Manutencéao

Verifique regularmente e antes de cada utilizagao
se os filtros do aspirador de cinzas estdo bem
colocados.

8.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

9. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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[
S6 para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrd-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagéo de devolucao:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagéo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessoérios sem componentes
electronicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizaga@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pecgas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entédo sao necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Tubo de aspiragao
Consumiveis/pegas consumiveis* Filtro de pregas, fi ltro de espuma, pré-filtro
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descrigéo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinido, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vigo de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que ndo desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condigdes de garantia regem as prestacoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigco de garantia & prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instrugdes de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranga ou da
exposicao do aparelho a condigcbes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengcao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios ndo autorizados), a penetracéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecgas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apds o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdao excluidos pelo servigo de ga-
rantia devido a falta de atribuicdo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricoes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato paZljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 9)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Opasnost! Pricekajte sa usisavanjem peci
i ognjiSta najmanje 24 sata tako da se vatra
sigurno ugasi i ohladi pe¢. Samo za hladan
pepeo, vidi upute za uporabu!

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju¢ujudi
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima ili osobe bez iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primaju
upute za uporabu uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

® Opasnost! Prije montaze i pustanja u rad ob-
vezno obratite paznju na upute za uporabu.

®  Provjerite odgovara li mrezni napon naponu
navedenom na tipskoj plogici.

® |zvucite mrezni utika¢ kada: ne koristite
uredaj, prije otvaranja uredaja i prije ¢iS¢enja
i odrzavanja.

® Uredaj nikada ne Cistite otapalima.

e Utikac ne vadite iz uti¢nice povlaceci ga za
kabel.

® Uredaj koji je spreman za rad ne ostavljajte
bez nadzora.

® Zastitite uredaj od dohvata djece.

e Obratite paznju na to da prelazenjem,
prignjec¢enjem ili povlaéenjem ne ostetite
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mrezni prikljuéni vod.

Uredaj se ne smije koristiti, ako mrezni
prikljuéni vod nije u besprijekornom stanju.
Prilikom zamjene mreznog prikljuénog voda
ne smije se odstupati od izvedbi koje je naveo
proizvoda¢. Mrezni priklju¢ni vod: H 05 VV - F
2x0,75 mm2

Ni u kojem slu¢aju nemojte usisavati: zapal-
jene Sibice, uzareni pepeo i opuske cigareta,
zapaljive, nagrizajuce ili eksplozivne tvari,
pare ili tekuéine.

Ovaj uredaj nije prikladan za usisavanje
prasine opasne za zdravlje.

Uredaj Cuvajte na suhom mjestu.

Ne koristite oSteceni ureda;.

Servis uredaja povijerite iskljucivo za to
ovlastenoj sluzbi.

Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruiran.

Koristite samo originalni pribor i rezervne
dijelove.

Morate se pridrzavati napomena u ovim upu-
tama za uporabu. Osim toga treba obratiti po-
zornost na sigurnosne propise kao i propise
o sprje¢avanju nesreca pri radu koje donosi
zakonodavac.

Opasnost! Filtrom za pepeo ne smiju se
usisavati opasne tvari!

Nemoijte usisavati pepeo zapaljivih tvari koje
nisu dopustene za usisavanje.

Filtar za pepeo ne smije se Koristiti za usisa-
vanje vruéih, uzarenih ili zapaljivih predmeta
(npr. ogrievno drvo, cigarete, ...).

Opasnost! Usisavac za pepeo nije prikladan
za usisavanje ¢ade ili fine prasine.
Opasnost! Pepeo koji se usisava ne smije
imati temperaturu veéu od 40°C.

Opasnost! Ako je temperatura pepela ve¢a
od 40°C postoji opasnost od pozara.

Pozor! Prekoradi li se dopustena temperatura,
mogu se ostetiti usisavac, filtar za pepeo i
crijeva.

Opasnost! Pepeo koji izvana izgleda kao da
je ohladen, moze jo$ uvijek biti vruc. Vruci pe-
peo moze se na struji zraka ponovno zapaliti.
Prije nego poénete s usisavanjem morate
pri¢ekati da se pepeo potpuno ohladi. Vru¢e
Cestice pepela nemojte otapati u vodi jer zbog
naglog nastanka razlike u temperaturi mogu
nastati pukotine u VaSem kaminu.

Pri¢ekajte sa usisavanjem pedi i ognijista naj-
manje 24 sata tako da se vatra sigurno ugasi
i ohladi pec.

Prilikom usisavanja stalno provjeravajte zagri-
javaju li se crijeva, filtar za pepeo i usisavac.
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® Ako utvrdite da se to dogada, odmah
iskljucite usisavac, izvucite utika¢ iz strujne
mreze i skinite filtarsku vrecicu. Skinite filtar s
usisavaca i uklonite pepeo. Na kraju ostavite
usisavac i filtar za pepeo na otvorenom, pod
nadzorom, da se ohlade.

® Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja
na strujnu mrezu osteti, mora ga zamijeniti
proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasnosti.

® Hladan pepeo koji je dovoljno dugo hladen
i viSe ne sadrzava komadice Zeravice. To se
moze utvrditi tako da se pepeo, prije nego ¢e
se upotrijebiti usisavac¢ za pepeo, proc¢eslja
metalnim pomo¢nim sredstvom. Hladan pe-
peo vise ne zraci primjetljivu toplinu.

® Prije i poslije usisavanja ispraznite i oCistite
spremnik kako biste sprijecili nakupljanje ma-
terijala koji u usisavacu predstavlja opasnost
od zapaljenja.

® Usisavac pepela ne smije se koristiti za
usisavanje prasine opasne za zdravlje (klasa
prasine L, M, H).

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1,6)
Rucka

Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje
Glava uredaja

Filtarska koSara
Priklju¢ak za ispuhivanje
Zabrava s kukicom
Spremnik

Priklju¢ak usisnog crijeva
Usisna cijev

10 Savitljivo usisno crijevo

11 Kartu$a filtra za fini pepeo
12 Krilna matica

13 Predfiltar

O©OoO~NOOOLA~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.
e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost

pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

®  Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Usisavac pepela
® Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Usisavac pepela namijenjen je za usisavanje
hladnog pepela ili materijala iz kamina, pe¢i na
drveni ugljen, pepeljara ili rostilja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ..........cccc..... 220-240V ~ 50/60 Hz
SNAGA! et 1200 W
Kapacitet spremnika: .........cccocoveiiieviniieennnns 181
Klasa zaStite: ......ccoevreeenicrceseeeseeee I/ &
TEZINA: ..vvveeeeee et ca.3,5kg
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5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podesavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢nicu sa
zastitnim kontaktom!

5.1 Montaza uredaja

Montaza glave uredaja (sl. 2-5)

Glava uredaja (3) pri¢vrséena je pomocu
zatvaracéa s kukicom (6) na spremnik (7). Da biste
skinuli glavu (3), otvorite zabravu (6) i skinite gla-
vu uredaja (3). Prilikom montaZe glave uredaja (3)
vodite ra¢una o pravilnom dosjedu zabrave (6).
Usisnu cijev (9) nataktnite na kraj usisnog crijeva
(10).

Utaknite usisno crijevo (10) u priklju¢ak (8) i okre-
tanjem ga pricvrstite.

5.2 Montaza filtra

Napomena!

Usisavac za pepeo nikada ne koristite bez filtra!
Uvijek provjerite priévrs¢enost filtral

Demontaza/montaza naboranog filtra (sl. 6)
Otpustite prvo krilnu maticu (12) i skinite
povla¢enjem naborani filtar (11) i koSaru filtra (4).
Sastavljanje se vrsi obrnutim redoslijedom. Uvijek
provjerite ¢vrstocu i dosjed filtra.

Napomenal!

Uredaj je uvijek opremljen sa sigurnosnim
prekida¢em (z) koji ne dopusta uklju€ivanje
uredaja, ako naborani filtar i koSara filtra nisu
montirani.

Montaza predfiltra (sl. 7)
Montirajte predfiltar (13) kao Sto je prikazano na
slici 7.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

(sl. 1/2)
Za ukljué¢ivanje odnosno isklju¢ivanje uredaja pri-
tisnite sklopku (2).

6.2 Ispuhivanje
Spojite usisno crijevo (10) s priklju¢kom za ispu-
hivanje (5) usisavaca pepela.

6.3 Ciséenje glave uredaja

Redovito Eistite uredaj mokrom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Ne koristite otapala ili sredstva
za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti plasti¢ne dijelove
uredaja.

6.4 Ciséenje spremnika

Spremnik se, ovisno o zaprljanosti, moze o istiti
vlaznom krpom i s malo kalijevog sapuna ili isprati
tekuc¢om vodom.

6.5 Ciscéenje filtra

Ocistite koSaru filtra (4), naborani filtar (11) i pred-
filtar (13), npr. tresenjem ili metenjem ili ih ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca.

® Preporucujemo da o€istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

8.2 Odrzavanje
Redovito i prije svake uporabe kontrolirajte
pri¢vr§éenost filtra usisavaca pepela.
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8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potrosnih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* usisna cijev
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* naborani filtar, spuzvasti filtar, predfiltar
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluéaju odgovorite na
sliedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uogili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U cemu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je Zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljuivo se odnose na potroSace, t]. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne Zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvodaé¢ jamé&i zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjeCe na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornic¢ke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za kori$tenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobi&ajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaiji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu tro$kova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu nasSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potro$ne, istro§ene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod koris¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 9)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Opasnost! Sacekajte sa usisavanjem peci
i ognjiSta najmanje 24 ¢asa tako da se vatra
sigurno ugasi i ohladi pe¢. Samo za hladan
pepeo, vidi uputstva za upotrebu!

1. Sigurnosna uputstva

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koriScéenje.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujudi
decu) s ograni¢enim fizickim, osetilnim ili
psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, nego bi trebale da budu pod nadzorom
lica nadleznih za njihovu bezbednost ili da od njih
prime uputstva za koriSc¢enje uredaja. Deca treba
da budu pod nadzorom, kako biste se uverili da
se ne igraju uredajem.

® Opasnost! Pre montaze i pustanja uredaja
u rad obvazeno procitajte ova uputstva za
upotrebu.

® KontroliSite da linapon naveden na natpisnoj
plocici odgovara naponu mreze.

® Izvucite utika¢ kada: ne koristite uredaj,
pre nego Cete otvoriti uredaj, pre ¢is¢enja i
odrzavanija.

® Uredaj nemojte nikada da Cistite rastvorima.

e Utika¢ nemojte da izvladite iz uti¢nice
povlacedi ga za kabl.

e Uredaj koji je spreman za rad nemojte da ost-
avljate bez nadzora.
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Zastite ga od pristupa dece.

Treba da obratite paznju na to da
prelazenjem, prignje¢enjem ili povlacenjem
ne ostetite mrezni priklju¢ni vod.

Uredaj ne sme da se koristi ako mrezni
prikljuéni vod nije u besprekornom stanju.
Kod zamene mreznog prikljuénog voda ne
sme da se odstupa od izvedbi koje je naveo
proizvoda¢. Mrezni priklju¢ni vod: H 05 VV - F
2x0,75 mm2

Ni u kom sluéaju nemojte da usisavate: zapal-
jene Sibice, uzareni pepeo i opuske cigareta,
zapaljive, nagrizajuce ili eksplozivne tvari,
pare ili te¢nosti.

Ovaj uredaj nije podesan za usisavanje
prasine opasne po zdravlje.

Uredaj Cuvajte na suvom mestu.

Ne upotrebljavajte oStecen ureda;j.

Servis sme da vrsi samo ovlasc¢ena servisna
sluzba.

Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruisan.

Koristite samo originalan pribor i rezervne
delove.

Moraju se postovati napomene u ovim
uputstvima. Sem toga treba obratiti paznju

na bezbednosne propise kao i propise o
sprecavanju nesreca pri radu koje donosi
zakonodavac.

Opasnost! Filterom za pepeo ne smeju se
usisavati opasne supstance!

Ne usisavajte pepeo zapaljivih supstanci koje
nisu dozvoljeneza usisavanje.

Filter za pepeo ne sme se koristiti za usisa-
vanje vruéih, uzarenih ili zapaljivih predmeta
(npr. ogrevno drvo, cigarete, ...).

Opasnost! Usisac za pepela nije podesan za
usisavanje ¢ade ili fine prasine.

Paznja! Pepeo koji se usisava ne sme imati
temperaturu vecu od 40°C.

Opasnost! Ako je temperatura pepela ve¢a
od 40°C postoji opasnost od pozara.
Opasnost! Ako se prekoraci dozvoljena
temperatura, mogu se ostetiti usisac, filter za
pepeo i creva.

Opasnost! Pepeo koji se izvana ¢ini kao da
je ohladen, moze jo$ uvek da bude vrué. Vrué¢
pepeo moze da se na struji vazduha ponovno
zapali.

Pre nego §to pocCnete sa usisavanjem morate
sacekati da se pepeo potpuno ohladi. Vruée
Cestice pepela nemojte rastvarati u vodi, jer
zbog naglog nastanka razlike u temperaturi
mogu da nastanu pukotine u Va§em kaminu.
Sacekajte sa usisavanjem pedi i ognjista naj-
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manje 24 ¢asa tako da se vatra sigurno ugasi
i ohladi pec¢.

®  Prilikom usisavanja stalno proveravajte da i
se zagrevaju creva, filter za pepeo i usisac.

® Ako utvrdite da se to dogada, odmah
iskljucite usisac¢, izvucite utikac iz strujne
mreze i skinite filtersku kesicu. Skinite filter
sa usisaca i uklonite pepeo. Na kraju ostavite
usisag i filter za pepeo na otvorenom, pod
nadzorom, da se ohlade.

® Ako bi se mrezni kabl ovog uredaja ostetio,
mora ga zameniti proizvodag ili njegov servis
ili slicno kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

® Hladan pepeo koji je dovoljno dugo hladen
i viSe ne sadrzi komadice Zeravice. To moze
da se utvrdi tako da se pepeo, pre nego cete
upotrebiti usisa¢ za pepeo, pro¢eslja metal-
nim pomoc¢nim sredstvom. Hladan pepeo vise
ne zraéi primetljivu toplotu.

® Preiposle usisavanja ispraznite i oCistite
spremnik kako biste sprecili nakupljanje ma-
terijala koji u usisacu predstavlja opasnost od
zapaljenja.

e Usisavac za pepeo ne sme se koristiti za
¢iScenje prasine opasne po zdravlje (klasa
prasine L, M, H).

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1,6)
Drska

Prekida¢ za ukljuéivanje/isklju€ivanje
Glava uredaja

Usisna koSara

Priklju¢ak za izduvavanje
Kukica za zatvaranje
Spremnik

Prikljuéak usisnog creva
Usisna cev

10 Savitljivo usisno crevo

11 Filterska kartu$a za fini pepeo
12 Leptirasta navrtka

13 Predfilter

O©OoO~NOOOLA~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

e Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

* Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasticnim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Vysavac na popol
e Originalna uputstva za upotrebu

3. Namensko koriSéenje

Usisac pepela namenjen je za usisavanje hlad-
nog pepela ili materijala iz kamina, pec¢i na drveni
ugalj, pepeljara ili rostilja.

Uredaj sme da se Kkoristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koriS¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ..........cccc.e... 220-240V ~ 50/60 Hz
SNAGA et 1200 W
Volumen spremnika: ........cccocveeeviieeenieeeeeineennn 181
Klasa zastite: ........ccoovevieeiieiieeecce e I/ @
TEZINA: ..vvveeeeee e ca.3,5kg
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5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju¢ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podeSavate uredaj, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

Uredaj sme da se priklju¢i samo na uti¢nicu sa
zastitnim kontaktom!

5.1 Montaza uredaja

Montaza glave uredaja (sl. 2-5)

Glavu uredaja (3) pri¢vrstite pomocu kukica za
zatvaranje (6) na spremnik (7). Da biste skinuli
glavu uredaja (3) otvorite kukice za zatvaranje (6)
i skinite glavu (3). Kod montaze glave (3) pripazite
da se kukice (6) ispravno uglave.

Usisnu cev (9) nataktnite na kraj usisnog creva
(10).

Utaknite usisno crevo (10) u prikljuak (8) i
obrtanjem ga ucvrstite.

5.2 Montaza filtera

Napomena!

Usisavac za pepeo nemoijte nikada koristiti bez fil-
tera! Uvek pripazite da li je filter dobro pri¢vr§éen!

Demontaza/montaza naboranog filtera (sl. 6)
Prvo otpustite leptir navrtku (12) i zatim uzmite
naborani filter (11) i korpu filtera (4) tako Sto Cete
iz izvucéi. Sastavljanje se odvija obrnutim redos-
ledom. Uvek vodite raéuna o évrstom uleganju
filtera!

Napomena!

Uredaj je opremljen sigurnosnim prekidacem (z),
koji onemogucava uklju¢ivanje uredaja kada na-
borani filter i korpa filtera nisu montirani.

Montaza predfiltera (sl. 7)
Montirajte predfilter (13) kao Sto je prikazano na
slici 7.

6. Rukovanje

6.1 Prekidac za ukljucivanje/isklju€ivanje

(sl. 1/2)
Za ukljué¢ivanje odnosno isklju¢ivanje uredaja pri-
tisnite prekidac (2).

6.2 lzduvavanje
Spojite usisno crevo (10) na priklju¢ak za izduva-
vanje (5) usisavaca za pepeo.

6.3 Ciséenje glave uredaja

Redovno distite uredaj vlaznom krpom i sa malo
mekog sapuna. Nemojte koristiti rastvore i sredst-
va za CiSc¢enje; oni bi mogli oStetiti plasti¢ne de-
love uredaja.

6.4 Ciséenje spremnika

Spremnik mozZe da se, zavisno od stepena za-
prljanosti, o€isti viaznom krpom i s malo mekog
sapuna ili pod tekuéom vodom.

6.5 Ciscéenje filtera

Ocistite korpu filtera (4), naborani filter (11) i
predfilter (13), tako §to ¢ete ih protresti i poCistiti
ili izduvati komprimovanim vazduhom sa niskim
pritiskom.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora odrZavajte po mogucnosti bez utjeca-
ja prasine i prljavstine.

® Preporu¢amo da uredaj ocistite nakon svakog
koris¢enja.
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8.2 Odrzavanje
Pravovremeno i pre svake upotrebe kontrolirajte
ucévrséenost filtera.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® I|dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za uvanje
je izmedu 5 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nacdin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklaZi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZzete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potros$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koriéenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* usisna cev
Potro$ni materijal/ potros$ni delovi* naboran filter, sunderasti filter, predfilter
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dalli ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U cemu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvodaé garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica gre$aka na materijalu ili fabrickih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koriS¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriSéenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobi¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na shagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu tro$kova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istrosene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.

-131-

Anl_TC_AV_1718_D_SPK13.indb 131 17.08.2021 10:30:58



Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi. Prosze zachowac instrukcje i wskazowki,
aby mozna byto w kazdym momencie do nich
wrocic¢. W razie przekazania urzadzenia innej oso-
bie, prosze wreczyc¢ jej rowniez instrukcje obstugi.
Nie odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia
zaistniate w wyniku nieprzestrzegania niniejszej
instrukciji.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 9)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac¢ instrukcje
obstugi.

2. Niebezpieczenstwo! - Przed odkurzaniem
piecow i palenisk odczekac przynajmniej 24
godziny, tak, aby ogien na pewno wygast, i
aby palenisko sig schtodzito. Tylko do zimne-
go popiotu, patrz instrukcja obstugi!

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje.
Nieprzestrzeganie nizej wymienionych inst-

rukcji moze spowodowac porazenie pragdem,
niebezpieczenstwo pozaru i/lub ciezkie zranienia.
Prosze zachowaé na przysztos¢ wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje.

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dzieémi) z ograniczony-
mi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, lub ktére majg niewystarczajace
doswiadczenie lub wiedze do momentu, az nie
zostang przyuczone do uzytkowania urzgdzenia
lub nadzorowane przez osobe, ktéra jest odpo-
wiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazaé na
dzieci, zeby nie bawity sie urzadzeniem.

* Niebezpieczenstwo! Przed montazem
i uruchomieniem urzadzenia koniecznie
przeczytac instrukcje obstugi.

e Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe zgadza sie
z napieciem podanym na tabliczce znamio-
nowej.

* Wyciggac wtyczke z gniazda, gdy:
Urzgdzenie jest nieuzywane, przed otwar-
ciem urzgdzenia, przed czyszczeniem i
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przegladem.

Nigdy nie czysci¢ odkurzacza rozpuszczal-
nikiem.

Nie wyjmowac¢ wtyczki z gniazdka pociagajac
za kabel.

Gotowego do pracy odkurzacza nie
pozostawia¢ bez nadzoru.

Chronié¢ przed dostepem dzieci.

Uwazaé, aby nie uszkodzi¢ kabla
zasilajgcego przez przejechanie, zmiazdzenie
lub wyszarpnigcie.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane, jesli stan
kabla zasilajgcego budzi watpliwosci.

W przypadku wymiany kabla zasilajgcego nie
wolno uzywac innych kabli niz podane przez
producenta.

Kabel zasilajgcy: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm?
Nigdy nie zasysac: palacych sie zapatek,
zarzacego sie popiotu, niedopatkéw papie-
rosow, tatwopalnych, zracych, grazacych wy-
buchem lub zapaleniem materiatéw, oparéw
i cieczy.

Odkurzacz nie jest przeznaczony do odkurza-
nia pytéw niebezpiecznych dla zdrowia.
Urzadzenie przechowywaé w suchych po-
mieszczeniach.

Nie uruchamiac¢ uszkodzonego urzadzenia.
Serwis tylko w autoryzowanych punktach
obstugi klienta.

Urzadzenie stosowac tylko do prac, do ktor-
ych zostato skonstruowane.

Stosowac tylko oryginalny osprzet i czesci
zamienne.

Przestrzega¢ wskazéwek zawartych w inst-
rukcji obstugi. Poza tym nalezy przestrzegaé
przepiséw bezpieczenstwa i przepiséw BHP.
Niebezpieczenstwo! Niebezpieczne
materiaty nie moga by¢ zasysane za pomoca
filtra do popiotu!

Nie odkurzac pytéw z niedopuszczalnych do
uzytku materiatéw fatwopalnych.

Filtr do popiotu nie jest przeznaczony

do zasysania gorgcych, zarzgcych sig i
tatwopalnych przedmiotéw ( wegla drzewne-
go, papieroséw,...)

Niebezpieczenstwo! Odkurzacz nie nadaje
sie do zasysania sadzy i drobnego pytu.
Niebezpieczenstwo! Zasysany przedmiot
nie moze przekraczac¢ temperatury 40°C.
Niebezpieczenstwo! W przypadku, gdy
temperatura zasysanego przedmiotu przekra-
cza 40°C istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Wskazoéwka! W przypadku, gdy dozwolona
temperatura zostanie przekroczona, odkurz-
acz, filtr do popiotu oraz weze moga zosta¢
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uszkodzone.

* Niebezpieczenstwo! Zasysany przedmiot,
ktory z zewnatrz wyglada na wychtodzony, w
$rodku moze by¢ nadal goracy. Goracy zasy-
sany przedmiot moze sie ponownie zapali¢ w
strumieniu powietrza.

®  Zanim rozpocznie sie odkurzanie, nalezy
poczekad, az zasysany przedmiot catkowicie
ostygnie. Nie usuwac goracych czastek
popiotu za pomocg wody, poniewaz moze to
spowodowac powstanie peknie¢ w kominku
poprzez nagta réznice temperatur.

®  Przed odkurzaniem piecéw i palenisk
odczekaé przynajmniej 24 godziny, tak, aby
ogien na pewno wygast, i aby palenisko sie
schtodzito.

® W trakcie odkurzania stale kontrolowa¢ weze,
filtr do popiotu i odkurzacz pod katem na-
grzania.

® Natychmiast wytgczy¢ odkurzacz, wyciggnaé
wtyczke z gniazdka i wyciggnac torbe filtra,
gdy stwierdzi sie, ze waz, filtr lub odkurzacz
jest nagrzany. Wyciagnac filtr z odkurzacza
i usungc zasysany przedmiot. Nastepnie
odkurzacz i filtr do popiotu pozostawi¢ do
schtodzenia na wolnym powietrzu pod nad-
zorem.

® W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego,
musi by¢ on wymieniony przez autoryzowany
serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwali-
fikacje, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

®  Zimny popiét jest popiotem, ktory juz wystygt
i nie ma w nim zarzacych sie elementéw.
Mozna to stwierdzi¢ przegrzebujac popiét za
pomoca metalowej czesci, zanim zastanie
uzyty odkurzacz. Zimny popioét nie wydziela
odczuwalnego ciepta.

e  Oprdéznic i wyczysci¢ pojemnik, po i przed
odkurzaniem, aby unikng¢ gromadzenia
materiatéw, ktére moga by¢ tatwopalne.

® Zabrania sie stosowania odkurzacza do
popiotu do usuwania pytéw niebezpiecznych
dla zdrowia (pytow klasy L, M, H)

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1,6)
Uchwyt
Wiacznik/wytacznik
Gtowica urzadzenia

Kosz filtrujacy

Przytgcze nadmuchu
Zaciski zamykajace

o0k~
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7. Pojemnik

8. Przytacze weza ssgcego

9. Rurassawna

10. Elastyczny waz ssgcy

11. Wktad filtra do drobnego pytu z popiotu
12. Nakretka motylkowa

13. Filtr wstepny

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukc;ji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

e Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

® Odkurzacz do popiotu
® Instrukcja oryginalng

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz do popiotu przeznaczony jest do od-
kurzania zimnego popiotu z kominkdw, piecow
weglowych i drzewnych lub z grilli.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukc;ji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.
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Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie sieciowe: ............. 220-240V ~ 50/60 Hz
Pobér mocy: ........... ... 1200 W
Pojemnos$¢ zbiornika: ........cccceveveiiiniieenienne. 181
Klasa ochrony: .......cccccovvevviieieneeeseeeee Il /15]
Waga: ..o ca.3,5kg

5. Przed uruchomieniem

Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowej
urzgdzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

Urzadzenie moze byc¢ podtgczone jedynie do
gniazdka ze stykiem ochronnym!

5.1 Montaz urzadzenia

Montaz gtowicy urzadzenia (rys. 2-5)
Gtowica urzadzenia (3) zamocowana jest na po-
jemniku (7) przy uzyciu zaciskéw zamykajgcych
(6). Aby zdjac¢ gtowice urzadzenia (3) nalezy
otworzy¢ zaciski zamykajgce (6) i nastepnie
zdja¢ gtowice (3). Podczas montowania gtowicy
urzgdzenia (3) nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby
zaciski zamykajgce (6) sie poprawnie zatrzasnely.
Nasadzi¢ rure ssawng (9) na koncowke weza
ssgcego (10).

Wsadzi¢ waz ssacy (10) w przytacze (8) i
zamocowac przekrecajgc.

5.2 Montaz filtréw

Wskazéwka!

Zabrania sie stosowania odkurzacza do popiotu
bez zamontowanego filtral

Zwroci¢ uwage na to, aby filtry byty zawsze moc-
no zamocowane!

Demontaz/montaz filtra harmonijkowego
(rys. 6)

Najpierw odkreci¢ nakretke motylkowa (12), a
nastepnie wyciagna filtr harmonijkowy (11) i
kosz filtrujgcy (4). Ztozy¢ elementy wykonujac te
same czynnosci w odwrotnej kolejnosci. Zwrécic
uwage na to, aby filtr znajdowat sie zawsze w po-
prawnej pozycji.

Wskazowka!

Urzgdzenie wyposazone jest w wytgcznik
bezpieczenstwa (z), ktéry uniemozliwia wigczenie
urzadzenia, jesli filtr harmonijkowy i kosz filtrujacy
nie sg zamontowane.

Montaz filtra wstepnego (rys. 7)
Zamontowac filtr wstepny (13) tak jak pokazano
narys.7.

6. Obstuga

6.1 Wiacznik/wytacznik (rys. 1/2)
Aby wtgczy¢ lub wytaczy¢ urzadzenie nacisnaé
wigcznik (2).

6.2 Nadmuch
Podtaczy¢ waz ssacy (10) do przytacza nadmu-
chu (5) odkurzacza.

6.3 Czyszczenie gtowicy urzgdzenia
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotna
$ciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢ czesci
urzadzenia wykonane z tworzywa sztucznego.

6.4 Czyszczenie pojemnika

W zaleznosci od stopnia zabrudzenia pojemnik
mozna czysci¢ wilgotng $ciereczka z niewielkg
iloscig szarego mydta lub pod biezacag woda.

6.5 Czyszczenie filtrow

Aby oczysci¢ kosz filtrujgcy (4), filtr harmonijkowy
(11) i filtr wstepny (13), mozna je np. wytrzepac i
wymies¢ lub przedmuchac¢ sprezonym powietr-
zem.
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7. Wymiana przewodu zasilajagcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka przed wszystkimi
pracami zwigzanymi z czyszczeniem.

8.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
wentylacyjne i obudowa silnika powinny byé
w miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wytrze¢ czysta
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

8.2 Konserwacja

Regularnie oraz przed kazdym uzyciem
sprawdzagé, czy filtry odkurzacza do popiotu sg
poprawnie zamocowane.

8.3 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

® Typ urzgdzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzgdzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzieémi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Tylko dla krajow Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtaczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbieraé¢ oddzielnie i oddawac¢ do
punktu zbidrki surowcéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Whtasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspoétudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzgdzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mysl| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkéw pomocniczych zatagczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wziaé pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Rura ssawna
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Filtr harmonijkowy, filtr piankowy, filtr wstepny
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrocili Panstwo uwage na co$ szczegolnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sig do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Parstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemies$lniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzadzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwac;ji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkow otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwac;ji i pielegnacii
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriow), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiace liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajag Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$c¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztow. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajgcych sie, materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Glvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Glvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin agiklanmasi

(bkz. Sekil 9)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Tehlike! Firin veya ates yakilan yerdeki kul-
leri temizlemek icin en az 24 saat bekleyin,
bdylece atesin tamamen sénmus olmasi ve
sogumus oldugundan emin olun. Bu alet sa-
dece soguk kdilleri temizlemek igin uygundur,
Kullanma Talimatina bakiniz!

1. Guivenlik uyarilari

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin guvenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilar ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Bu cihazin kisitl fiziksel, sensorik veya zihinsel
ozelliklere kisiler veya tecriibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin an-
cak, kendi guvenlikleri igin tayin edilmis gérevliler
tarafindan gozetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina

izin verilmistir. Cihaz ile oynamalarini 6nlemek
icin cocuklar cihazi kullanirken gézetim altinda
tutulmalidir.

* Tehlike! Montaj ve isletmeye almadan énce
kullanma talimatlarini mutlaka okuyun.

® Tip etiketi lzerinde gdsterilen sebeke gerilimi-
nin aletin baglanacagi sebeke gerilimi ile ayni
olup olmadigini kontrol edin.

e Aleti agmadan, temizleme ve bakim
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calismalarindan énce fisi prizden cikarin.
Aleti kesinlikle solventli temizleme maddeleri
ile temizlemeyin.

Fisi kablodan tutarak prizden sékmeyin.
isletime hazir aleti gézetimsiz birakmayin.
Aleti cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin.
Elektrik kablosunun tzerinden gecilerek,
sikistirilarak, gerdirelerek veya benzer
sekillerde hasar gérmemesine dikkat edin.
Elektrik kablosu k&t durumda oldugunda
elektrik stipurgesinin kullaniimasi yasaktir.
Uretici firma tarafindan belirtilen 8l¢ii ve 6ze-
llikler digindaki elektrik kablolarinin kullanimi
yasaktir. Elektrik kablosu: H 05 VV - F 2 x
0,75 mm2

Kesinlikle temizlenmesi yasak olan maddeler:
Yanmakta olan kibritler, kor halindeki sigara
izmariti, yanici, tahris edici, yanma veya patla-
ma tehlikesi olan madde, gaz ve sivilar.

Bu alet sagliga zararli tozlar temizlemek igin
uygun degildir.

Aleti kuru bir yerde saklayin.

Hasarli ve arizal bir aleti calistirmayin.
Servis ¢aligsmalar sadece yetkili mUsteri hiz-
metleri tarafindan yapilacaktir.

Aleti sadece tasarlandigi kullanim amaci igin
kullanin.

Sadece orijinal aksesuar ve yedek parca
kullanin.

Bu kullanma talimatinda ac¢iklanan bilgilere
riayet edilmesi zorunludur. Ayrica yasal is
glvenligi ve is kazalarini koruma yonetmeli-
klerine de riayet edilecektir.

Tehlike! Tehlikeli maddelerin kdilt filtresi ile
temizlenmesi yasaktir!

Kullanimina onay verilmeyen yakitlarin kul-
lerini temizlemeyin.

Kul filtresini kizgin, kor halindeki veya yanici
cisimleri (6rnegin odun kdmur(, sigara, ...)
temizlemek i¢in kullanmayin.

Tehlike! Kil temizleme aleti is ve ince tozlari
temizlemek igin uygun degildir.

Dikkat! Temizlenecek maddenin sicakliginin
40°C Uzerinde olmasi yasaktir.

Tehlike! Temizlenecek madde sicakligi 40°C
Uzerinde oldugunda yangin tehlikesi vardir.
Bilgi! Temizlenecek maddenin onay verilen
azami sicakhidi asildiginda kil temizleme aleti,
kdl filtresi ve hortumlar zarar gorebilir.
Tehlike! Distan sogumus gibi goriinen
temizlenecek madde halen kizgin olabilir.
Kizgin madde hava akimi ile tekrar yanmaya
baslayabilir.

Kull temizlemeden énce kalin tamamen
sogumus olmasindan emin oluncaya kadar
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bekleyin. Kizgin kul partikullerini su ile sén-
dirmeyin, zira ani sicaklik farki séminenizde
catlaklar olusmasina sebep olabilir.

®  Finn veya ates yakilan yerdeki killeri temiz-
lemek icin en az 24 saat bekleyin, bdylece
atesin tamamen s6nmis olmasi ve sogumus
oldugundan emin olun.

®  Temizleme isleminde surekli olarak hortum,
kil filtresi ve kil temizleme aletinin isinip
isinmadigini kontrol edin.

e Kiulfiltresinin 1sindidi tespit edildiginde derhal
aleti kapatin, fisi prizden cikarin ve filtre
torbasini ¢ikarin. Kl filtresini aletten ayirin ve
bosaltin. Sonra alet ve kil filtresinin agik ha-
vada sogumasini saglayin.

® Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdigiinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin én-
lenmesi icin kablo, Uretici firma veya yetkili
servis veya uzman bir personel tarafindan
degistirilecektir.

®  Soguk kul, yeterli slirece sogumus ve iginde
kor pargalar bulunmayan kdldar. Bunun igin
metal bir gubuk ile kil tarayarak i¢cinde halen
kor halinde parg¢a bulunup bulunmadigini
kontrol edin. Tamamen sogumus kil sicak
degildir ve 1s1 yayilmaz.

o Kl temizleme aletinin deposunu temizleme
isleminden énce ve sonra bosaltin ve bdyle-
ce, alet icinde yanma riski bulunan maddenin
bulunmasini énleyin.

e Kul temizleme aletinin sagliga zararli tozlari
(toz sinifi L, M, H) temizleme isleminde
kullaniimasi yasaktir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1,6)
Sap

Acik/Kapali salteri

Alet kafasi

Filtre sepeti

Ufleme baglantisi

Kilit kancasi

Depo

Emis hortumu baglantisi
Emis borusu

10. Esnek emis hortumu

11. ince kil tozu filtre kartusu
12. Kelebek somun

13. On filtre

©RNO O, LN~

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Urinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

UrGn0 satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden cikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorip gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kii¢iik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

e Kl temizleme
e  QOrijinal Kullanma Talimati

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Kul temizleme aleti soguk, kuru kdller ile sémine,
odun veya kdmur sobasi, kullik veya mangal
icindeki kuru ve soguk klleri temizlemek igin
uygundur.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tiir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.
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4. Teknik 6zellkler

Sebeke gerilimi: ................. 220-240V ~ 50/60 Hz
Gug sarfiyatl: .....ocoveeiiiiiiiieeee 1200 W
Depo kapasitesi: .......ccccecveericieiiiiicciieeee 181t
Koruma SINIMIE: .c.veeeeeeereesceeesec e I/ @
AGITIK: e yakl. 3,5 kg

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi lzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan 6nce
daima figi prizden cikarin.

Alet sadece toprakli prize takilarak galistirilacaktir!

5.1 Aletin montaiji

Alet kafasinin montaji (Sekil 2-5)

Alet kafasi kilit kancasi (6) ile depoya (7)
baglanmistir. Alet kafasini (3) s6kmek icin kilit
kancasini (6) acin ve alet kafasini (3) cikarin. Alet
kafasinin (3) montajinda kilit kancasinin (6) tam

dogru sekilde yerine ge¢mis olmasina dikkat edin.

Emis borusunu (9) emis hortumunun (10) ucuna
takin.

Emis hortumunu (10) baglanti (8) elemanina takin
ve déndurerek sabitleyin.

5.2 Filtrenin montaji

Bilgi!

Kul temizleme aletini kesinlikle filtresiz
kullanmayn! Filtrenin daima tam siki sekilde bagli
olmasina dikkat edin!

Katlanir filtrenin sékiilmesi/ montaji (Sekil 6)
Once kelebek somunu (12) agin ve sonra katlanir
filtreyi (11) ve filtre sepetini (4) cekerek sékln.
Montaj islemi sékme isleminin tersi ydniinde
gerceklesir. Filtrenin daima tam siki sekilde bagh
olmasina dikkat edin!

Bilgi!

Alet bir emniyet salteri (z) ile donatilmistir, bu
salter katlanir filtre veya filtre sepeti monte
edilmediginde aletin ¢alistirlmasina izin vermez.

On filtrenin montaiji (Sekil 7)
On filtreyi (13) Sekil 7‘de gosterildigi gibi monte
edin.

6. Kullanma

6.1 Acik / Kapal salteri (Sekil 1/2)
Aleti agcmak ve kapatmak icin saltere (2) basin.

6.2 Ufleme
Emis hortumunu (10) kil temizleme aletinin Ufle-
me baglantisina (5) takin.

6.3 Alet kafasinin temizlenmesi

Aleti dizenli olarak 1slak bez ve biraz sabun kul-
lanarak temizleyin. Temizleme isleminde deterjan
veya solvent kullanmayin, zira bu maddeler aletin
plastik parcalarina zarar verebilir

6.4 Deponun temizlenmesi

Kirlilik durumuna gére depo, i1slak bir bez ve bir
miktar sabun veya suyun altina tutarak temizle-
nebilir.

6.5 Filtrenin temizlenmesi

Filtre sepetini (4), katlanir filtreyi (11) ve on filtreyi
(13) 6rnegin silkeleyerek, ters yiiz yaparak veya
disuk basingl hava tabancasi ile temizleyin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiuglnde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.
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8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile tfleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

8.2 Bakim

Kul temizleme aleti filtresinin tam siki sekilde
sabitlenmis olup olmadigini diizenli olarak ve her
kullanma éncesinde kontrol edin.

8.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
e Cihaztipi

Cihazin Grlin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
acliklanmigtir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlar
O6rnegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Anizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.
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10. Depolama

Alet ve aksesuar parcgalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir
Elektrikli cihazlar ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristinimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak calisan geri déntsum merkezlerine vermekle yukimludar. Bunun igin kullaniimis cihaz,

ulusal déniisim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimis alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onay alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaclarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Uriiniimlzde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir agsinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Emis borusu
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Katlanir filtre, stinger filtre, 6n filtre
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asadida aciklanan sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin arizali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tzgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urtinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gercek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullar, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hiikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri dlizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini Gtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endUstriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gegerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegdin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti sUresi 24 aydir ve garanti siresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti siiresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar igin
yeni bir garanti sliresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igcin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmis veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalari ticreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun igin aleti litfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 9)

1. Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Oht! Oodake ahjude ja tuleasemete imemi-
sega vahemalt 24 tundi, nii et tuli on kindlalt
kustunud ja maha jahtunud. Ainult kilma tuha
jaoks, vt kasutusjuhendit!

1. Ohutusjuhised

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine voib pohjus-
tada elektrildogi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fuisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed
(kaasa arvatud lapsed) voi ilma kogemusteta ja/
vOi oskusteta isikud, vélja arvatud juhul, kui neile
on tagatud padeva isiku jarelevalve voi juhul, kui
selliseid isikuid on 6petatud seadet kasutama.
Lapsi tuleb jélgida, kontrollimaks, et nad seadme-
ga ei mangiks.

®  Oht! Enne monteerimist ja kasutuselevottu
pddrake kindlasti tdhelepanu kasutusjuhen-
dile.

o Kontrollige, kas vérgupinge vastab taubisildil
nimetatud vorgupingele.

® Tommake pistik pistikupesast vélja: kui
seadet ei kasutata, enne kui seade avatakse,
enne puhastamist ja hooldust.

o Arge puhastage seadet mingil juhul lahusti-
tega.

o Arge tdmmake pistikut juhtmest hoides pisti-
kupesast vélja.

o Arge jatke todtamisvalmis seadet jareleval-
veta.

© Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

® Pidage silmas, et toitejuhet ei vigastataks ega
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kahjustataks Ule sbites, muljudes, sikutades
vms.

Seadet ei tohi kasutada, kui toitejuhe ei ole
laitmatus seisukorras.

Kui asendate toitejuhtme, ei tohi selle para-
meetrid tootja poolt antud mudelist erineda.
Toitejuhe: HO5 VV - F 2 x 0,75 mm2

Arge imege seadmega mingil juhul: pdlevaid
tikke, hddguvat tuhka ja konisid, suttivaid,
sodvitavaid, tuleohtlikke voi plahvatavaid ain-
eid, aure ega vedelikke.

See seade ei sobiv terviseohtlike tolmude
imemiseks.

Hoidke seadet kuivas ruumis.

Arge vétke defektset seadet kasutusele.

Teenindus ainult volitatud klienditeenindustes.

Kasutage seadet ainult nendeks t66deks, mil-
leks see on ette néhtud.

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -varuosi.
Kéesolevas kéasitsemisjuhendis sisalduvaid
juhiseid tuleb jargida. Peale selle tuleb jargida
ohutusjuhiseid ja 6nnetuste valtimiseks moel-
dud eeskirju.

Oht! Tuhafiltriga ei tohi imeda tuleohtlikke
materjale!

Arge imege keelatud kiittematerjalide tuhka.
Arge kasutage tuhafiltrit kuumade hddguvate
vOi polevate esemete (nt puususi, sigaretid
jne) imemiseks.

Oht! Tuhaimur ei sobi tahma ja peentolmu
imemiseks.

Tahelepanu! Imetava materjali temperatuur ei
tohi olla kdrgem kui 40 °C.

Oht! Kui imetava materjali temperatuur on
kdrgem kui 40 °C, tekib tuleoht.

Mérkus! Kui Uletatakse lubatud temperatuuri,
voivad imeja, tuhafilter ja voolikud saada
kahjustada.

Oht! Valjastpoolt jahtununa naiv imetav ma-
terjal voib olla seest ikka veel kuum. Kuum
materjal vib 6huvooluga uuesti suttida.
Enne imemise alustamist tuleb &ra oodata,
kuni imetav materjal on taiesti maha jahtunud.
Arge kustutage kuumi tuhaosakesi veega,
sest temperatuuri jarsu muutmisega voivad
kaminasse tekkida mérad.

Oodake ahjude ja tuleasemete imemisega
véhemalt 24 tundi, nii et tuli on kindlalt kus-
tunud ja maha jahtunud.

Kontrollige imemisel pidevalt voolikuid, tuha-
filtrit ja imejat soojenemise osas.

Kui peaks selguma, et need soojenevad, luli-
tage imeja otsekohe vélja, eemaldage pistik
pistikupesast ja votke filtrikott valja. Eraldage
tuhafilter imejast ja eemaldage imetav ma-
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terjal. Seejarel laske imejal ja tuhafiltril vabas ® Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
Ohus jarelevalve all maha jahtuda. I6puni alles.

o Kui seadme toitejuhe on kahjustada saanud,
tuleb see ohtude véltimiseks lasta vahetada Oht!
tootjal voi teda esindaval klienditeenindusel Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
vOi sarnaselt kvalifitseeritud isikul. jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja

e KuiIm tuhk on tuhk, mis on piisavalt kaua pisidetailidega méangida! Oht alla neelata ja
jahtunud ega sisalda enam hddguvaid pesi. lambuda!
Seda saab kindlaks teha, kui tuhk kammitak-
se metallist abivahendi abil labi, enne kui ka- ®  Tuhaimur
sutatakse tuhaimurit. Kilmast tuhast ei toimu * Originaalkasutusjuhend

enam tajutavat soojuskiirgust.
® Tuhjendage ja puhastage mahuti enne ja

parast imemist, et valtida materjalide kuhju- 3. Sihiparane kasutamine
mist, mis kujutavad endast pélemiskoormust.
© Tuhaimurit ei tohi kasutada tervistkahjustava- Tuhaimur on mdeldud kilma tuha véi imetava

te tolmude (tolmuklass L, M, H) eraldamiseks.  materjali kogumiseks kaminatest, puidukittel ah-
judest, tuhatoosidest vi grillilt:

2. Seadme kirjeldus ja Masinat v&ib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
tarnekomplekt Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1,6) tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

1. Kéepide

2. Toiteliliti Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole

3. Seadme pea konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega

4. Filtrikorv té6stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-

5. Puhumisliitmik git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,

6. Sulgur késitoonduses voi toOstuses jt sarnastel tegevu-

7. Anum saladel.

8. Imivooliku liitmik

9. Imitoru

10. Painduv imivoolik 4. Tehnilised andmed

11. Peene tuhatolmu filtripadrun

12. Tiibmutter VOrgupinge: ......cccceevvveennes 220-240V ~ 50/60 Hz

13. Eeffilter VBIMSUS? oo 1200 W
Anumamaht: ..., 181

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, p6édrduge hiljemalt 5 t66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi l&-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse 5. Enne kasutuselevottu
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

Ohutuskategooria: ........cuevrvererieeereseseereeens /=l
umbes 3,5 kg

juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat Seadme tohib hendada ainult maandusega pis-
garantiitabelit. tikupessa!
® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja. 5.1 Seadme kokkupanemine
© Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja Seadme pea (joonis 2-5) paigaldamine
transporditoed (kui on olemas). Seadme pea (3) on anuma (7) kulge riividega (6)
® Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik. kinnitatud. Seadme pea (3) aravétmiseks avage
* Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole riivid (6) ja votke seadme pea (3) ara. Seadme
transpordikahjustusi. pea (3) paigaldamisel pidage silmas, et riivid (6)

digesti kinni kldpsaks.
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Pange imitoru (9) imivooliku (10) otsa.
Pange imivoolik (10) liidese kilge (8) ja kinnitage
keeramise teel.

5.2 Filtri paigaldamine

Mérkus!

Arge kasutage tuhaimurit kunagi ilma filtrita!
Jalgige, et filter oleks alati korralikult kinnitatud!

Kurdfiltri eemaldamine/paigaldamine

(joonis 6)

Keerake esmalt lahti tiibmutter (12) ja eemaldage
seejarel kurdfilter (11) ja filtrikorv (4) tdmmates.
Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras. Jal-
gige, et filter oleks alati korralikult kinnitatud.

Markus!

Seade on varustatud turvalilitiga (z), mis ei voi-
malda seadme sisselulitamist, kui kurdfilter ja
filtrikorv ei ole paigaldatud.

Eelfiltri paigaldamine (joonis 7)
Paigaldage eelfilter (13), nagu on naidatud joo-
nisel 7.

6. Kdsitsemine

6.1 Toitelliti (joonis 1/2)
Seadme sisse- voi valjalllitamiseks vajutage
llitile (2).

6.2 Puhumine
Uhendage imivoolik (10) tuhaimuri puhumisliitmi-
kuga (5).

6.3 Seadme pea puhastamine

Puhastage seadet regulaarselt niiske ratiku ja
vahese kogusega vedelseebiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid voi lahusteid, sest need
voivad kahjustada seadme plastdetaile.

6.4 Anuma puhastamine

Anumat voib vastavalt mdardumusele puhastada
kas niiske lapi ja véhese vedelseebiga voi voola-
va vee all.

6.5 Filtri puhastamine

Puhastage filtrikorv (4), kurdfilter (11) ja eelfilter
(13), nt kloppimise, mahapuhkimise v6i surudhu-
ga madala surve all Iabipuhumise teel.
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7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui k&esoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne puhastust66d eemaldage seade vooluvor-
gust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet kohe péarast
igat kasutuskorda.

8.2 Hooldus
Kontrollige tuhaimuri filtrite korralikku kinnitust
korrapéraselt ja enne igat kasutamist.

8.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

e Seadme tlup

e Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.
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9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab tooraineté6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda é&ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritddriista originaalpa-
kendis.
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi toériistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tddriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditd6d, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naéide
Kuluosad* Imitoru
Kulumaterjal / Kuluosad* Kurdfilter, vahtmaterjalist filter, eelfilter
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tdpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

o Kas seade on to6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

* Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- voi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad taiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevétluses, kasitdonduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdéonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge vai vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste kétte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide vdi tarvikute kasutamine), voorkehade (nt liiv,
kivid voi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on vélistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiinbude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma
vastavate toenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tottu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tédhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljiedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
1 Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleaering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o0 cootBeTcTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIoLMe NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande 6verens- [MpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek | LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cboTBeTCcTBUE: Hie AeKknapupame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvét tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR [eknapaljisi BiaNoBiAHOCTI: MM 3aABNAEMO NPO BiANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 lupekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MUsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame co06pasHoOCT O
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynatvBara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppdpPwong: ANAWVOUHE CUUHOPGWON CUNPWVA HE IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat mpdTuTa yla Ta nmpoiovta stodlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Aschesauger* TC-AV 1718 D (Einhell)
[J2014/29/EU [J2006/42/EC
[ 2005/32/EC_2009/125/EC [ Annex Iv
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[x]2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[[J2006/28/EC [JAnnexVv
2014/30/EU L] Annexvi
IX‘ Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU O v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(EV)2016/426
Notified Body:
[J(eEv)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 13.08.2021 %/ \’ QMDQ\AG
Andreas Weichselgartﬁcr/General-Manager Jeff Dong/Product-Manageme\\)J
First CE: 21 Archive-File/Record: NAPR024218
Art.-No.: 23.516.61 1.-No.: 21011 Documents registrar: Sergey Hirsekorn
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Ash vacuum - F Aspirateur de cendres - / Aspiracenere - DK/N Askesuger - S Asksugare - CZ Vysavag na popel - SK Vlysavaé na popol - NL Aszuiger - E Aspirador de cenizas - FIN Tuhkaimuri - SLO
Sesalnik za pepel - H Hamusziv - RO Aspirator pentru cenusé - GR HAEKTpIKI okoUTta yla TaxTes - P Aspirador de cinzas - HR/BIH Usisavat pepela - RS Usisac pepela - PL Odkurzacz do popiotu -
TR Kl aspiratdrii - RUS Mbinecoc ana sonbi - EE Tuhaimur - LV Pelnu siicajs - LT Peleny siurblys - BG CMyaten 3a nenen - UKR M0BITpoAY8HKa ANIA BCMOKTYBaHHA 301 - MK BeMyKysau Ha nienen
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Ash Vac TC-AV 1718 D (Einhell)

UK legislation

[l Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|X| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation
[JRadio Equipment Regulation [JPressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|Z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

[INoise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

[l Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

Standards: BS 60335-1; BS 60335-2-2; BS 62233;
BS 55014-1; BS 55014-2; BS 61000-3-2; BS 61000-3-3

Wirral, 2021.06.24 @”/@z@ﬁ‘% -

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR024218
Article Number: 23.516.61 I.-No.: 21011 Documents registrar: Sergey Hirsekorn
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/Isar, Germany
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Einhell, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/einhell-usisivac-za-pepeo-tc-av-1718-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

